
Pethey F800
GPS bezdrátový elektronický 

obojek pro psy

WT-F800-V1

Návod k použití

        PŘED  ZAHÁJENÍM  PROVOZU  SI  PROSÍM  PŘEČTĚTE  CELÝ  TENTO  NÁVOD
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1
Tento produkt je vhodný pro velké a 
střední psy. Velikost zvířete: 15–110 
liber. Velikost krku: 9–26 palců  

2
Signály produktu nedokážou lokalizovat 
středový  bod v  mřížkách  2 a nižších.
Rovněž  nespouští upozornění. A to ani v  
případě,  že se pes nachází mimo 
perimetr plotu.

3
Nepoužívejte produkt v interiéru nebo na 
místech s rušením (například pod 
stromy, v interiéru nebo pod okapy, kde 
není signál GPS nebo je signál slabý).

4
Tento produkt nelze testovat přímo na 
lidech, jinak by to porušovalo místní
zákony.

5 Před hrou se psem vypněte nebo 
odstraňte přijímač.

6 Prosím, nenechávejte přijímač na svém 
psovi po delší dobu.

7 Neumísťujte výrobek do blízkosti sporáku 
ani na místa s vysokými teplotami.

8
Neotvírejte kryt výrobku, mohlo by dojít 
k odpojení lithiové baterie nebo k 
požáru.

Důležité bezpečnostní informace
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F800 Venkovní bezdrátový
elektrický obojek pro psy s
GPS

Hraniční vlajka

Kontrolka testu statické 
stimulace

Magnetický nabíjecí kabel

Kontaktní body

Vodivé silikonové krytky

1

10

1

1

2 páry

2 páry

Návod k použití

F800 GPS venkovní bezdrátový plot pro psy

Návod k použití 1

Součásti
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TPU popruh obojku

③ Tlačítko nahoru/dolů

② Tlačítko pro nastavení středového bodu

① Multifunkční tlačítko

Kontaktní body

Magnetický nabíjecí port

Popis tlačítek
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3

① Multifunkční 
tlačítko Slouží k zapnutí/vypnutí a nastavení 

režimu.

② Tlačítko pro 
nastavení 
středového 
bodu

Slouží k nastavení středového bodu a 
nastavení bezpečné vzdálenosti.

③ Tlačítko 
nahoru/dolů

Slouží k nastavení úrovně funkce statické 
stimulace/vibrací a vzdálenosti 
bezpečného poloměru.

① Ikona signálu GPS Síla signálu GPS

② Ikona polohy

Tato ikona se zobrazí, když je 
středový bod úspěšně určen. 
Pokud se určení polohy 
nezdaří, ikona bude blikat a 
zařízení bude vydávat zvukový 
signál po dobu 5 sekund.

③ Ikona stavu baterie Slouží k zobrazení stavu nabití 
baterie.
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4

➃ Režim vibrací
Pokud tato ikona svítí, znamená to, 
že je zařízení aktuálně nastaveno na 
režim vibrací.

⑤ Režim statické 
stimulace

Pokud je tato ikona zapnutá, 
znamená to, že je produkt aktuálně v 
režimu statické stimulace.

⑥ Ikona intenzity 
úrovně L

Jedná se o ikonu úrovně zobrazenou 
během provozu.

⑦
Aktuální 
vzdálenost od 
středového 
bodu

Pokud je zobrazena ikona 
vzdálenosti, číslo představuje 
aktuálně nastavený poloměr 
bezpečné vzdálenosti; pokud není 
nastaven, ikona se nezobrazí.

Ⓑ Popis stavu 
zařízení

Pokud ikona bliká, znamená to, že 
probíhá vyhledávání GPS.
Pokud ikona nebliká, znamená to, 
že středový bod není určen, nebo že 
je zařízení v režimu spánku.

⑥ Nízká síla signálu Když produkt zobrazuje sílu signálu 
GPS 2 čárky nebo méně.
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⑩ Žádný signál

Pokud zařízení nenajde signál GPS 
do 6 minut, přejde do režimu 
hlubokého spánku a GPS bude 
pozastavena, aby se snížila 
spotřeba energie.

⑪ Ochranný režim

Produkt přejde do 1minutového 
ochranného režimu po každých 6 
pokusech, na displeji se zobrazí 
písmeno P a ozve se pípnutí. Tento 
režim trvá jednu minutu, po které 
následuje další cyklus.

1. Nabíjení
Tipy: Před použitím prosím produkt plně nabijte
Přiložte konektor magnetického nabíjecího kabelu k nabíjecímu portu; jakmile 
se k sobě přitáhnou, lze produkt nabíjet.

Zelená kontrolka znamená, 
že se zařízení nabilo.

Červená  kontrolka znamená, že se 
zařízení nabíjí.

Návod k obsluze
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2. Instalace

❶ Nainstalujte kontaktní 
body

❷ Utáhněte 
sloupek pro 

statickou stimulaci 
pomocí zkušební 

kontrolky

❸ Nainstalujte 
vodivé silikonové krytky
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3.  Úvod do funkcí
1 Zapnutí/vypnutí

Stiskněte a podržte tlačítko M asi 3 
sekundy, abyste zařízení zapnuli nebo 
vypnuli.

    2 Vyhledávání  signálu  GPS

Vyhledávání
signálů GPS. Na displeji bliká ikona GPS a 
ikona ==, což znamená, že se hledá signál 
(používejte jej, až bude signál
3–5 čtverců). Doporučujeme, aby uživatelé 
používali zařízení, až bude signál plný.

   3 Určení  středového  bodu
Před  prvním použitím je nutné nastavit 

středový  bod. Jakmile se rozsvítí displej,
podržte stisknuté  tlačítko  pro  určení  polohy
a na displeji se zobrazí ikona polohy a
„000“, což znamená, že  určení  polohy 
proběhlo  úspěšně.

(Středový bod lze nastavit pouze při síle 
signálu ≥ 3 čárky. Pokud se nezobrazí 
symbol polohy „  “ a „000“, znamená to, že 
polohování selhalo)
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➍ Funkce automatické paměti

Funkce automatické paměti umožňuje 
produktu automaticky vyvolat středový bod 
a bezpečnou vzdálenost v okruhu
při každém zapnutí se použije poslední 
nastavení polohy. Pokud dojde ke změně 
místa tréninku, je nutné znovu nastavit 
středový bod a vzdálenost bezpečného 
okruhu.

❺ Nastavení bezpečného poloměru

Po úspěšném určení polohy klikněte 
znovu na tlačítko pro určení polohy, na 
obrazovce začne blikat ikona vzdálenosti a 
číslo vzdálenosti, poté stiskněte tlačítko 
nahoru/dolů a nastavte požadovanou 
vzdálenost bezpečného poloměru (33–999 
yardů), vzdálenost se automaticky potvrdí 
po 5 sekundách (nebo ji potvrďte kliknutím 
na tlačítko pro určení polohy, pokud 
nechcete čekat).

Minimální poloměr je 33 yardů a maximální 
poloměr je 999 yardů (1 yard = 0,9144 
metru).

Délka nastavení se prodlouží o 1 yard při 
dlouhém stisknutí po dobu 3 sekund a o 10 
yardů  po 3 sekundách.
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②

Požadované místo 
hranice

Středový bod

❻ Jak změřit vzdálenost?

Číslo yardů zobrazené na obrazovce
je přiměřená bezpečná vzdálenost v okruhu (např. 300 yardů)

 Po nastavení středového bodu a maximální vzdálenosti 999 yardů prosím 
opuste středový bod.

Při opuštění středového bodu se na displeji zobrazí vzdálenost mezi 
zařízením a středovým bodem. Vzdálenost můžete otestovat tak, že dojdete 
k požadované hranici a zastavíte se. Číslo v yardech zobrazené na displeji 
představuje aktuální vzdálenost od středového bodu.

❼ Jak nastavit vibrace a statickou stimulaci

③ ① Po zapnutí produktu stiskněte tlačítko 
M a vibrace/statická
ikona stimulace začne blikat.

① ② Vyberte funkci statické 
stimulace/vibrací pomocí tlačítek 
nahoru/dolů.

③ Stisknutím tlačítka M potvrďte režim 
vibrací/statické stimulace.
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②

②

❽ Jak nastavit automatický a pevný režim?

③

①

L00: Automatický 
režim

③

①

Nastavení tréninkového režimu:

L00 představuje automatický režim 
L01–L06 představují pevné režimy

Po potvrzení režimu statické stimulace 
nebo vibrací stiskněte tlačítko M, ikona 
L začne blikat a vstoupíte do nastavení 
úrovně, nastavte L00–L06 pomocí 
tlačítek nahoru/dolů a poté stiskněte 
tlačítko M pro potvrzení.

L01–L06: Pevný režim

Tipy: Výchozí tovární nastavení je automatický režim
+ statická stimulace
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Popis úrovní režimů
Stav úrovně Režim statické stimulace Poznámky

Úroveň 1
Úroveň 2

Automatický/Pev
ný Úroveň 3

režim Úroveň 4  
Úroveň 5
Úroveň 6

Stav úrovně Režim vibrací
Úroveň 1
Úroveň 2  

Automatický/Pev
ný

Úroveň 3  

režim Úroveň 4  
Úroveň 5  
Úroveň 6  

Automatický režim 
pracuje automaticky od 
úrovně 1 do úrovně 6. 
Pevný režim je třeba 
nastavit ručně

➏Jak otestovat funkci statické stimulace?

① Nastavte produkt do pevného režimu s 
úrovní 6 statické stimulace

② Umístěte testovací světlo na kontaktní body a přesuňte se mimo dosah; 
pokud statická stimulace funguje, testovací světlo se rozsvítí.
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Ⓓ Popis režimu ochrany P

 

 

 

       
     

①  Jakmile se váš  mazlíček  vzdálí mimo nastavený  bezpečný  okruh,
zařízení  se aktivuje a vydá první varovný signál v  podobě  tónu, vibrací 
nebo statickou stimulaci. Poté, po 6 trestných signálech,  přejde  zařízení  
do ochranného režimu a po dobu jedné minuty vydává zvukový signál, aby
zastavilo vibrace a statickou stimulaci.
②  Pokud se váš  mazlíček  po  skončení  první fáze ochranného režimu 
nevrátil do nastaveného  bezpečného  dosahu,  zařízení  vydá druhé
série  trestů.  Zvukové varování bude  pokračovat,  dokud se nevybije baterie
nebo se váš  mazlíček  po skončení této série  trestů  nevrátí do  bezpečného
okruhu.

Tipy:  Produkt  zastaví  trest,  jakmile  se  váš
mazlíček  vrátí  do  nastaveného  bezpečného
dosahu.
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1.Způsob nošení

①
Před nasazením zajistěte, aby pes 
stál v pohodlné pozici a aby byl 
přijímač vypnutý.

②

Umístěte přijímač do středu krku 
psa a ujistěte se, že tlačítko 
přepínače směřuje nahoru a 
kontaktní bod je vyrovnán s krkem 
psa. Zkontrolujte, zda je obojek s 
přijímačem dostatečně utažený.

③

Správné nasazení obojku 
znamená, že mezi obojkem a 
krkem psa lze prostrčit prst. 
Pokud je obojek příliš volný nebo 
těsný, bude to mít vliv na 
správnou funkci výrobku.

④

Označte délku obojku tužkou, 
sundejte obojek a odstřihněte 
přebytečnou část. Okraj lehce 
opalte zapalovačem, aby se nit 
nerozpadala.

Způsob nošení a bezpečnostní 
opatření
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2.Bezpečnostní pokyny pro nošení
Dlouhodobé nebo příliš těsné nošení obojku může u vašeho psa 
způsobit podráždění kůže, čemuž je třeba zabránit.
Dbejte na to, aby váš pes nenosil obojek déle než 12 hodin denně.
Snažte se polohu obojku na krku zvířete upravovat každé 1 až 2 hodiny.
Pravidelně kontrolujte utažení obojku, abyste zabránili nadměrnému tlaku.
K tomuto obojku nepřipevňujte vodítko, protože by to mohlo způsobit 
nadměrný tlak na zařízení.

Každý týden očistěte krk vašeho mazlíčka a kontaktní plochu přijímače 
vlhkým hadříkem.
Denně kontrolujte kontaktní plochu, zda se na ní neobjevují známky vyrážky 
nebo bolesti.
Pokud u svého psa zaznamenáte vyrážku nebo bolest, přestaňte 
obojek používat a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Pokud 
stav přetrvává déle než 48 hodin, přestaňte obojek používat.

Referenční velikosti psů

Velikost Krk (palce)
Obvod 

hrudníku (palce)

Délka hřbetu 

(palce)

Středně velký 
pes 9,0–11,0 13,7–16,5 11

Velký pes 9,6–12,2 16,2–18,5 12,2

Velký pes 11,8–13,4 18,1–20,8 13,8

Velký pes 13,0–14,5 20,5–23,2 15,7

Velmi velký pes 17,0–18,9 30,0–33,0 23,6

Referenční velikosti pro různé psy
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Připomínka:
Vezměte prosím na vědomí, že bezdrátový plot 
pro psy není fyzickou bariérou. Před jeho 
plným nasazením je nezbytné vašeho mazlíčka 
řádně vycvičit. Doporučujeme si důkladně 
prostudovat následující pokyny k výcviku.  Podívejte se na

video s 
návodem k 
výcviku

Doporučujeme  minimální dobu výcviku 14 dní, ale délka výcviku se
může  lišit  v  závislosti  na  vlastnostech  a  stylu  učení  vašeho
mazlíčka.

I. Upozornění:
1. Pokud váš mazlíček vykazuje známky stresu, doporučujeme 
zpomalit tempo výcviku, prodloužit dobu výcviku nebo zvýšit čas na 
hraní v bezpečném okruhu.

2. Mezi běžné projevy odporu a stresu patří uši přitisknuté k tělu, 
zatažený ocas, skloněná poloha těla, zježené chlupy na krku a fyzické 
napětí nebo nadměrná aktivita či ztuhlost.

3. Na konci každé tréninkové lekce se ujistěte, že se váš mazlíček v 
blízkosti hraničních vlajek cítí zcela pohodlně.
Každou lekci zakončete pozitivně a během celého tréninku udržujte 
s vaším mazlíčkem příjemnou interakci. Trénink by měl být zábavný, 
spravedlivý, důsledný a pevný.

Průvodce výcvikem
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Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

10 
stop

10 stop

10 
stop

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

10 
stop

4. Každá tréninková lekce by měla trvat 10 až 15 minut. Vyhněte se 
uspěchání procesu, kratší a častější lekce jsou účinnější než delší a 
méně časté.

5. I když vnímáte pozitivní reakci svého mazlíčka, je důležité 
dokončit celý tréninkový program. Posilování je klíčové!

6. Po každé tréninkové lekci obojek sundejte.

7. Během výcviku používejte k ovládání svého mazlíčka alternativní 
metody, jako je například další obojek nebo vodítko.

8. Pokud budete během výcviku muset vzít svého mazlíčka mimo 
bezpečný okruh, nejprve mu sundejte obojek a poté ho buď 
doprovázejte, nebo ho umístěte do vozidla, abyste opustili oblast 
bezpečného okruhu.

Poznámka: Ujistěte se, že jsou podél hraniční čáry každých 10 stop 
umístěny hraniční vlajky jako fyzické značky hranice.
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První fáze

1A

Prostor 
pro 
mazlíčka

II. Zahájení výcviku:

(1.–3. den) Naučte svého mazlíčka vnímat hranice.

Provádějte tři tréninky denně, každý v délce 10–15 minut, a to po dobu 
tří dnů.

Cíl:

Seznámit vašeho mazlíčka s hraničními značkami obojku a zvukovými 
signály, vytvořit pro vašeho mazlíčka novou bezpečnou zónu pro 
aktivity.

Příprava:

Nastavte obojek do vibračního režimu.

Nasadíte vašemu mazlíčkovi na krk samostatný obojek a připevníte 
vodítko. (1A)
(Poznámka: Dbejte na to, aby se vodítko nepřekrývalo s obojkem, 
aby nedocházelo k vnějšímu tlaku na obojek.)

Připravte si oblíbené pamlsky vašeho mazlíčka (např. sušené maso, 
párky v rohlíku atd.) jako odměny.
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1B

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

1C

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

Kroky:

1. Vezměte svého mazlíčka na vodítku do vymezeného prostoru, 
povídejte si s ním a chvalte ho za jeho chování.

2. Plně ovládněte svého mazlíčka pomocí vodítka a přibližte se k 
hraničním vlajkám (1B). Když váš mazlíček dosáhne nebo překročí 
hranici, nejprve uslyší zvukový signál, po kterém následuje vibrace. 
Čím déle mazlíček zůstává na hranici, tím se zvyšuje úroveň a trvání 
zvukových a vibračních signálů, které jsou synchronizovány, aby 
varování bylo účinnější (1C). Toto varování ustane, jakmile se mazlíček 
vrátí do bezpečné zóny. Po spuštění varování prosím přiveďte svého 
mazlíčka zpět do bezpečné zóny.
(Jakmile se váš mazlíček vrátí do bezpečné zóny, ihned ho pochvalte.)

3. Tento proces opakujte u stejného hraničního značení, dokud 
váš mazlíček dobrovolně nepřestane opouštět bezpečnou zónu.

4. Pokračujte v tréninku v blízkosti 3 až 4 hraničních vlajek, aby byl 
proces zábavný! Chvalte a odměňujte pamlsky, pokud se váš mazlíček 
rychle stáhne nebo odmítne vstoupit do hraniční oblasti.
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2A

Prostor 
pro 
mazlíčky

(4. až 6. den) Pokračujte v tréninku vnímání hranic vašeho mazlíčka.
Provádějte 3 tréninkové sezení denně, každé v délce 10–15 minut, po 
dobu tří dnů.

Cíl:
Naučte svého mazlíčka, aby se zdržoval v bezpečném okruhu a 
respektoval hranice.

Příprava:
Nastavte obojek do statického režimu.
Nasadíte svému mazlíčkovi na krk samostatný obojek a připevníte 
vodítko. (2A) (Poznámka: Dbejte na to, aby se vodítko nekřížilo s 
obojkem, abyste zabránili vnějšímu tlaku na obojek.)
Připravte si jako odměnu oblíbené pamlsky vašeho mazlíčka (například 
sušené maso, párky v rohlíku atd.).

Druhá etapa
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2B

Oblast 
pro 
mazlíčka

2C

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

Kroky:

1. Opakujte kroky 1–4 z první fáze.

2. Věnujte pozornost jemným reakcím svého mazlíčka, jako je 
zvedání uší, otáčení hlavy nebo pohled na zem (2B).

3. Pokračujte ve výcviku u stejné vlajky, dokud váš mazlíček 
neodmítne vstoupit do vymezené oblasti (2C).
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Oblast 
pro 
zvířata

3A

(7. až 9. den) Fáze rozptýlení.

Provádějte tři tréninkové jednotky denně, každá v délce 10–15 minut, a 
to po dobu tří dnů.

Cíl:
Naučte svého mazlíčka, aby zůstal v bezpečném okruhu i v přítomnosti 
vnějších rozptýlení.

Příprava:
Na základě reakce zvířete ve dnech 4 až 6 pokračujte v používání 
statického nebo vibračního režimu. Podle potřeby vhodně upravte 
dobu, po kterou zvíře zůstává v ohraničené oblasti (intenzita 
varování se zvyšuje s délkou pobytu) (3A)

 

  

Nasaďte  zvířeti  na krk samostatný obojek a  připevněte  vodítko.
(Poznámka: Dbejte na to, aby se vodítko  nekřížilo  s obojkem,
aby nedocházelo k  vnějšímu  tlaku na obojek.)

Připravte  si jako odměny oblíbené pamlsky vašeho  mazlíčka  (např.
sušené maso  atd.).

Třetí etapa
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3B 3C 3D

Prostor 
pro 
mazlíčky

Prostor 
pro 
mazlíčky

Prostor 
pro 
mazlíčky

Vytvořte rozptýlení, abyste přilákali svého mazlíčka do 
vymezené oblasti. Například:
- Požádejte člena rodiny, aby prošel z vnitřní části do vnější části 

prostoru pro mazlíčka. (3B)
- Hoďte míček nebo hračku mimo bezpečný okruh. (3C)
- Požádejte souseda, aby vyvenčil svého mazlíčka mimo 

bezpečný okruh. (3D) Postupně zvyšujte úroveň rozptýlení.

Kroky:

1. Plně ovládejte svého mazlíčka pomocí vodítka, abyste ho rozptýlili. 
(3E)

2. Pokud se váš mazlíček nenechá rozptýlit, pochvalte ho a odměňte.

3. Pokud váš mazlíček na rozptýlení reaguje, nasměrujte ho k 
ohraničené oblasti.

4. Pokud se váš mazlíček nevrátí do 3 sekund, pomozte mu zpět do 
bezpečné zóny.

5. Vždy odměňte a pochvalte svého mazlíčka, kdykoli se vrátí do 
bezpečné zóny, ať už sám, nebo s vaší pomocí.
6. Tento proces opakujte bez dalších rozptýlení a zapojte do něj i 
ostatní členy rodiny.
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3E

Oblast 
pro 
mazlíčky

3F

Prostor 
pro 
mazlíčky

Čtvrtá etapa

7. Pokud vaše zvíře na elektrický impuls nereaguje, zkontrolujte, zda 
jsou sloupky správně nainstalovány, a proveďte test elektrického 
impulzu podle návodu k použití, abyste se ujistili, že zařízení funguje.

8. Pokud je elektrický výboj funkční, ale váš mazlíček nereaguje, nechte 
ho déle pobývat v hraniční zóně a počkejte na nejvyšší úroveň 
varování. (3F)

(10. až 14. den) Fáze dohledu a ověřování.
Po dobu čtyř dnů prodlužujte délku tréninkových jednotek z 10–15 minut 
na více než 1 hodinu.
Naučte svého mazlíčka, aby se zcela vyhýbal celé ohraničené 
oblasti, bez ohledu na jakékoli rozptýlení nebo pokušení. Tento krok 
vyžaduje dohled.
Cíl:
Umožnit vašemu mazlíčkovi volný pohyb, hru a běh v bezpečném okruhu 
bez omezení.
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Oblast 
pro 
mazlíčka

Příprava:

Upravte obojek tak, aby vyhovoval vašemu mazlíčkovi na základě 
tréninku z předchozích 9 dnů. (Pokud váš mazlíček již neuniká z 
ohraničené oblasti, můžete zvolit vibrační režim.)

Postup:

1. Nasaďte svému mazlíčkovi obojek a vstupte do 
bezpečného okruhu. (Není potřeba žádný další obojek ani 
vodítko.)

2. Procházejte se se svým mazlíčkem na zahradě a hrajte si s ním, 
přičemž se držte v bezpečné vzdálenosti.

3. Sledujte svého mazlíčka na zahradě, zatímco děláte jiné věci, a 
pravidelně ho kontrolujte, abyste zabránili útěku.

4. Pokud váš mazlíček utíká opakovaně, zvažte zvýšení intenzity 
výcviku.

Gratulujeme!
Úspěšně jste dokončili výcvikový program！
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Otázky

1.Nelze 
nabít

Analýza
   

Nabíjecí  kabel  je poškozený.

   
    
   

 

Produkt  má  nízký výkon  a  
přechází  do režimu  ochrany
proti nízkému  výkonu.

  
Adaptér  není kompatibilní.

Řešení
    

  
Vyměňte  nabíjecí  kabel  a zkuste  to  
znovu.

    
   

   

Baterii  je  třeba  aktivovat.
Prodlužte  prosím  dobu nabíjení  o  
něco  déle.

   l Používejte  originální  nabíjecí  kabe 
5V1A.

 
  Zkontrolujte  zda  funguje 

klávesy je v pořádku.
     

    
  

 
Žádná  odezva znamená  
poškození.  

    Žádné  zobrazení/zvuková 
výzva.

 

  
2.Produkt se 
nezapíná

3.Žádný 
ráz/žádné 
vibrace

   
    

 

   
  

 

Produkt  s  nízkou  úrovní 
nabití  přejde  do úsporného
režimu.

 Nesprávný  způsob

 
spuštění.

   
  
    
   

Zkontrolujte,  zda  je úroveň  
statického stimulu  nastavena  
na  1 (statický  stimul  1  má 
pouze zvukové varování) nebo 
zda je úroveň statického stimulu
příliš nízká.  

  
    

  
  

  

Zkontrolujte,  zda  je úroveň 
vibrací nastavena na 1 (vibrace 1 
mají pouze zvukové varování) 
nebo zda je úroveň vibrací příliš 
nízká.

 
  

    
    

    
   

      
  

  Zkuste  znovu  nabít.

     
  

     
  

Vybitá  baterie  a  zda  se  tím 
nesnížil  výstupní  výkon.

Často kladené otázky

Dlouhým stisknutím na 3 sekundy 
zapnete.

Nastavte vysokou úroveň vibrací a zkuste
to znovu.

Nastavte vysokou úroveň vibrací a zkuste
to znovu.

Včas nabijte přijímač.

Kontaktní body jsou připevněny ke kůži 
psa

Zkontrolujte, zda není baterie 
vybitá a výstupní výkon se 
nezmenšuje.

Psí srst není dobře upravená
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Dotazy Analýza Opatření

Popruh obojku je příliš 
volný.

    
      

     

Přijímač  je  nasazen  uprostřed 
krku  psa,  mezi  obojkem  a  krkem
je  mezera  široká  asi  jako  prst.

  
    
  

Přebytečný  popruh 
obojku  nebyl  po  prvním
použití  produktu 
odříznut.

Popruhy obojku by měly být 
provlečeny každou sponou a 
přebytečné popruhy by měly být 
odstřiženy a upevněny tak, aby 
odpovídaly velikosti krku psa.

4. Popruh obojku 
snadno spadne a 
není dostatečně 
utažený

   
     

Popruh  obojku  je 
poškozený  a  je  třeba  jej
vyměnit.

Pokyny k nošení obojku najdete 
na stranách 15–16.

    
   

  

V  interiéru  nebo  na 
jiných  místech,  která
ovlivňují  signál  GPS.

    
   

Používejte  a  obsluhujte  produkty 
venku  na  otevřeném  prostranství.

5. Není přijímán 
signál GPS nebo 
dochází k jeho ztrátě

Před spuštěním produktu 
nečekejte 1–3 minuty.     

  

Vyhledávání  signálu  GPS  trvá
přibližně  1–3  minuty.

    
   

Signál  GPS  není  na
úrovni  3  nebo  vyšší.

     
   

Lze  lokalizovat  pouze  signály  o
síle  3  nebo  více.

6. Nelze určit 
středový bod    

  
Před  určením  polohy
není  obrazovka 
rozsvícená.

Nejprve rozsvítit obrazovku, než 
dojde k určení středového bodu.

7. Chybějící 
příslušenství, 
poškozené 
příslušenství atd.

   
  

Poškození  při  přepravě
nebo  chybějící  balení.

Pokud pořídíte video nebo 
fotografie, kontaktujte 
zákaznický servis a potvrďte 
opravu/vrácení.
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8.  Zpočátku 
funguje, ale později
nefunguje

① Zkontrolujte, zda 
zařízení funguje 
normálně.

② Při dlouhodobém 
nošení se zařízení plně
.

① Změňte úrovně a znovu 
nastavte tréninkový režim.

② Doporučuje se produkt nenosit, 
když netrénujete.

Otázky Analýza Opatření
    

    
  

Pes  se  nachází  blízko
hranice  a  chystá  se
opustit bezpečnou 
zónu.

Produkt je nastaven tak, aby při 
přiblížení k hranici spustil 
zvukové upozornění/varování 1. 
úrovně, což je normální jev.

Rušení signálu GPS, 
chyba vzdálenosti v 
bezpečné zóně.

Nastavte bezpečnostní poloměr 
na otevřeném venkovním 
prostranství.

Slabý signál GPS, chyba 
vzdálenosti bezpečnostní 
zóny.

Místo použití vyžaduje volný 
výhled na oblohu. Můžete ořezat 
listí v okolí místa použití a 
překážky, které zakrývají oblohu, 
nebo zmenšit vzdálenost 
bezpečnostní zóny.

9. Spustit 
varování, i když 
pes nepřekročil 
hranici, nebo mu v 
bezpečné zóně 
udělit elektrický 
výboj; výboj bude 
pokračovat i po 
jeho návratu do 
bezpečné zóny

Vzdálenost 
bezpečnostní zóny je 
příliš malá.

Vhodně zvětšete bezpečnostní 
zónu.

Signál GPS není 
během určování 
polohy v souladu se 
signálem GPS v 
reálném čase.

Změňte polohu středového 
bodu.
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Zpoždění signálu GPS.

Pohybujte se v blízkosti 
středového bodu, nečekejte na 
místě. (GPS trpí v nehybném 
stavu jevem zvaným „satellite 
drift“ a přesnější údaje poskytuje 
v pohybu. Zároveň je přesnost 
ovlivněna intervaly odesílání a 
aktualizace dat a zpožděním 
sítě.)

10. Návrat do 
středového bodu, 
chyba je velká

GPS signály jsou rušeny. Zkuste to později nebo 
změňte polohu.

Dotazy Analýza Opatření
Nepřetržité používání vibrací a 
elektrických šoků by nemělo 
přesáhnout 30 sekund. Výcvikový 
obojek pro psy vyžaduje, aby 
uživatel s domácím mazlíčkem 
komunikoval a trénoval ho, aby 
bylo dosaženo požadovaného 
účinku.

Funkce statické stimulace je v 
souladu se specifikací mezinárodní 
asociace ECMA.

11. Bezpečnost 
vibrací/otřesů

Krátká vibrace nebo ráz 
neublíží, ale může 
způsobit, že se pes 
bude cítit nepříjemně.

Naše funkce vibrací a 
elektrických impulsů byly 
testovány na různých typech psů 
po dlouhou dobu.
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12. Produkt nemá 
žádný vliv

Výcvikový obojek pro 
psy je výcviková 
pomůcka, která 
vyžaduje, aby uživatelé 
se svým mazlíčkem 
komunikovali a cvičili ho, 
aby dosáhli 
požadovaného účinku.

    
   
 

     
     

    
   

    

①  Vyhledejte podporu při 
výcviku u profesionálního 
trenéra  psů.

②  Vhodný čas na výcvik.
Výcvikový kurz by měl být 
udržován aktivní a  
krátkodobé, s účinkem  
trvajícím přibližně 10–15  
minut při každém použití.

  Nelze  jej  zapnout.   Vyzkoušejte  po  nabití.

13. Produkt 
nefunguje Rozsviťte obrazovku a 

zkontrolujte, zda je k 
dispozici signál GPS.

Používejte jej prosím v oblasti, 
kde je signál GPS silnější než 3 
čárky.

14. Pes poškodil 
zařízení/obojek 
kousnutím

Pes se brání použití 
produktu.

Nenechte psa vidět, když 
produkt nosíte a ovládáte.

Dotazy Analýza Opatření

   Nosí  jej  příliš  dlouho.
Nemělo by se nosit déle než 12 
hodin a mělo by se kontrolovat 
každé 2 hodiny.

Při nošení, když má pes 
mokrou srst nebo plave, 
se šokový sloupek otírá 
o kůži.

     
       

 
      

  

    
     

①  Udržujte  krční  oblast  svého 
psa  v  suchu  a  čistotě  a  nenechte
ho  nosit při  plavání  nebo  při  hře  
s majitelem  žádné  produkty.

②  Používejte  silikonové  návleky,
abyste  snížili  tření  v  místech 
kontaktu.
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Pes má kožní 
onemocnění.

Přestaňte výrobek na několik dní 
používat. Pokud stav přetrvává 
déle než 48 hodin, vyhledejte 
pomoc u veterináře.

15. Zranění psa

Pes je mladší než 6 
měsíců.

Zvíře by mělo být starší alespoň 6 
měsíců, než začnete používat 
výcvikový obojek, a pes by měl být 
schopen rozpoznat základní 
povely poslušnosti, jako je „sedni“ 
nebo „zůstaň“.

16.  Nepoužívejte
výrobek po 
dlouhou dobu

Pokud se výrobek 
nepoužívá po dlouhou

 dobu, bude ztrácet 
energii, dokud nebude

 vypnut.

① Vypínejte jej vždy, když jej 
nepoužíváte.

② Pokud se produkt delší dobu 
nepoužívá, před nabitím a 
použitím si přečtěte pokyny k 
nabíjení v návodu k použití
před nabitím a použitím.

17. Produkt sice 
překračuje 
bezpečnou 
vzdálenost, ale 
nedochází k 
žádnému postihu.

Je možné, že se produkt 
nachází v místě se 
slabým signálem nebo je 
rušen, což způsobuje 
posun GPS, ale pes ve 
skutečnosti bezpečnou 
vzdálenost nepřekročí, 
což vede k falešnému 
poplachu.

Zkontrolujte, zda se produkt 
nachází v místě se slabým 
signálem nebo zda nedochází k 
jinému vnějšímu rušení.
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1. Pokud se zařízení porouchá do 30 dnů od data nákupu, musíte pořídit 
fotografii nebo video vadného produktu. Po schválení zákaznickým 
servisem může být zaslána náhrada. Vadný produkt musí být vrácen do 
továrny do 7 dnů od obdržení náhrady.

2. Pokud se zařízení stane vadným po 30 dnech od data nákupu, ale před 
koncem jednoroční záruční lhůty, bude zákazník povinen zaslat zařízení zpět 
do továrny na vlastní náklady. Vadné součásti otestujeme a vyměníme a 
poté vám zařízení bezplatně vrátíme.

3. Tato záruka doplňuje další práva a nápravná opatření stanovená 
zákonem. V případě závažných poruch a jakékoli jiné náhrady, pokud se 
jedná o rozumně předvídatelnou ztrátu nebo škodu, máte nárok na 
výměnu nebo vrácení peněz.

4. V následujících případech máte rovněž právo na opravu nebo 
výměnu zboží: kvalita zboží je nevyhovující a závada nepředstavuje 
závažnou vadu. Máte-li jakékoli dotazy nebo potřebujete-li další 
informace, obraťte se prosím na náš zákaznický servis.

Záruka
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Tento symbol znamená, že výrobek získal certifikaci CE a každý 
výrobek s označením CE splňuje místní předpisy EHP.

Tento symbol znamená, že elektromagnetické rušení zařízení je 
nižší než limit schválený Federální komisí pro komunikace.

Likvidace obalu: Obal musí být likvidován podle typu. Kartony 
a lepenky se likvidují jako odpadní papír, obalové krabice se 
recyklují.

Systém likvidace: Systém likvidace musí být použitelný v EU a 
dalších evropských zemích a musí umožňovat sběr 
recyklovatelných materiálů podle kategorií.

Soulad
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Varování FCC

Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Provoz podléhá 
následujícím dvěma podmínkám:

(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení 
musí snášet veškeré přijímané rušení, včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí provoz. Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly 
výslovně schváleny stranou odpovědnou za dodržování předpisů, mohou 
vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozování zařízení.

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity 
pro digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou 
navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému 
rušení v obytných prostorách. Toto zařízení generuje, využívá a může 
vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud není nainstalováno a 
používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové 
komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že v konkrétní instalaci k 
rušení nedojde.

Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasového 
nebo televizního vysílání, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučuje se uživateli pokusit se rušení odstranit jedním nebo více z 
následujících opatření:

-Změnit orientaci nebo přemístit přijímací anténu.
-Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
-Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než je ten, ke 

kterému je připojen přijímač.
-Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro rozhlas a 
televizi.

Bylo ověřeno, že zařízení splňuje obecné požadavky na vystavení 
vysokofrekvenčnímu záření. Zařízení lze bez omezení používat v 
podmínkách přenosného provozu.
Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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BITTE  LESEN  SIE  DIESES  GESAMTE  HANDBUCH,  BEVOR  SIE  DAS  GERÄT  IN  BETRIEB  NEHMEN

WT-F800-V1

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Gebrauchsanweisung

Pethey  F800
GPS-Funk-Elektronikhalsband
  für  Hunde
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3

2

1

4

5

6.  Bitte  lassen  Sie  den  Empfänger  nicht  auf  Ihrem…

8

7

Hund  für  eine  lange  Zeit.

Falls  der  Hund  draußen  ist

Mittelpunkt  in  Rastern  2  und  darunter.

Dieses  Produkt  ist  für  große  und  mittelgroße  Hunde  

geeignet.  Gewicht  des  Hundes:  7–50  kg.  Halsumfang:  

23–66  cm.

Produktsignale  können  nicht  lokalisiert  werden

Umfang  des  Zauns.

Das  Produkt  darf  nicht  in  Innenräumen  oder  an  Orten  mit  

Störungen  verwendet  werden  (z.  B.  unter  Bäumen,  

in  Innenräumen  oder  unter  Dachvorsprüngen,  wo  kein  GPS-

Signal  vorhanden  oder  das  Signal  schwach  ist).

Es  löst  auch  keine  Warnmeldungen  aus.  Nicht  einmal  in

Gesetze.

Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  in  die  Nähe  eines  Herdes  oder  

an  Orte  mit  hohen  Temperaturen.

Öffnen  Sie  die  Produktabdeckung  nicht,  da  dies  zu  einer  

Trennung  der  Lithiumbatterie  oder  zu  einem  Brand  

führen  kann.

Schalten  Sie  den  Empfänger  aus  oder  entfernen  Sie  ihn,  

bevor  Sie  mit  Ihrem  Hund  spielen.

Dieses  Produkt  darf  nicht  direkt  an  Menschen  getestet  

werden,  da  dies  gegen  lokale  Bestimmungen  verstoßen  würde.

Wichtige  Sicherheitsinformationen
w
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F800  GPS-gestützter  drahtloser  Hundezaun  für  den  Außenbereich

Gebrauchsanweisung

Komponenten

2  Paare

1

1

F800  Drahtloses  elektrisches  

Hundehalsband  für  den  Außenbereich  mit

Kontrollleuchte  für  statische  

Stimulationsprüfung

Grenzflagge

2  Paare

Gebrauchsanweisung 1

GPS

10

1

Leitfähige  Silikonkappen

Kontaktpunkte

Magnetisches  Ladekabel

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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Mittelpunkt-Einstelltaste

TPU-Kragenband

Auf-/Ab-Taste

Kontaktpunkte

Magnetischer  Ladeanschluss

Multifunktionstaste

Schaltflächenbeschreibung
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Dient  zur  Festlegung  des  Mittelpunkts  und  des  

Sicherheitsabstands.

Dient  zum  Ein-/Ausschalten  und  Einstellen  
des  Modus.

Multifunktional

Taste

Punkt

Dient  zur  Einstellung  des  Niveaus  der  statischen  

Stimulations-/Vibrationsfunktion  und  

des  sicheren  Radiusabstands.

Mittlerer  
Einstellknopf

GPS-Signal-Symbol,  GPS-Signalstärke

Standortsymbol

Dieses  Symbol  erscheint,  wenn  der  

Mittelpunkt  erfolgreich  ermittelt  wurde.

Batteriestatussymbol

Wenn  die  Standortbestimmung  

fehlschlägt,  blinkt  das  Symbol  und  

das  Gerät  piept  5  Sekunden  lang.

Dient  zur  Anzeige  des  

Batterieladezustands.

Auf-/Ab-

Taste
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4

Dies  ist  das  während  des  Betriebs  angezeigte  

Füllstandssymbol.

Geringe  Signalstärke

Statischer  

Stimulationsmodus

Intensitätssymbol  

Stufe  L

Punkt
Sicherheitsabstand;  falls  dieser  nicht  festgelegt  ist,  

wird  das  Symbol  nicht  angezeigt.

Wenn  das  Symbol  blinkt,  bedeutet  dies,  dass  eine  

GPS-Suche  im  Gange  ist.

aktuell  eingestellter  Radius

Wenn  das  Entfernungssymbol  angezeigt  

wird,  bedeutet  die  Zahl  Folgendes:

Wenn  dieses  Symbol  leuchtet,  bedeutet  dies,  dass  

sich  das  Gerät  aktuell  im  Vibrationsmodus  befindet.

Wenn  dieses  Symbol  leuchtet,  bedeutet  

dies,  dass  sich  das  Produkt  aktuell  im  Modus  der  

statischen  Stimulation  befindet.

Schwingungsmodus

Aktuelle  

Entfernung  vom  

Zentrum

Wenn  das  Symbol  nicht  blinkt,  bedeutet  dies,  dass  

der  Mittelpunkt  nicht  bestimmt  wurde  oder  sich  das  

Gerät  im  Ruhemodus  befindet.

Gerätestatusbeschreibung

Wenn  das  Produkt  eine  GPS-Signalstärke  von  2  

Balken  oder  weniger  anzeigt.
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1.  Aufladen

Bedienungsanleitung

Schutzmodus

Kein  Signal

Wenn  das  Gerät  innerhalb  von  6  Minuten  kein  

GPS-Signal  findet,  wechselt  es  in  

den  Tiefschlafmodus  und  das  GPS  wird  

pausiert,  um  den  Stromverbrauch  

zu  reduzieren.

Das  Produkt  schaltet  nach  jeweils  sechs  

Versuchen  in  einen  einminütigen  

Schutzmodus.  Im  Display  erscheint  der  

Buchstabe  „P“  und  ein  Signalton  ertönt.  Dieser  

Modus  dauert  eine  Minute,  danach  beginnt  

der  nächste  Zyklus.

Setzen  Sie  den  Stecker  des  magnetischen  Ladekabels  auf  den  Ladeanschluss;  sobald  sie  sich  
gegenseitig  anziehen,  kann  das  Produkt  geladen  werden.

Eine  rote  Leuchte  zeigt  an,  dass  das  Gerät  

geladen  wird.

Ein  grünes  Licht  zeigt  an,  dass  das  
Gerät  geladen  ist.

Hinweis:  Bitte  laden  Sie  das  Produkt  vor  Gebrauch  vollständig  auf.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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Säule  zur  
statischen  Stimulation  

mit  einer  Testlampe

Festziehen
Leitfähige  

Silikonkappen  anbringenKontaktpunkte  installieren

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

2.  Installation

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

und  das  Positionssymbol  wird  auf  dem  Display  angezeigt  und

3-5  Quadrate).  Wir  empfehlen  Nutzern,  das  Gerät  bei  
vollem  Signal  zu  verwenden.

GPS-Signale.  Das  GPS-Symbol  und  das  ==-Symbol  blinken  auf  dem  

Display  und  zeigen  damit  an,  dass  nach  einem  Signal  gesucht  wird  

(verwenden  Sie  es,  wenn  das  Signal  verfügbar  ist).

Zum  Ein-  oder  Ausschalten  des  Geräts  die  M-
Taste  etwa  3  Sekunden  lang  gedrückt  halten.

Suchen

Vor  der  ersten  Benutzung  muss  Folgendes  eingestellt  werden:

Halten  Sie  die  Taste  gedrückt,  um  den  Standort  zu  bestimmen.

Mittelpunkt.  Sobald  die  Anzeige  aufleuchtet,

"000",  was  bedeutet,  dass  die  Standortbestimmung

(Der  Mittelpunkt  kann  nur  festgelegt  werden,  wenn  die  

Signalstärke  ÿ  3  Balken  beträgt.  Wenn  die  Positionssymbole  

„ und  „000“  nicht  angezeigt  werden,  bedeutet  dies,  dass  die  

Positionierung  fehlgeschlagen  ist.)

"

war  erfolgreich.

3.  Bestimmung  des  Mittelpunkts

2.  Suche  nach  GPS-Signal

3. Einführung  in  die  Funktionen

1. Ein-/Ausschalten
w
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ÿ  Festlegen  des  Sicherheitsradius

Am  Trainingsort  müssen  der  Mittelpunkt  und  der  

Sicherheitsabstand  neu  festgelegt  werden.

Die  zuletzt  eingestellte  Position  wird  bei  jedem  

Einschalten  des  Geräts  verwendet.  Wenn  sich  etwas  ändert

Die  automatische  Speicherfunktion  ermöglicht

Das  Produkt  ermittelt  automatisch  den  Mittelpunkt  und  den  

Sicherheitsabstand  im  Kreis.

Drücken  Sie  die  Positionierungstaste  erneut.  Das  
Entfernungssymbol  und  die  Entfernungsangabe  blinken  auf  

dem  Bildschirm.  Drücken  Sie  anschließend  die  Taste.

Schaltung.

Nachdem  der  Standort  erfolgreich  ermittelt  wurde,  klicken  Sie

Der  minimale  Radius  beträgt  33  Yards  und  der  maximale  

Radius  999  Yards  (1  Yard  =  0,9144  Meter).

Die  Einstelllänge  erhöht  sich  um  1  Yard,  wenn

Drei  Sekunden  lang  gedrückt  halten  und  nach  drei  Sekunden  
10  Yards  laufen.

Mit  den  Auf-/Ab-Tasten  können  Sie  den  gewünschten  

Sicherheitsradius  (33-999  Yards)  einstellen.  Die  Entfernung  

wird  nach  5  Sekunden  automatisch  bestätigt  (oder  Sie  

können  sie  durch  Klicken  auf  die  Positionstaste  bestätigen,  

wenn  Sie  nicht  warten  möchten).

ÿ  Automatische  Speicherfunktion
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ÿ  So  stellen  Sie  Vibrations-  und  statische  Stimulation  ein

ÿ

Nachdem  der  Mittelpunkt  und  die  maximale  Entfernung  von  999  Yards  festgelegt  wurden,  
verlassen  Sie  bitte  den  Mittelpunkt.

Erforderlicher  
Grenzstandort

Das  Stimulationssymbol  beginnt  zu  blinken.

ÿ  Wählen  Sie  die  statische  
Stimulations-/Vibrationsfunktion  mithilfe  der  Tasten  aus.
aufwärts/abwärts.

ÿ

ÿ  Drücken  Sie  die  M-Taste,  um  den  Vibrations-/
statischen  Stimulationsmodus  zu  bestätigen.

ÿ  Nach  dem  Einschalten  des  Produkts  die  Taste  drücken

Mittelpunkt

Sobald  Sie  den  Mittelpunkt  verlassen,  zeigt  das  Display  die  Entfernung  
zwischen  dem  Gerät  und  dem  Mittelpunkt  an.  Sie  können  die  Entfernung  testen,  
indem  Sie  bis  zur  gewünschten  Grenze  gehen  und  dort  anhalten.  Die  angezeigte  
Zahl  in  Yards  entspricht  der  aktuellen  Entfernung  vom  Mittelpunkt.

M  und  Vibration/Statik

ÿ

ÿ  Wie  misst  man  Entfernungen?

Anzahl  der  auf  dem  Bildschirm  angezeigten  Yards

ist  ein  angemessener  Sicherheitsabstand  innerhalb  des  Radius  (z.  B.  300  Yards)
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L01–L06:  Festmodus

L00:  
Automatikmodus

Hinweis:  Die  Werkseinstellung  ist  der  Automatikmodus.
+  statische  Stimulation

Zum  Bestätigen  die  Taste  M  drücken.

Nachdem  Sie  den  Modus  für  statische  Stimulation  
oder  Vibration  bestätigt  haben,  drücken  Sie  die  M-

Taste.  Das  L-Symbol  blinkt  und  Sie  gelangen  in  die  

Stufeneinstellung.  Stellen  Sie  mit  den  Auf-/Ab-

Tasten  L00-L06  ein  und  drücken  Sie  anschließend  die  M-Taste.

L00  steht  für  den  Automatikmodus.
L01–L06  stellen  feste  Modi  dar

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿWie  stelle  ich  den  automatischen  und  den  festen  Modus  ein?

ÿ

ÿ

Einstellungen  im  Trainingsmodus:
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ÿ  Stellen  Sie  das  Produkt  auf  festen  Modus  mit  
statischer  Stimulation  der  Stufe  6  ein.

ÿ  Platzieren  Sie  die  Testlampe  auf  den  Kontaktpunkten  und  entfernen  Sie  sich  aus  der  
Reichweite;  wenn  die  statische  Stimulation  funktioniert,  leuchtet  die  Testlampe  auf.

Automatisch/Fest

neu

Automatisch/Fest

Regime

neu

Regime

ÿWie  kann  die  statische  Stimulationsfunktion  getestet  werden?

Stufe  5

Pegelstatus  Statischer  Stimulationsmodus

Stufe  1

Stufe  4

Der  Schwierigkeitsgrad  „Schwer“  wird  benötigt.

Der  Automatikmodus  

funktioniert  automatisch  ab
Level  1  bis  Level  6.

Stufe  6

Stufe  5

Stufe  1

Stufe  3

manuell  einstellen

Stufe  6

Stufe  3

Stufe  2

Schwingungsmodus

Stufe  4

Kommentar

Stufenstatus

Stufe  2

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Beschreibung  der  Modusstufen
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ÿ  Sobald  sich  Ihr  Haustier  außerhalb  des  eingestellten  Sicherheitsbereichs  bewegt,  
aktiviert  sich  das  Gerät  und  gibt  ein  erstes  Warnsignal  in  Form  eines  Tons,  einer  Vibration  
oder  eines  statischen  Impulses  aus.  Nach  sechs  Warnsignalen  schaltet  das  Gerät  in  den  
Schutzmodus  und  gibt  eine  Minute  lang  ein  akustisches  Signal  aus,  um  die  Vibration  und  den  
statischen  Impuls  zu  stoppen.

ÿ  Falls  Ihr  Haustier  nach  der  ersten  Phase  des  Schutzmodus  nicht  in  den  eingestellten  
Sicherheitsbereich  zurückgekehrt  ist,  gibt  das  Gerät  eine  zweite  Reihe  von  
Strafmaßnahmen  aus.  Der  akustische  Warnton  ertönt  so  lange,  bis  die  Batterie  leer  ist  oder  Ihr  
Haustier  nach  dieser  Strafmaßnahme  in  den  Sicherheitsbereich  zurückkehrt.

Hinweis:  Das  Produkt  beendet  die  Bestrafung,  sobald  

sich  Ihr  Haustier  wieder  im  eingestellten  sicheren  Bereich  
befindet.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

ÿ  Beschreibung  des  Schutzmodus  P
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1.  Wie  man  es  trägt

Tragehinweise  und  
Sicherheitsvorkehrungen

Der  Schalter  zeigt  nach  oben  und  
der  Kontaktpunkt  ist  auf  den  Hals  des  
Hundes  ausgerichtet.  Prüfen  Sie,  ob  
das  Empfängerhalsband  fest  genug  sitzt.

ÿ

Vor  Gebrauch  sicherstellen,  dass  der  
Hund  bequem  steht  und  der  
Empfänger  ausgeschaltet  ist.

Platzieren  Sie  den  Empfänger  mittig  am  Hals  Ihres  

Hundes  und  stellen  Sie  sicher,  dass  der  Knopf

Ein  Halsband  passt  richtig,  

wenn  man  einen  Finger  zwischen  

Halsband  und  Hundehals  schieben  kann.

Ist  der  Kragen  zu  locker  oder  zu  eng,  

wird  die  ordnungsgemäße  

Funktion  des  Produkts  beeinträchtigt.

Markieren  Sie  die  Länge  des  Halsbandes  mit  einem  

Bleistift,  entfernen  Sie  das  Halsband  und  schneiden  Sie  es  ab.

ÿ

ÿ

ÿ

Den  überstehenden  Teil  des  Fadens  mit  

einem  Feuerzeug  leicht  abbrennen,  um  ein  

Ausfransen  zu  verhindern.
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16,2–18,5

11

Reinigen  Sie  den  Hals  Ihres  Haustieres  und  den  Kontaktbereich  des  Empfängers  wöchentlich.

Achten  Sie  darauf,  dass  Ihr  Hund  das  Halsband  nicht  länger  als  12  Stunden  am  Tag  trägt.

Das  Tragen  eines  Halsbandes  über  einen  längeren  Zeitraum  oder  eines  zu  engen  Halsbandes  

kann  bei  Ihrem  Hund  zu  Hautreizungen  führen,  die  vermieden  werden  sollten.

Versuchen  Sie,  die  Position  des  Halsbandes  am  Hals  Ihres  Haustieres  alle  1  bis  2  Stunden  anzupassen.

Befestigen  Sie  keine  Leine  an  diesem  Halsband,  da  dies  zu  folgenden  Problemen  führen  kann:

übermäßiger  Druck  auf  das  Gerät.

Überprüfen  Sie  regelmäßig  den  Sitz  des  Halsbandes,  um  übermäßigen  Druck  zu  vermeiden.

Wenn  Sie  bei  Ihrem  Hund  einen  Ausschlag  oder  Schmerzen  bemerken,  halten  Sie  an

Verwenden  Sie  das  Halsband  nicht  mehr  und  suchen  Sie  umgehend  einen  Arzt  auf.  Sollten  die  

Beschwerden  länger  als  48  Stunden  anhalten,  verwenden  Sie  das  Halsband  nicht  weiter.

Überprüfen  Sie  die  Kontaktstelle  täglich  auf  Anzeichen  von  Hautausschlag  oder  Schmerzen.

mit  einem  feuchten  Tuch.

2.  Sicherheitshinweise  zum  Tragen

Referenzgrößen  für  verschiedene  Hunde

13,0–14,5

9,0–11,0 13,7–16,5
Hund

Größe

(Zoll)

Schaltung Wirbelsäulenlänge

Brustumfang  (Zoll)

Mittelgroß

Halsumfang  (Zoll)

Großer  Hund

Großer  Hund

15.7

Großer  Hund

Sehr  großer  Hund

Hunde-Referenzgrößen

17,0–18,9

11,8–13,4

12.2

18.1–20.8 13.8

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

30,0–33,0

20,5–23,2

23.6

9,6–12,2
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Anleitung  für

Schau  dir  das  an
Video  mit

Ausbildung

I.  Warnung:

Das  Trainingstempo  verlangsamen,  die  Trainingszeit  verlängern  oder  die  Zeit,  die  im  sicheren  
Kreis  gespielt  wird,  erhöhen.

Wir  empfehlen  eine  Mindestdauer  des  Trainings  von  14  Tagen,  die  Dauer  kann  jedoch  variieren.

richtig  geschult.  Wir  empfehlen  Ihnen,  gründlich

Bitte  beachten  Sie,  dass  der  kabellose  Hundezaun  keine  physische  
Barriere  darstellt.  Vor  der  vollständigen  Inbetriebnahme  ist  
es  notwendig,  Ihr  Haustier  zu  trainieren.

Studieren  Sie  die  folgenden  Schulungsanweisungen.

kann  je  nach  den  Eigenschaften  und  dem  Lernstil  Ihres  Kindes  variieren
Haustier.

1.  Wenn  Ihr  Haustier  Anzeichen  von  Stress  zeigt,  empfehlen  wir  Folgendes:

2.  Häufige  Anzeichen  von  Widerstand  und  Stress  sind  unter  anderem  an  den  Körper  gepresste  Ohren.

eingezogener  Schwanz,  eine  gekrümmte  Körperhaltung,  gesträubte  Nackenhaare  und  körperliche  
Anspannung  oder  übermäßige  Aktivität  oder  Steifheit.

Beenden  Sie  jede  Trainingseinheit  positiv  und  pflegen  Sie  währenddessen  eine  angenehme  
Interaktion  mit  Ihrem  Haustier.  Das  Training  sollte  spielerisch,  fair,  konsequent  und  bestimmt  sein.

3.  Stellen  Sie  am  Ende  jeder  Trainingseinheit  sicher,  dass  sich  Ihr  Haustier  in  der  Nähe  der  
Begrenzungsfahnen  völlig  wohlfühlt.
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Schulungsleitfaden

Bemerkung:
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7.  Verwenden  Sie  während  des  Trainings  alternative  Methoden,  um  Ihr  Haustier  zu  kontrollieren,  z.  

B.  ein  zusätzliches  Halsband  oder  eine  Leine.

Absolviere  das  gesamte  Trainingsprogramm.  Krafttraining  ist  der  Schlüssel!

5.  Selbst  wenn  Sie  eine  positive  Reaktion  von  Ihrem  Haustier  wahrnehmen,  ist  es  wichtig

Eskortieren  Sie  ihn  oder  setzen  Sie  ihn  in  ein  Fahrzeug,  um  den  Sicherheitsbereich  zu  verlassen.

8.  Falls  Sie  Ihr  Haustier  während  des  Trainings  aus  dem  sicheren  Bereich  herausführen  müssen,  

entfernen  Sie  zuerst  das  Halsband  und  dann  entweder

6.  Nehmen  Sie  das  Halsband  nach  jeder  Trainingseinheit  ab.

Hinweis:  Achten  Sie  darauf,  dass  entlang  der  Grenzlinie  alle  10  Fuß  Grenzmarkierungen  angebracht  

werden.

Raum

10  

Fuß

10  

Fuß

10  Fuß

Raum
für  

Haustiere

10  

Fußfür  

Haustiere

4.  Jede  Trainingseinheit  sollte  10  bis  15  Minuten  dauern.  Vermeiden  Sie  es,  den  Ablauf  zu  überstürzen;

kürzere  und  häufigere  Einheiten  sind  effektiver  als  längere  und  seltenere.
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Platz  

für  
ein  Haustier
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II.  Beginn  der  Ausbildung:

Erste  Phase

(Tag  1–3)  Bringen  Sie  Ihrem  Haustier  bei,  Grenzen  zu  verstehen.

Absolviere  drei  Trainingseinheiten  pro  Tag,  die  jeweils  10–15  Minuten  dauern,  und  zwar  an  drei  Tagen.

Ziel:

Machen  Sie  Ihr  Haustier  mit  den  Begrenzungsmarkierungen  und  akustischen  Signalen  des
Halsbandes  vertraut  und  schaffen  Sie  so  eine  neue,  sichere  Aktivitätszone  für  Ihr  Haustier.

Vorbereitung:

Stellen  Sie  das  Halsband  auf  Vibrationsmodus  ein.

Man  legt  dem  Haustier  ein  separates  Halsband  um  den  Hals  und  befestigt  es.

Leitfaden.  (1A)

(Hinweis:  Achten  Sie  darauf,  dass  die  Leine  das  Halsband  nicht  überlappt.)
um  äußeren  Druck  auf  den  Kragen  zu  vermeiden.)

Bereiten  Sie  die  Lieblingsleckerlis  Ihres  Haustieres  (z.  B.  Trockenfleisch,  Hotdogs  usw.)  als 

Belohnung  vor.

1A
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heim
für
Raum

heim

Raum
für

Haustiere Haustiere
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Schritte:

1.  Führen  Sie  Ihr  Haustier  an  der  Leine  in  einen  dafür  vorgesehenen  Bereich,  sprechen  Sie  mit

ihm  und  loben  Sie  es  für  sein  Verhalten.

2.  Halten  Sie  Ihr  Haustier  an  der  Leine  vollständig  unter  Kontrolle  und  nähern  Sie  sich  den 

Begrenzungsfahnen  (1B).  Sobald  Ihr  Haustier  die  Begrenzungsfahnen  erreicht  oder  überschreitet,  …

Überschreitet  das  Haustier  die  Grenze,  ertönt  zunächst  ein  akustisches  Signal,  gefolgt  von  einer

Vibration.  Je  länger  sich  das  Haustier  an  der  Grenze  aufhält,  desto  lauter  und  länger  werden  die 

akustischen  und  Vibrationssignale,  die  synchronisiert  sind,  um  die  Warnung  effektiver  zu

gestalten  (1C).  Die  Warnung  endet,  sobald  das  Haustier  die  Grenze  überschritten  hat.

wird  in  die  sichere  Zone  zurückkehren.  Bitte  bringen  Sie  Ihr  Haustier  nach  Auslösung  der  Warnung  in

die  sichere  Zone  zurück.

(Sobald  Ihr  Haustier  wieder  in  der  sicheren  Zone  ist,  loben  Sie  es  sofort.)

3.  Wiederholen  Sie  diesen  Vorgang  mit  der  gleichen  Begrenzungsmarkierung,  bis  Ihr  Haustier

die  sichere  Zone  nicht  mehr  freiwillig  verlässt.

4.  Setzen  Sie  das  Training  in  der  Nähe  von  3  bis  4  Begrenzungsfahnen  fort,  um  den  Lernprozess 

abwechslungsreich  zu  gestalten!  Loben  und  belohnen  Sie  Ihr  Haustier  mit  Leckerlis,  wenn  es  gut  trainiert.

zieht  sich  schnell  zurück  oder  weigert  sich,  das  Grenzgebiet  zu  betreten.

1B  1C
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2A

Vorbereitung:  

Stellen  Sie  das  Halsband  auf  statischen  Modus  ein.

Ziel:

Sie  legen  Ihrem  Haustier  ein  separates  Halsband  um  und  befestigen  daran  die  Leine.  (2A)  
(Hinweis:  Achten  Sie  darauf,  dass  sich  Leine  und  Halsband  nicht  kreuzen,  um  äußeren  
Druck  auf  das  Halsband  zu  vermeiden.)

Bereiten  Sie  als  Belohnung  die  Lieblingsleckerlis  Ihres  Haustieres  vor  (z.  B.  Trockenfleisch,  

Hotdogs  usw.).

Bringen  Sie  Ihrem  Haustier  bei,  sich  in  einem  sicheren  Bereich  aufzuhalten  und  Grenzen  

zu  respektieren.
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Haustierbereich

Zweite  Phase

(Tag  4  bis  6)  Trainieren  Sie  weiterhin  das  Grenzenbewusstsein  Ihres  Haustieres.

Führen  Sie  an  drei  Tagen  jeweils  drei  Trainingseinheiten  von  jeweils  10–15  Minuten  Dauer  durch.
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2C2B

für  
ein  Haustier

Region Raum

für  
Haustiere

Schritte:

1. Wiederholen  Sie  die  Schritte  1–4  aus  der  ersten  Phase.

2.  Achten  Sie  auf  die  subtilen  Reaktionen  Ihres  Haustieres,  wie  z.  B.  das  Aufstellen
der  Ohren,  das  Drehen  des  Kopfes  oder  das  Schauen  auf  den  Boden  (2B).

3.  Setzen  Sie  das  Training  mit  derselben  Flagge  fort,  bis  Ihr  Haustier  sich  weigert,
den  markierten  Bereich  zu  betreten  (2C).
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3A

Bereiten  Sie  die  Lieblingsleckerlis  Ihres  Haustieres  als  Belohnung  vor  (z.  B.

um  äußeren  Druck  auf  den  Kragen  zu  vermeiden.)

Trockenfleisch  usw.).
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Region

für  
Tiere

Dritte  Phase

(Tag  7  bis  9)  Dispersionsphase.

Führen  Sie  an  drei  Tagen  jeweils  drei  Trainingseinheiten  von  jeweils  10–15  Minuten  Dauer  durch.

Ziel:

Bringen  Sie  Ihrem  Haustier  bei,  auch  in  Gegenwart  von  anderen  Personen  in  einem  sicheren  Bereich  zu  bleiben.

äußere  Ablenkungen.

Vorbereitung:

Anhand  der  Reaktion  des  Tieres  an  den  Tagen  4  bis  6  sollte  der  statische  oder  der
Vibrationsmodus  weiter  verwendet  werden.  Die  Verweildauer  des  Tieres  im  abgesperrten
Bereich  kann  nach  Bedarf  angepasst  werden  (die  Intensität  der  Warnung  erhöht  sich  mit  der 
Aufenthaltsdauer)  (3A).

Legen  Sie  dem  Tier  ein  separates  Halsband  um  und  befestigen  Sie  daran  eine  Leine.
(Hinweis:  Achten  Sie  darauf,  dass  die  Leine  nicht  das  Halsband  kreuzt.)
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HaustierbereichHaustierbereich Haustierbereich

3.  Wenn  Ihr  Haustier  auf  Ablenkung  reagiert,  lenken  Sie  es  in  den  Sperrbereich.

Schritte:

(3E)

4.  Wenn  Ihr  Haustier  nicht  innerhalb  von  3  Sekunden  zurückkehrt,  helfen  Sie  ihm  zurück  in  die  

sichere  Zone.

5.  Belohnen  und  loben  Sie  Ihr  Haustier  immer,  wenn  es  in  die  sichere  Zone  zurückkehrt,  egal  
ob  von  selbst  oder  mit  Ihrer  Hilfe.

6.  Wiederholen  Sie  diesen  Vorgang  ohne  weitere  Ablenkungen  und  beziehen  Sie  andere  
Familienmitglieder  mit  ein.

2.  Wenn  sich  Ihr  Haustier  nicht  ablenken  lässt,  loben  und  belohnen  Sie  es.

1.  Kontrollieren  Sie  Ihr  Haustier  vollständig,  indem  Sie  es  mit  einer  Leine  ablenken.

3D3B 3C

Schaffen  Sie  eine  Ablenkung,  um  Ihr  Haustier  in  den  vorgesehenen  Bereich

zu  locken.  Zum  Beispiel:

Bitten  Sie  ein  Familienmitglied,  vom  Inneren  des  Hauses  nach  außen  zu  gehen.

Platz  für  ein  Haustier.  (3B)

-  Werfen  Sie  den  Ball  oder  das  Spielzeug  außerhalb  des  Sicherheitsradius.  (3C)

Bitten  Sie  einen  Nachbarn,  mit  seinem  Haustier  Gassi  zu  gehen

Sicherer  Stromkreis.  (3D)  Den  Grad  der  Ablenkung  schrittweise  erhöhen.
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für  
Haustiere

für

Region Raum

Haustiere

3F

Dieser  Bereich  erfordert  Aufsicht,  ungeachtet  jeglicher  Ablenkungen  oder  Versuchungen.

Steigern  Sie  innerhalb  von  vier  Tagen  die  Dauer  Ihrer  Trainingseinheiten  von  10–15  Minuten  
auf  mehr  als  1  Stunde.

Bringen  Sie  Ihrem  Haustier  bei,  das  gesamte  eingezäunte  Gebiet  zu  meiden.

(Tag  10  bis  14)  Überwachungs-  und  Verifizierungsphase.

Ermöglichen  Sie  Ihrem  Haustier,  sich  in  einem  sicheren  Bereich  ohne  Einschränkungen  frei  zu  bewegen,  zu  
spielen  und  zu  rennen.

Ziel:

3E

Vierte  Phase
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7.  Wenn  Ihr  Haustier  nicht  auf  den  elektrischen  Impuls  reagiert,  überprüfen  Sie,  ob  die  Pfosten
korrekt  installiert  sind,  und  führen  Sie  den  elektrischen  Impulstest  gemäß  der
  Gebrauchsanweisung  durch,  um  sicherzustellen,  dass  das  Gerät  funktioniert.

8. Falls  der  Elektroschock  funktioniert,  Ihr  Haustier  aber  nicht  reagiert,  lassen  Sie  es  länger  im
Begrenzungsbereich  und  warten  Sie  auf  die  höchste  Stufe.
Warnung.  (3F)
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2.  Führen  Sie  Ihr  Haustier  im  Garten  aus  und  spielen  Sie  mit  ihm,  halten  Sie  dabei  aber  einen  

sicheren  Abstand  ein.

1.  Legen  Sie  Ihrem  Haustier  das  Halsband  an  und  betreten  Sie  den  
sicheren  Bereich.  (Es  wird  kein  zusätzliches  Halsband  oder  eine  Leine  benötigt.)

3.  Behalten  Sie  Ihr  Haustier  im  Garten  im  Auge,  während  Sie  anderen  Tätigkeiten  nachgehen,  
und  kontrollieren  Sie  es  regelmäßig,  um  ein  Entlaufen  zu  verhindern.

Verfahren:

Glückwunsch!

Sie  haben  das  Ausbildungsprogramm  erfolgreich  abgeschlossen!

4.  Wenn  Ihr  Haustier  wiederholt  wegläuft,  sollten  Sie  die  Intensität  des  Trainings  erhöhen.

Region

für  
ein  Haustier

Vorbereitung:

Passen  Sie  das  Halsband  an  die  Größe  Ihres  Haustieres  an.
Training  der  letzten  9  Tage.  (Wenn  Ihr  Haustier  nicht  mehr  aus  dem  begrenzten  Bereich
ausbricht,  können  Sie  den  Vibrationsmodus  auswählen.)
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Stellen  Sie  die  Vibrationsstufe  auf  hoch  und  versuchen  Sie  es.

Stellen  Sie  die  Vibrationsstufe  auf  hoch  und  versuchen  Sie  es.

Zum  Einschalten  3  Sekunden  lang  gedrückt  halten.

Prüfen  Sie,  ob  die  Batterie  nicht  entladen  

ist  und  die  Ausgangsleistung  nicht  

abnimmt.

Das  schon  wieder.

Laden  Sie  den  Empfänger  rechtzeitig  auf.

Das  schon  wieder.
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Die  Kontaktpunkte  werden  an  der  Haut  des  Hundes  

befestigt .

Das  Fell  des  Hundes  ist  nicht  gut  gepflegt.

Fragen

Häufig  gestellte  Fragen

Analyse Lösung

l

lässt  sich  nicht  einschalten

1.  Kann  nicht  

aufgeladen  werden

2.  Das  Produkt  ist

3.  Keine  Stöße/

keine  Vibrationen

Modus.

geht  in  den  Schutzmodus

Das  Ladekabel  ist  beschädigt.
Tauschen  Sie  das  Ladekabel  aus  und  versuchen  Sie  es  erneut.

Anruf.

Die  Batterie  muss  aktiviert  werden.

Falscher  Weg
Start

Die

etwas  länger.

Prüfen  Sie,  ob  es  funktioniert.

Kein  Bild/Ton

Die  Ausgangsleistung  wurde  nicht  reduziert.

Der  Adapter  ist  nicht  kompatibel.

Die  Batterie  ist  leer  und  ob  dies

wieder.

Versuchen  Sie  es  erneut  mit  dem  Aufladen.

gegen  geringe  Leistung.

Das  Produkt  weist  eine  geringe  Leistung  auf  und

Verwenden  Sie  das  originale  5V1A-Ladekabel.

Das  Gerät  schaltet  in  den  Energiesparmodus.

Keine  Reaktion  bedeutet  Schaden.

Die  Tastatur  ist  in  Ordnung.

Produkt  von  geringer  Qualität

Bitte  verlängern  Sie  die  Ladezeit  um

zu  niedrig.

zu  1  (statischer  Reiz  1  hat

Prüfen  Sie,  ob  das  Level
statischer  Reizsatz

Prüfen  Sie,  ob  das  Level
Die  Vibration  ist  auf  1  eingestellt  (Vibration  1  

hat  nur  eine  akustische  Warnung)  oder  

der  Vibrationsgrad  ist  zu  niedrig.

nur  hörbare  Warnung)  oder  ob  
der  statische  Reizpegel

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



7.  Fehlendes  

Zubehör,  

beschädigtes  

Zubehör  usw.

5.  Das  GPS-Signal  

wird  nicht  empfangen  

oder  geht  verloren.

4.  Der  Kragenriemen  

rutscht  leicht  ab  und  
ist  nicht  fest  genug  

angezogen.

6.  Der  Mittelpunkt  konnte  

nicht  bestimmt  werden.

Analyse Maßnahmen

In  Innenräumen  oder  an  

anderen  Orten,  die  das  GPS-

Signal  beeinträchtigen.

Die  Halsbandriemen  sollten  durch  jede  

Schnalle  gefädelt  werden,  und  überstehende  

Riemen  sollten  abgeschnitten  und  so  befestigt  

werden,  dass  sie  der  Halsgröße  des  Hundes  

entsprechen.

Der  Empfänger  wird  mittig  am  Hals  des  Hundes  

platziert,  wobei  zwischen  Halsband  und  Hals  ein  

Abstand  von  etwa  der  Breite  eines  Fingers  besteht.

Der  Kragenriemen  ist  zu  locker.

Hinweise  zum  Tragen  des  Halsbandes  finden  Sie  

auf  den  Seiten  15–16.

Der  Kragenriemen  ist  

beschädigt  und  muss  ersetzt  werden.

Der  überstehende  

Kragenriemen  wurde  nach  der  

ersten  Verwendung  des  

Produkts  nicht  abgeschnitten.

Transportschäden  oder  fehlende  

Verpackung.

Die  Suche  nach  einem  GPS-Signal  dauert  

ungefähr  1-3  Minuten.

Das  GPS-Signal  liegt  nicht  bei  

Stufe  3  oder  höher.

Der  Bildschirm  ist  vor  der  

Positionierung  nicht  

beleuchtet.

Falls  Sie  Videos  oder  Fotos  aufnehmen,  

kontaktieren  Sie  bitte  den  

Kundendienst,  um  die  Reparatur/Rückgabe  

zu  bestätigen.

Die  Produkte  dürfen  nur  im  Freien,  also  auf  freiem  

Feld,  verwendet  und  betrieben  werden.

Warten  Sie  nicht  1-3  Minuten,  bevor  

Sie  das  Produkt  starten.

Es  können  nur  Signale  ab  einer  Stärke  von  3  

geortet  werden.

Zuerst  muss  der  Bildschirm  beleuchtet  werden,  

bevor  der  Mittelpunkt  bestimmt  wird.
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Anfragen
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8.  Es  funktioniert  

anfangs,  aber  dann  funktioniert  

es  nicht  mehr.

9.  Eine  

Warnung  auslösen,  

auch  wenn  der  Hund  

die  Grenze  nicht  überschritten  

hat,  oder  ihm  im  

sicheren  Bereich  einen  

Elektroschock  verabreichen;  

der  Schock  wirkt  auch  

nach  seiner  Rückkehr  

in  den  sicheren  Bereich  weiter.

ÿ  Bei  längerem  Tragen  wird  

das  Gerät  vollständig

ÿ  Ändern  Sie  die  Stufen  und  setzen  

Sie  den  Trainingsmodus  zurück.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  das  Gerät  

normal  funktioniert.

ÿ  Es  wird  empfohlen,  das  Produkt  nicht  zu  tragen,  wenn  man  

keine  sportliche  Betätigung  ausübt.

Das  Produkt  ist  so  eingestellt,  dass  beim  

Annähern  an  die  Grenze  ein  

akustisches  Warnsignal  der  Stufe  1  ausgelöst  

wird,  was  normal  ist.

Legen  Sie  einen  Sicherheitsradius  in  einem  

offenen  Außenbereich  fest.

Die

GPS-Signalstörungen,  

Entfernungsfehler  im  

Sicherheitsbereich.

Der  Einsatzort  erfordert  freie  Sicht  zum  

Himmel.  Sie  können  die  Vegetation  um  den  

Einsatzort  herum  sowie  Hindernisse,  die  den  Himmel  verdecken,  

zurückschneiden  oder  den  Sicherheitsabstand  verringern.  Schwaches  GPS-Signal,  Fehler.

Der  

Sicherheitsabstand  ist  zu  

gering.

Vergrößern  Sie  die  Sicherheitszone  

entsprechend.

Das  GPS-Signal  stimmt  

während  der  

Positionsbestimmung  nicht  

mit  dem  Echtzeit-GPS-

Signal  überein.

Verändern  Sie  die  Position  des  
Mittelpunkts.

Der  Hund  befindet  sich  in  der  

Nähe  der  Grenze  und  ist  im  

Begriff,  die  Sicherheitszone  

zu  verlassen.

AnalyseFragen Maßnahmen
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MaßnahmenAnfragen Analyse

Kurze  Vibration  oder  Stoß

Die  GPS-Signale  werden  gestört.

Bewegen  Sie  sich  in  die  Nähe  

des  Mittelpunkts,  verharren  Sie  nicht  an  Ort  

und  Stelle.  (GPS-Systeme  leiden  im  

Stillstand  unter  einem  Phänomen  namens  

„Satellitendrift“  und  liefern  genauere  Daten  in  

Bewegung.  Gleichzeitig  wird  die  Genauigkeit  

durch  Datenübertragungs-  und  

Aktualisierungsintervalle  sowie  

Netzwerkverzögerungen  beeinflusst.)

GPS-Signalverzögerung.

Es  wird  nicht  weh  tun,  

aber  es  könnte  dem  Hund  

unangenehm  sein.

Die  kontinuierliche  Anwendung  von  Vibration  

und  Elektroschock  sollte  30  Sekunden  

nicht  überschreiten.  Ein  Hundeerziehungshalsband  

erfordert  die  Interaktion  und  das  Training  

des  Tieres  durch  den  Benutzer,  um  den  

gewünschten  Effekt  zu  erzielen.

Bitte  versuchen  Sie  es  später  erneut  

oder  ändern  Sie  den  Standort.

Unsere  Vibrationsfunktion  und

Elektrische  Impulse  werden  schon  

seit  langer  Zeit  an  verschiedenen  Hunderassen  

getestet.

Die  statische  Stimulationsfunktion  entspricht  

den  Spezifikationen  des  internationalen  Verbandes  

ECMA.

10.  Rückkehr  

zum  Mittelpunkt,  der  

Fehler  ist  groß

11.  Vibrations-/
Stoßsicherheit

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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Anfragen Analyse Maßnahmen

Nach  dem  Aufladen  versuchen.

ÿ  Holen  Sie  sich  Unterstützung  beim  

Training  von  einem  professionellen  

Hundetrainer.
Ein  Hundeerziehungshalsband  

ist  ein  Trainingshilfsmittel,  

das  die  Interaktion  und  

Bewegung  des  Benutzers  mit  

seinem  Haustier  erfordert,  um  

den  gewünschten  Effekt  zu  erzielen.

ÿ  Verwenden  Sie  Silikonhülsen,  um  die  
Reibung  an  den  Kontaktpunkten  zu  
verringern.

Der  Trainingskurs  sollte  aktiv  und  
kurz  gehalten  werden,  

wobei  die  Wirkung  bei  jeder  
Anwendung  etwa  10–15  Minuten  
anhält.

Achten  Sie  darauf,  dass  Ihr  Hund  Sie  beim  

Tragen  und  Bedienen  des  Produkts  nicht  sieht.

ÿ  Halten  Sie  den  Halsbereich  Ihres  Hundes  

trocken  und  sauber  und  lassen  Sie  ihn  beim  

Schwimmen  oder  Spielen  mit  seinem  Besitzer  

keine  Produkte  tragen.

Es  sollte  nicht  länger  als  12  Stunden  getragen  

werden  und  alle  2  Stunden  überprüft  werden.

ÿ  Geeigneter  Zeitpunkt  für  das  Training.

Er  trägt  es  schon  viel  zu  lange.

Schalte  den  Bildschirm  ein  und

Es  lässt  sich  nicht  einschalten.

Prüfen,  ob  ein  GPS-Signal  

verfügbar  ist.

Der  Hund  weigert  sich,  das  

Produkt  zu  benutzen.

Beim  Tragen  des  Geräts,  wenn  das  

Fell  des  Hundes  nass  ist  oder  er  

schwimmt,  reibt  der  Stromanschluss  

an  der  Haut.

Bitte  verwenden  Sie  es  in  einem  Gebiet,  in  

dem  das  GPS-Signal  stärker  als  3  Balken  ist.

14.  Der  Hund  beschädigte  

das  Gerät/Halsband  

durch  Beißen.

12.  Das  Produkt  hat  keine  

Wirkung.

13.  Das  Produkt  

funktioniert  nicht.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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16.  Verwenden  Sie  das  

Produkt  nicht  

über  einen  längeren  Zeitraum.

17.  Das  Produkt  

überschreitet  

den  

Sicherheitsabstand,  es  

wird  jedoch  keine  

Strafe  verhängt.

Es  ist  möglich,  dass  sich  das  
Produkt  an  einem  Ort  mit  

schwachem  Signal  befindet  oder  

Störungen  ausgesetzt  ist,  

was  zu  einer  GPS-Abweichung  

führt,  der  Hund  aber  tatsächlich  

nicht  die  sichere  Entfernung  
überschreitet,  was  einen  

Fehlalarm  zur  Folge  hat.

Der  Hund  ist  jünger  als  6  
Monate.

Das  Tier  sollte  mindestens  6  Monate  alt  sein,  

bevor  man  mit  der  Verwendung  eines  

Trainingshalsbandes  beginnt,  und  der  Hund  

sollte  in  der  Lage  sein,  grundlegende  

Gehorsamskommandos  wie  „Sitz“  oder  „Bleib“  

zu  erkennen.

Setzen  Sie  das  Produkt  für  einige  Tage  ab.  

Sollten  die  Beschwerden  länger  als  48  

Stunden  anhalten,  suchen  Sie  

tierärztlichen  Rat.

Wird  das  Produkt  längere  

Zeit  nicht  benutzt,  verliert  es  

Energie,  bis  es  

ausgeschaltet  wird.

ÿ  Schalten  Sie  es  immer  aus,  wenn  es  

nicht  benutzt  wird.

ÿ  Wenn  das  Produkt  längere  Zeit  nicht  

benutzt  wurde,  lesen  Sie  bitte  vor  
dem  Laden  und  der  ersten  Benutzung  
die  Ladeanweisungen  in  der  

Bedienungsanleitung.

Prüfen  Sie,  ob  sich  das  Produkt  in  

einem  Gebiet  mit  schwachem  Signal  

befindet  oder  ob  andere  externe  Störungen  

vorliegen.

15.  Hundeverletzung

Der  Hund  hat  eine

Hautkrankheit.
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4.  Sie  haben  außerdem  das  Recht  auf  Reparatur  oder  Ersatz  der  Ware  in  folgenden  Fällen:  Die  

Qualität  der  Ware  ist  mangelhaft  und  der  Mangel  stellt  keine  Rechtsmängel  dar

Schwerwiegender  Mangel.  Bei  Fragen  oder  für  weitere  Informationen  wenden  Sie  sich  bitte  an  

unseren  Kundenservice.

Garantie

1.  Wenn  das  Gerät  innerhalb  von  30  Tagen  ab  Kaufdatum  kaputt  geht,  müssen  Sie  Folgendes  beschaffen:

  Bitte  senden  Sie  uns  ein  Foto  oder  Video  des  defekten  Produkts.  Nach  Genehmigung  durch  den

  Kundenservice  senden  wir  Ihnen  ein  Ersatzprodukt  zu.  Das  defekte  Produkt  muss  innerhalb  von  7  Tagen  nach

  Erhalt  des  Ersatzprodukts  an  den  Hersteller  zurückgesendet  werden.

2.  Wenn  das  Gerät  nach  30  Tagen  ab  Kaufdatum,  aber  vor  dem  [Datum  einfügen],  defekt  wird.

Nach  Ablauf  der  einjährigen  Garantiezeit  muss  der  Kunde  das  Gerät  zurücksenden.

Wir  senden  das  Gerät  auf  eigene  Kosten  an  das  Werk  zurück.  Dort  prüfen  wir  es,  tauschen  die  defekten  Teile  aus 

und  senden  Ihnen  das  Gerät  anschließend  kostenlos  zurück.

3. Diese  Garantie  gilt  zusätzlich  zu  allen  anderen  gesetzlich  vorgesehenen  Rechten  und  Rechtsbehelfen.

Im  Falle  schwerwiegender  Mängel  und  sonstiger  Entschädigungsansprüche,  sofern  ein  vorhersehbarer  Verlust  oder

Schaden  entstanden  ist,  haben  Sie  Anspruch  auf  Ersatzlieferung  oder  Rückerstattung.
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Wertstoffe  nach  Kategorien.

Dieses  Symbol  zeigt  an,  dass  die  elektromagnetischen  Störungen  des  Geräts  unterhalb  des  

von  der  Federal  Communications  Commission  (FCC)  genehmigten  Grenzwerts  liegen.

Verpackungsentsorgung:  Verpackungen  müssen  sachgemäß  entsorgt  werden.  

Karton  und  Pappe  werden  als  Altpapier  entsorgt,  Verpackungskartons  werden  

recycelt.

Entsorgungssystem:  Das  Entsorgungssystem  muss  in  der  EU  und  anderen  europäischen  

Ländern  anwendbar  sein  und  die  Sammlung  von  Abfällen  ermöglichen.

Einhaltung

Dieses  Symbol  bedeutet,  dass  das  Produkt  die  CE-Zertifizierung  erhalten  hat  und  dass

jedes  Produkt  mit  dem  CE-Zeichen  den  lokalen  EWR-Vorschriften  entspricht.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Dem  Benutzer  wird  empfohlen,  die  Störung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben:

Sollte  dieses  Gerät  schädliche  Störungen  beim  Radio-  oder  Fernsehempfang  verursachen,  was  durch  Ein-  

und  Ausschalten  des  Geräts  festgestellt  werden  kann,

-Schließen  Sie  das  Gerät  an  eine  Steckdose  an,  die  zu  einem  anderen  Stromkreis  gehört  als  

der,  an  dem  der  Empfänger  angeschlossen  ist.

Wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-  oder  Fernsehtechniker,  um  Hilfe  zu  erhalten.

-Die  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  an  einem  anderen  Ort  aufstellen.

-Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Gerät  und  Empfänger.

Das  Gerät  erfüllt  nachweislich  die  allgemeinen  Anforderungen  an  die  Exposition  gegenüber  

Hochfrequenzstrahlung.  Es  kann  uneingeschränkt  im  tragbaren  Betrieb  eingesetzt  werden.

Tschechische  Republik

Sunnysoft  sro

Lieferant/Vertriebspartner

Kovanecka  2390/1a

www.sunnysoft.cz
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FCC-Warnung

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  zwei

Bedingungen:

(1) Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen,  und  (2)  dieses  Gerät

muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  solcher,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

Dies  kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.  Jegliche  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich

von  der  für  die  Einhaltung  der  Vorschriften  verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können  die  Berechtigung  des

Benutzers  zum  Betrieb  des  Geräts  aufheben.

Hinweis:  Dieses  Gerät  wurde  geprüft  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  digitale  Geräte  der  Klasse  B  gemäß

Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  Schutz  vor  schädlichen  Störungen 

in  Wohngebieten  gewährleisten.  Dieses  Gerät  erzeugt,  verwendet  und  kann

Sie  strahlen  Hochfrequenzenergie  ab  und  können,  wenn  sie  nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert

und  verwendet  werden,  schädliche  Störungen  des  Funkverkehrs  verursachen.  Es  kann  jedoch  nicht  garantiert 

werden,  dass  in  einer  bestimmten  Installation  keine  Störungen  auftreten.
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WT-F800-V1
KÉRJÜK,  OLVASSA  EL  A  TELJES  KÉZIKÖNYVET  A  HASZNÁLAT  MEGKEZDÉSE  ELŐTT

Használati  utasítás

Pethey  F800
GPS  vezeték  nélküli  elektronikus

kutyanyakörv
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7

5

2

1

4

3

8

Ez  a  termék  nem  tesztelhető  közvetlenül  
embereken,  különben  sértené  a  helyi  előírásokat.

Nem  aktivál  riasztásokat.  Még  akkor  sem,  ha

A  termékjelek  nem  lokalizálhatók

Ez  a  termék  nagy  és  közepes  testű  kutyák  
számára  alkalmas.  Kedvence  mérete:  7,5–55  
kg.  Nyakbőség:  23–66  cm.

középpont  a  2.  és  az  alacsonyabb  rácsokban.

ha  a  kutya  kint  van

Ne  használja  a  terméket  beltérben  vagy  
interferenciának  kitett  helyeken  (például  
fák  alatt,  beltérben  vagy  eresz  alatt,  ahol  nincs  
GPS-jel,  vagy  a  jel  gyenge).

a  kerítés  kerülete.

Kapcsolja  ki  vagy  vegye  le  a  vevőegységet,  
mielőtt  a  kutyájával  játszik.

törvények.

  6  Kérjük,  ne  hagyja  a  kézibeszélőt  a
kutya  sokáig.

Ne  helyezze  a  terméket  tűzhely  közelébe

 

vagy magas  hőmérsékletű  helyekre.

Ne  nyissa  ki  a  termék  burkolatát,  mert  ez  a  
lítium  akkumulátor  leválását  vagy  tüzet  
okozhat.

Fontos  biztonsági  információk
w
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Mágneses  töltőkábel

Határzászló

1
GPS

Statikus  stimulációs  teszt  
jelzőfénye

10

1

1

Kapcsolattartási  pontok

F800  kültéri  vezeték  nélküli  
elektromos  kutyanyakörv

1

Vezetőképes  szilikon  sapkák

Használati  utasítás

2  pár

2  pár

Használati  utasítás

F800  GPS  kültéri  vezeték  nélküli  kutyakerítés

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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�  Többfunkciós  gomb

�  Középpont-beállító  gomb

TPU  nyakörvpánt

�  Fel/Le  gomb

Mágneses  töltőport

Kapcsolattartási  pontok

Gomb  leírása

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazów
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�

�

�

�

�

�

Fel/Le  
gomb

A  középpont  és  a  biztonsági  távolság  beállítására  

szolgál.

gomb
Multifunkcionális

Be-/kikapcsolásra  és  az  üzemmód  beállítására  
szolgál.

Középső  beállító  
gomb

pont

A  statikus  stimuláció/rezgés  funkció  szintjének  és  a  
biztonságos  távolság  beállítására  szolgál.

Ha  a  helymeghatározás  
sikertelen,  az  ikon  villogni  kezd,  és  
a  készülék  5  másodpercig  sípol.

Hely  ikon

GPS-jel  ikon  GPS-jel  erőssége

Az  akkumulátor  töltöttségi  állapotának  

kijelzésére  szolgál.
Akkumulátor  állapot  ikon

Ez  az  ikon  akkor  jelenik  meg,  ha  a  
középpontot  sikeresen  meghatározta.
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Rezgés  mód

Ha  ez  az  ikon  világít,  az  azt  jelenti,  
hogy  a  termék  jelenleg  statikus  stimulációs  
módban  van.

Ez  a  működés  közben  megjelenő  szint  ikon.

Statikus  stimulációs  
mód

biztonságos  távolság;  ha  nincs  beállítva,  az  
ikon  nem  jelenik  meg.pont

Ha  az  ikon  nem  villog,  az  azt  jelenti,  hogy  a  
középpont  nincs  meghatározva,  vagy  a  készülék  
alvó  üzemmódban  van.

Alacsony  jelerősség

Ha  ez  az  ikon  világít,  az  azt  jelenti,  hogy  a  
készülék  jelenleg  rezgő  módban  van.

L  szintű  intenzitás  
ikon

Ha  a  távolság  ikon  látható,  a  szám  
a  következőt  jelöli:Jelenlegi  

távolság  a  
középponttól

Ha  az  ikon  villog,  az  azt  jelenti,  hogy  GPS-
keresés  van  folyamatban.

Amikor  a  termék  a  GPS-jel  erősségét  legfeljebb  
2  sáv  jelzi.

Eszközállapot  
leírása

jelenleg  beállított  sugár

4
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Használati  utasítás

Egy  piros  lámpa  jelzi,  hogy  a  készülék  
töltődik.

Nincs  jel

Ha  a  készülék  6  percen  belül  nem  
talál  GPS-jelet,  mély  alvó  
módba  lép,  és  a  GPS  szünetel  az  
energiafogyasztás  
csökkentése  érdekében.

A  termék  minden  6.  kísérlet  után  
1  perces  védelmi  módba  lép,  a  
kijelzőn  a  P  betű  jelenik  meg,  és  
egy  sípoló  hang  hallatszik.  Ez  az  
üzemmód  egy  percig  tart,  majd  
elkezdődik  a  következő  ciklus.

Helyezze  a  mágneses  töltőkábel  csatlakozóját  a  töltőportra;  miután  vonzották  
egymást,  a  termék  tölthető.

A  zöld  fény  jelzi,  hogy  a  készülék  
fel  van  töltve.

Védelmi  mód

�

�

Tippek:  Használat  előtt  kérjük,  töltse  fel  teljesen  a  terméket

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

1.  Töltés
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oszlop  statikus  
stimulációhoz  tesztlámpa  
segítségével

�  Húzza  meg
�  Szereljen  fel  

vezetőképes  szilikon  sapkákat�  Érintkezőpontok  felszerelése

2. Telepítés
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"

3-5  négyzet).  Javasoljuk,  hogy  a  felhasználók  akkor  
használják  az  eszközt,  amikor  a  jel  erőssége  megfelelő.

Keresés

A  készülék  be-  vagy  kikapcsolásához  
tartsa  lenyomva  az  M  gombot  körülbelül  3  
másodpercig.

GPS-jelek.  A  GPS  ikon  és  a  ==  ikon  villog  a  kijelzőn,  
jelezve,  hogy  a  jelet  keresi  (használja,  ha  a  jel  
megfelelő).

Első  használat  előtt  be  kell  állítani

tartsa  lenyomva  a  gombot  a  hely  meghatározásához
középpont.  Miután  a  kijelző  világítani  kezd,

sikeres  volt.
„000”,  ami  azt  jelenti,  hogy  a  helymeghatározás

(A  középpont  csak  akkor  állítható  be,  ha  a  
jelerősség  �  3  sáv.  Ha  a  pozíciószimbólum  
„ és  „000”  nem  jelenik  meg,  az  azt  jelenti,  hogy  a  
pozicionálás  sikertelen  volt.)

és  a  pozíció  ikon  megjelenik  a  kijelzőn,  és

3  A  középpont  meghatározása

2  GPS-jel  keresése

3. Bevezetés  a  függvényekbe

1  Be-/kikapcsolás
w
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fel/le,  és  állítsa  be  a  kívánt  biztonságos  
távolságot  (33-999  yard),  a  távolság  5  másodperc  
elteltével  automatikusan  megerősítésre  kerül  (vagy  
erősítse  meg  a  pozíció  gombra  kattintva,  ha  nem  akar  
várni).

edzés  helyszínén,  újra  kell  beállítani  a  középpontot  
és  a  biztonságos  távolságot

A  termék  automatikusan  behívja  a  kör  középpontját  és  
a  biztonságos  távolságot

Az  automatikus  memória  funkció  lehetővé  teszi

A  készülék  minden  bekapcsoláskor  az  utolsó  
pozícióbeállítást  használja  a  rendszer.  Ha  változás  történik

A  helyszín  sikeres  meghatározása  után  kattintson  a

áramkör.

Nyomja  meg  ismét  a  pozicionáló  gombot,  a  
távolság  ikon  és  a  távolság  száma  villogni  kezd  a  
képernyőn,  majd  nyomja  meg  a  gombot.

A  minimális  sugár  33  yard,  a  maximális  pedig  999  yard  (1  
yard  =  0,9144  méter).

hosszan  nyomja  meg  3  másodpercig,  majd  3  másodperc  
után  10  yardot.

A  beállítási  hossz  1  yarddal  nő,  ha

�  

�  A  biztonságos  sugár  beállítása

Automatikus  memória  funkció
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�  

�  A  rezgés  és  a  statikus  stimuláció  beállítása

�

ésszerű  biztonságos  távolságon  belül  van  a  körzetben  (pl.  300  yard)

A  középpont  és  a  999  yardos  maximális  távolság  beállítása  után  kérjük,  
hagyja  el  a  középpontot.

Szükséges  határhely

M  és  rezgés/statikus

�  Nyomja  meg  az  M  gombot  a  rezgés/statikus  
stimuláció  mód  megerősítéséhez.

fel/le.
�  Válassza  ki  a  statikus  
stimuláció/rezgés  funkciót  a  gombok  segítségével

�

�  A  termék  bekapcsolása  után  nyomja  meg  a  gombot

A  képernyőn  megjelenített  yardok  száma

Középpont

Amikor  elhagyja  a  középpontot,  a  kijelzőn  megjelenik  a  készülék  és  a  
középpont  közötti  távolság.  A  távolságot  úgy  tesztelheti,  hogy  elsétál  a  kívánt  
határig,  majd  megáll.  A  kijelzőn  látható  szám  yardban  a  középponttól  való  
aktuális  távolság.

a  stimuláció  ikon  villogni  kezd.

�

Hogyan  kell  távolságot  mérni?
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L00:  Automatikus  
üzemmód

L01–L06:  Fix  mód

+  statikus  stimuláció
Tippek:  A  gyári  alapértelmezett  beállítás  az  automatikus  üzemmód.

M  gombot  a  megerősítéshez.

A  statikus  stimuláció  vagy  a  rezgés  mód  
megerősítése  után  nyomja  meg  az  M  gombot.  Az  
L  ikon  villogni  kezd,  és  belép  a  szintbeállításba.  
Állítsa  be  az  L00-L06  értéket  a  fel/le  
gombokkal,  majd  nyomja  meg  az ...  gombot.

�

�

Edzési  mód  beállításai:

Az  L01–L06  fix  módokat  jelöl
Az  L00  az  automatikus  üzemmódot  jelöli�

�

�

�

Hogyan  lehet  beállítani  az  automatikus  és  a  fix  módot?
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�  Helyezze  a  tesztlámpát  az  érintkezőpontokra,  és  lépjen  ki  a  hatótávolságon  kívülre;  ha  a  statikus  
stimuláció  működik,  a  tesztlámpa  kigyullad.

�  Állítsa  a  terméket  fix  üzemmódba,  6-os  szintű  statikus  
stimulációval

Automatikus/Fix

új
Automatikus/Fix

rezsim

új
rezsim

�Hogyan  tesztelhető  a  statikus  stimuláció  funkció?

3.  szint

4.  szint

Megjegyzés

Az  automatikus  

üzemmód  automatikusan  működik

4.  szint

Nehéz  mód  szükséges
1.  szint manuálisan  beállítva

5.  szint

1.  szint

Szint  Állapot  Statikus  Stimulációs  Mód

2.  szint

5.  szint

Rezgés  mód

6.  szint

Szint  állapota
1.  szinttől  6.  szintig.

6.  szint

3.  szint

2.  szint
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Módszintek  leírása
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Tippek:  A  termék  leállítja  a  büntetést,  amint  a  kedvence  
visszatér  a  beállított  biztonságos  tartományba.

�  

�  Ha  a  háziállat  a  védelmi  mód  első  fázisa  után  nem  tért  vissza  a  beállított  biztonságos  
tartományba,  a  készülék  egy  második  büntetéssorozatot  fog  végrehajtani.  A  hangjelzés  
addig  folytatódik,  amíg  az  akkumulátor  le  nem  merül,  vagy  a  háziállat  a  büntetéssorozat  után  
vissza  nem  tér  a  biztonságos  tartományba.

�  Amikor  a  háziállat  a  beállított  biztonságos  tartományon  kívülre  kerül,  a  készülék  
aktiválódik,  és  első  figyelmeztető  jelet  ad  hang,  rezgés  vagy  statikus  stimuláció  formájában.  
Ezután,  6  büntetőjel  után  a  készülék  védelmi  módba  lép,  és  egy  percig  hangjelzést  ad  a  rezgés  
és  a  statikus  stimuláció  leállításához.

A  P  védelmi  mód  leírása
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Égesd  el  enyhén  a  felesleges  részt  
egy  öngyújtóval,  hogy  a  szál  ne  
foszladjon.

A  kapcsoló  felfelé  néz,  és  az  
érintkezőpont  a  kutya  nyakával  van  
egy  vonalban.  Ellenőrizze,  hogy  a  
vevőegység  nyakörve  elég  szoros-e.

Helyezze  a  vevőegységet  a  kutya  nyakának  

közepére,  és  győződjön  meg  arról,  hogy  a  gomb

Használat  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  
kutya  kényelmes  helyzetben  áll,  és  a  
vevőegység  ki  van  kapcsolva.

�

Ha  a  gallér  túl  laza  vagy  túl  szoros,  
az  befolyásolja  a  termék  
megfelelő  működését.

Jelöld  meg  a  gallér  hosszát  
ceruzával,  vedd  le  a  gallért  és  vágd  le.

A  nyakörv  megfelelő  
illeszkedése  azt  jelenti,  hogy  az  
ujjad  befér  a  nyakörv  és  a  kutya  nyaka  közé.

�

�

�

Viselési  útmutató  és  biztonsági  
intézkedések1.Hogyan  kell  viselni
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16,2–18,5

11

Nyak  (hüvelyk)
Gerinc  hosszaÁramkör

(hüvelyk)mellkas  (hüvelyk)

Közepes  méretű

Méret

Nagy  kutya

Nagy  kutya

Nagy  kutya

Nagyon  nagy  kutya

15.7

kutya
13,7–16,59,0–11,0

13,0–14,5

9,6–12,2
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30,0–33,0

20,5–23,2

23.6

13.818,1–20,8

12.2

11,8–13,4

17,0–18,9

2. Viseléshez  szükséges  biztonsági  utasítások
A  nyakörv  hosszú  ideig  tartó  vagy  túl  szoros  viselése  bőrirritációt  okozhat
a  kutyánál,  amit  kerülni  kell.
Ügyeljen  arra,  hogy  kutyája  ne  viselje  a  nyakörvet  napi  12  óránál  tovább.
Próbálja  meg  1-2  óránként  beállítani  a  nyakörv  helyzetét  a  kedvence  nyakán.
Rendszeresen  ellenőrizze  a  gallér  szorosságát,  hogy  elkerülje  a  túlzott  nyomást.
Ne  rögzítsen  pórázt  ehhez  a  nyakörvhöz,  mert  ez  sérülést  okozhat.
túlzott  nyomás  a  készüléken.

Tisztítsa  meg  kedvence  nyakát  és  a  vevőegységgel  érintkező  területet  hetente.
nedves  ruhával.
Naponta  ellenőrizze  az  érintkezési  területet  kiütés  vagy  fájdalom  jelei  után  kutatva.

Ha  kiütést  vagy  fájdalmat  észlel  a  kutyáján,  hagyja  abba
Hagyja  abba  a  nyakörv  használatát,  és  azonnal  forduljon  orvoshoz.  Ha  az
állapot  48  óránál  tovább  fennáll,  hagyja  abba  a  nyakörv  használatát.

Referencia  méretek  különböző  kutyák  számára

Kutya  referenciaméretei
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videó  a  következővel:

Megnézi

utasítások  a  következőhöz:

edzés

I.  Figyelmeztetés:

lassítsd  le  az  edzés  tempóját,  hosszabbítsd  meg  az  edzésidőt,  vagy  növeld  a  
biztonságos  körben  játszással  töltött  időt.

kedvenc.

megfelelően  képzett.  Javasoljuk,  hogy  alaposan

Kérjük,  vegye  figyelembe,  hogy  a  vezeték  nélküli  
kutyakerítés  nem  fizikai  akadály.  Mielőtt  teljesen  
kihelyezné,  meg  kell  tanítania  kedvencét.

tanulmányozza  át  a  következő  képzési  utasításokat.

változhat  a  tanuló  sajátosságaitól  és  tanulási  stílusától  függően.

1.  Ha  kedvence  a  stressz  jeleit  mutatja,  javasoljuk,  hogy

Minimum  14  napos  képzési  időszakot  javaslunk,  de  a  képzés  hossza  változhat.

2.  Az  ellenállás  és  a  stressz  gyakori  jelei  közé  tartozik  a  testhez  szorított  fülek,

3.  Minden  edzés  végén  győződjön  meg  arról,  hogy  kedvence  teljesen  kényelmesen  
érzi  magát  a  határoló  zászlók  közelében.
Minden  leckét  pozitív  hangvétellel  zárjon,  és  a  tréning  során  végig  tartson  fenn  
kellemes  interakciót  kedvencével.  A  tréningnek  szórakoztatónak,  igazságosnak,  
következetesnek  és  határozottnak  kell  lennie.

felhúzott  farok,  görnyedt  testtartás,  borostás  nyakszőrzet,  valamint  fizikai  feszültség  
vagy  túlzott  aktivitás  vagy  merevség.
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Képzési  útmutató

Megjegyzés:
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10  láb

10  láb

10  láb

10  láb
Tér Tér

háziállatok  számára háziállatok  számára

4.  Minden  edzés  10-15  percig  tartson.  Kerüld  a  siettetést,  a  rövidebb  és  gyakoribb  edzések
hatékonyabbak,  mint  a  hosszabb  és  ritkábbak.

5.  Még  ha  pozitív  reakciót  is  észlel  a  kedvencétől,  fontos,  hogy
Végezd  el  a  teljes  edzésprogramot.  Az  erőnléti  edzés  kulcsfontosságú!

6. Minden  edzés  után  vegye  le  a  nyakörvet.

7.  Használjon  alternatív  módszereket  kedvence  irányítására  a  kiképzés  során,  például
egy  további  nyakörvet  vagy  pórázt.

8.  Ha  kiképzés  közben  ki  kell  vinnie  kedvencét  a  biztonságos  területről,  először  vegye
le  a  nyakörvet,  majd  vagy
kísérje  el  vagy  helyezze  járműbe,  hogy  elhagyhassa  a  biztonságos  kerületi  területet.

Megjegyzés:  Győződjön  meg  arról,  hogy  a  határvonal  mentén  10  lábonként
határzászlókat  helyeznek  el  fizikai  határjelölőként.
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Készítsd  el  kedvenced  kedvenc  finomságait  (pl.  szárított  hús,  hot  dog  stb.)  jutalomként.

útmutató.  (1A)

1A

Hely  egy  

háziállatnak

hogy  elkerüljük  a  gallérra  nehezedő  külső  nyomást.)
(Megjegyzés:  Győződjön  meg  róla,  hogy  a  póráz  nem  fedi  át  a  nyakörvet,

II.  A  képzés  kezdete:

Első  fázis

(1–3.  nap)  Tanítsd  meg  a  kedvencednek  a  határok  megértését.

Naponta  háromszor  végezz  edzést,  mindegyik  10-15  percig  tart,  három  napon  keresztül.

Cél:

Ismertesse  kedvencét  a  nyakörv  határjeleivel  és  hangjelzéseivel,  így  létrehozva  egy  új,
biztonságos  aktivitási  zónát  kedvence  számára.

Készítmény:

Állítsa  a  nyakörvet  rezgő  üzemmódba.

Külön  nyakörvet  teszel  a  kedvenced  nyakára,  és  rögzíted.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



1C

(Amint  a  kedvenced  visszatér  a  biztonságos  zónába,  azonnal  dicsérd  meg.)

3.  Ismételje  meg  ezt  a  folyamatot  ugyanazzal  a  határjelzéssel,  amíg  a  kedvence  
abba  nem  hagyja  önként  a  biztonságos  zóna  elhagyását.

2.  Póráz  segítségével,  teljes  kontroll  alatt  tartva  kedvencét,  közelítse  meg  a  
határoló  zászlókat  (1B).  Amikor  kedvence  eléri  vagy  átlépi  azokat

visszatér  a  biztonságos  zónába.  Kérjük,  a  figyelmeztetés  aktiválása  után  vigye  vissza  
kedvencét  a  biztonságos  zónába.

4.  Folytassa  a  képzést  3-4  határoló  zászló  közelében,  hogy  a  folyamat  szórakoztató  
maradjon!  Dicsérje  és  jutalmazza  jutalomfalatokkal,  ha  kedvence

Amikor  a  háziállat  átlépi  a  határt,  először  egy  hangjelzést  hall,  majd  rezgést.  Minél  
tovább  marad  a  háziállat  a  határon,  annál  magasabb  a  hang-  és  rezgőjelek  szintje  és  
időtartama,  amelyek  szinkronizálva  vannak  a  figyelmeztetés  hatékonyságának  
növelése  érdekében  (1C).  Ez  a  figyelmeztetés  megszűnik,  amint  a  háziállat  átlépte  a  határt.

gyorsan  visszavonul,  vagy  megtagadja  a  határövezetbe  való  belépést.

1B
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háziállatok
otthon

Tér
mert

Tér
mert
otthon
háziállatok

Lépések:

1.  Pórázon  vidd  a  kedvencedet  egy  kijelölt  helyre,  beszélj  hozzá,  és  dicsérd  meg  a
viselkedését.
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2A
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Háziállat-

elhelyezési  terület

Második  szakasz

(4–6.  nap)  Folytasd  a  háziállat  határérzékének  fejlesztését.

Naponta  háromszor  végezzen  10-15  perces  edzést  három  napon  keresztül.

Cél:

Tanítsd  meg  a  kedvencednek,  hogy  biztonságos  területen  maradjon,  és  tartsa
tiszteletben  a  határokat.

Előkészítés:

Állítsa  a  nyakörvet  statikus  üzemmódba.

Egy  külön  nyakörvet  helyez  a  kedvenc  nyakára,  és  rögzíti  a  pórázt.  (2A)  (Megjegyzés:
Vigyázzon,  ne  keresztezze  a  pórázt  a  nyakörvvel,  hogy  elkerülje  a  nyakörvre  nehezedő 
külső  nyomást.)

Jutalomként  készítsd  el  kedvenced  kedvenc  finomságait  (például  szárított  húst,  hot  dogot
stb.).
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2B 2C

háziállatok  számára

TérRégió

egy  
háziállatnak

Lépések:

1. Ismételje  meg  az  első  fázis  1–4.  lépéseit.

2.  Figyelj  oda  kedvenced  finom  reakcióira,  például  a  füle  felemelésére,  a  feje
elfordítására  vagy  a  földre  nézésre  (2B).

3.  Folytassa  a  képzést  ugyanazzal  a  zászlóval,  amíg  a  kedvence  meg  nem 
tagadja  a  kijelölt  területre  való  belépést  (2C).
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(Megjegyzés:  Győződjön  meg  róla,  hogy  a  póráz  nem  keresztezi  a  nyakörvet,

szárított  hús  stb.).
Készítsd  el  kedvenced  kedvenc  jutalmait  (pl.

hogy  elkerüljük  a  gallérra  nehezedő  külső  nyomást.)

Helyezzen  egy  külön  nyakörvet  az  állat  nyakára,  és  rögzítsen  rá  egy  pórázt.

3A
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állatok  számára

Régió

Harmadik  szakasz

(7–9.  nap)  Diszperziós  fázis.

Naponta  háromszor  végezzen  edzést,  mindegyik  10-15  percig  tartson,  három  napon 
keresztül.

Cél:

Tanítsd  meg  a  kedvencednek,  hogy  biztonságos  körben  maradjon  még  akkor  is,  ha  valaki
külső  zavaró  tényezők.

Készítmény:

Az  állat  4-6.  napon  mutatott  reakciója  alapján  folytassa  a  statikus  vagy  vibrációs
mód  használatát.  Szükség  szerint  állítsa  be  az  állat  korlátozott  területen  töltött  idejét
(a  figyelmeztetés  intenzitása  a  tartózkodás  hosszával  növekszik)  (3A)
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3C3B 3D

(3E)

Lépések:

4.  Ha  a  háziállat  3  másodpercen  belül  nem  tér  vissza,  segítse  vissza  a  biztonságos  
zónába.

5.  Mindig  jutalmazd  és  dicsérd  meg  kedvencedet,  valahányszor  visszatér  a  
biztonságos  zónába,  akár  egyedül,  akár  a  segítségeddel.

2.  Ha  a  kedvenced  figyelme  nem  vonódik  el,  dicsérd  meg  és  jutalmazd  meg.

6.  Ismételd  meg  ezt  a  folyamatot  további  zavaró  tényezők  nélkül,  és  vond  be  a  
család  többi  tagját  is.

3.  Ha  kedvence  reagál  a  figyelemelterelésre,  irányítsa  a  korlátozott  területre.

1.  Tartsa  teljesen  kézben  kedvencét  póráz  segítségével,  hogy  elterelje  a  figyelmét.

Háziállat-

elhelyezési  terület

Háziállat-

elhelyezési  terület

Háziállat-

elhelyezési  terület
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Teremtsen  egy  figyelemelterelő  módszert,  amivel  a  kijelölt  területre

vonzza  kedvencét.  Például:

- Kérj  meg  egy  családtagot,  hogy  sétáljon  át  bentről  kifelé
  hely  egy  háziállatnak.  (3B)

- Dobd  a  labdát  vagy  a  játékot  a  biztonságos  sugarú  körön  kívülre.  (3C)

- Kérd  meg  a  szomszédot,  hogy  sétáltassa  ki  a  háziállatát

biztonságos  áramkör.  (3D)  Fokozatosan  növelje  a  figyelemelterelés  szintjét.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



háziállatok
mert

Régió Tér

háziállatok  számára

3E

Tanítsd  meg  a  kedvencednek,  hogy  teljesen  kerülje  el  a  bekerített  területet.

Négy  nap  alatt  növeld  az  edzések  hosszát  10-15  percről  több  mint  1  órára.

a  területen,  függetlenül  minden  zavaró  tényezőtől  vagy  kísértéstől.  Ez  a  lépés  felügyeletet  
igényel.

(10–14.  nap)  Felügyeleti  és  ellenőrzési  fázis.

Engedd,  hogy  kedvenced  szabadon  mozogjon,  játsszon  és  fusson  egy  biztonságos  területen  
korlátozások  nélkül.

Cél:

3F

Negyedik  szakasz

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

7.  Ha  kedvence  nem  reagál  az  elektromos  impulzusra,  ellenőrizze,  hogy  az  oszlopok 
megfelelően  vannak-e  felszerelve,  és  a  használati  utasításnak  megfelelően  végezze  el  az
  elektromos  impulzus  tesztet,  hogy  megbizonyosodjon  a  készülék  működéséről.

8. Ha  az  áramütés  működik,  de  a  háziállat  nem  reagál,  hagyja,  hogy  tovább  maradjon  a
határzónában,  és  várja  meg  a  legmagasabb  szintet.
figyelmeztetés.  (3F)
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egy  
háziállatnak

Régió

Gratulálok!

3.  Tartsa  szemmel  kedvencét  a  kertben,  miközben  más  dolgokat  csinál,  és  
rendszeresen  ellenőrizze  őket,  hogy  megakadályozza  a  szökést.

1.  Helyezze  fel  a  nyakörvet  a  kedvencére,  és  lépjen  be  a  
biztonságos  területre.  (Nincs  szükség  további  nyakörvre  vagy  pórázra.)

2.  Sétáltasd  a  háziállatodat  a  kertben,  és  játssz  vele,  biztonságos  távolságot  
tartva.

Eljárás:

Sikeresen  teljesítetted  a  képzési  programot!

4.  Ha  kedvence  ismételten  elszalad,  fontolja  meg  a  képzés  intenzitásának  
növelését.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Készítmény:

Állítsa  be  a  nyakörvet  a  kedvencéhez  igazítva
az  elmúlt  9  nap  edzései.  (Ha  a  háziállat  már  nem  szabadul  ki  a  korlátozott
területről,  kiválaszthatja  a  rezgő  üzemmódot.)
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csak  hangjelzés),  vagy  hogy  a  statikus  

inger  szintje

statikus  ingerkészlet
Ellenőrizd,  hogy  a  szint  megfelelő-e

1-ig  (az  1.  statikus  ingernek  van

Ellenőrizd,  hogy  a  szint  megfelelő-e
a  rezgés  1-esre  van  állítva  (az  1-es  rezgés  
csak  hangjelzéssel  figyelmeztet),  vagy  a  
rezgés  szintje  túl  alacsony.

túl  alacsony.

Nincs  kijelző/hang

Az  akkumulátort  aktiválni  kell.

újra.

Cserélje  ki  a  töltőkábelt,  és  próbálja  újra.

Próbálja  meg  újra  a  töltést.

védelmi  üzemmódba  kapcsol
alacsony  teljesítménnyel  szemben.

Lemerült  az  akkumulátor,  és  hogy  ez

Használja  az  eredeti  5V1A  töltőkábelt.

.

A  billentyűzet  rendben  van.

a  töltés  energiatakarékos  üzemmódba  kapcsol

Kérjük,  hosszabbítsa  meg  a  töltési  időt

mód.

egy  kicsit  hosszabb.

nem  csökkentette  a  kimenő  teljesítményt.

A  töltőkábel  sérült.

hívás.

A  termék  alacsony  teljesítményű  és

Rossz  irányba

A  válasz  hiánya  kárt  jelent.

Az  adapter  nem  kompatibilis.

Ellenőrizd,  hogy  működik-e

Alacsony  szintű  termék

dob

Kérdések MegoldásElemzés

2.  A  termék

1.  Nem  

lehet  tölteni

nem  kapcsol  be

3.  Nincs  
ütés/nincs  
rezgés

l

hogy  megint.

Ellenőrizze,  hogy  az  akkumulátor  nem  
merült-e  le,  és  a  kimeneti  teljesítmény  
nem  csökken-e.

Hosszan  nyomja  3  másodpercig  a  bekapcsoláshoz.

Állítsd  magasra  a  rezgési  szintet,  és  próbáld  ki

Állítsd  magasra  a  rezgési  szintet,  és  próbáld  ki
hogy  megint.

Időben  töltse  fel  a  vevőegységet.

Az  érintkezőpontok  a  kutya  bőréhez  kapcsolódnak

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

A  kutya  bundája  nincs  jól  ápolva

Gyakran  ismételt  kérdések
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7.  Hiányzó  
tartozékok,  
sérült  
tartozékok  stb.

6.  Nem  sikerült  

meghatározni  a  középpontot

4.  A  nyakörv  pántja  
könnyen  leesik  és  
nincs  elég  szorosra  

húzva

5.  A  GPS-jel  nem  
fogható,  vagy  elveszik.

IntézkedésekElemzés

A  GPS-jel  keresése  körülbelül  1-3  percet  
vesz  igénybe.

A  nyakörv  pántja  túl  laza.

A  nyakörvpántokat  minden  csatba  át  
kell  fűzni,  a  felesleges  pántokat  pedig  
a  kutya  nyakának  méretéhez  kell  vágni  és  
rögzíteni.

A  nyakörv  viselésére  vonatkozó  utasításokat  
lásd  a  15–16.  oldalon.

A  nyakörv  szíja  sérült,  
ki  kell  cserélni.

Ne  várjon  1-3  percet  a  termék  
elindítása  előtt.

A  képernyő  nem  világít  a  
pozicionálás  előtt.

Először  világítsd  meg  a  képernyőt,  mielőtt  
meghatároznád  a  középpontot.

Ha  videót  vagy  fényképet  készít,  

kérjük,  vegye  fel  a  kapcsolatot  

az  ügyfélszolgálattal  a  javítás/visszaküldés  

megerősítése  érdekében.

A  felesleges  nyakörvpántot  
nem  vágták  le  a  termék  első  
használata  után.

A  vevőegységet  a  kutya  nyakának  
közepére  helyezik,  a  nyakörv  és  a  nyak  
között  körülbelül  egy  ujj  szélességű  rés  legyen.

Beltéri  vagy  más  olyan  

helyeken,  amelyek  
befolyásolják  a  GPS-jelet.

Csak  a  3-as  vagy  annál  nagyobb  
magnitúdójú  jelek  lokalizálhatók.

A  GPS-jel  nem  3-as  vagy  
magasabb  szintű.

Szállítási  sérülés  vagy  hiányzó  
csomagolás.

A  termékeket  szabadban,  nyílt  területen  
használja  és  üzemeltesse.

Érdeklődések
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IntézkedésekKérdések Elemzés

A  kutya  a  határ  közelében  van,  

és  hamarosan  elhagyja  a  
biztonságos  zónát.

Állítson  be  egy  biztonsági  sugarú  kört  egy  nyitott,  
kültéri  területen.

�  Váltson  szinteket  és  állítsa  vissza  
az  edzésmódot.

�  Ellenőrizze,  hogy  a  
készülék  megfelelően  
működik-e.

�  Javasoljuk,  hogy  edzésen  kívül  ne  viselje  a  
terméket.

.

A  termék  úgy  van  beállítva,  hogy  1.  szintű  
hangjelzést/figyelmeztetést  adjon  
ki,  amikor  a  határhoz  közeledik,  ami  normális.

�  Hosszú  ideig  tartó  viselés  
esetén  a  készülék  teljesen

GPS-jel  interferencia,  
távolsághiba  a  biztonságos  
zónában.

A  használat  helyszíne  tiszta  rálátást  
igényel  az  égre.  Levághatja  a  használat  
helyszíne  körüli  lombozatot  és  az  eget  takaró  akadályokat,  vagy  

csökkentheti  a  biztonsági  zóna  távolságát.  Gyenge  GPS-jel,  hiba.

A  biztonsági  

zóna  távolsága  túl  kicsi.
Megfelelően  növelje  a  biztonsági  zónát.

A  GPS-jel  nem  egyezik  
meg  a  valós  idejű  GPS-

jellel  pozicionálás  közben.
Változtasd  meg  a  középpont  pozícióját.

8.  Először  
működik,  de  aztán  
nem.

9.  
Figyelmeztetést  kell  
adni  akkor  is,  ha  a  
kutya  nem  lépte  át  a  
határt,  vagy  
áramütést  kell  adni  
neki  a  biztonságos  
zónában;  az  
áramütés  akkor  is  
folytatódik,  miután  visszatért  a  biztonságos  zónába.
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ElemzésÉrdeklődések Intézkedések

A  statikus  stimulációs  funkció  megfelel  
az  ECMA  nemzetközi  szövetség  specifikációjának.

Kérjük,  próbáld  meg  később,  
vagy  változtass  helyszínt.

GPS-jel  késleltetése.

Menj  közel  a  középponthoz,  ne  
várj  egy  helyben.  (A  GPS  álló  helyzetben  
egy  „műhold  sodródásnak”  nevezett  
jelenségtől  szenved,  mozgásban  pedig  
pontosabb  adatokat  szolgáltat.  Ugyanakkor  
a  pontosságot  befolyásolják  az  adatküldési  
és  -frissítési  időközök,  valamint  a  hálózati  
késések.)

A  GPS-jelek  vétele  zavart  szenved.

A  rezgés  és  az  áramütés  folyamatos  
használata  nem  haladhatja  meg  a  30  
másodpercet.  A  kutyakiképző  nyakörv  
megköveteli  a  felhasználótól,  hogy  
interakcióba  lépjen  a  háziállattal  és  

kiképezze  azt  a  kívánt  hatás  eléréséhez.

Rövid  rezgés  vagy  ütés

Nem  fog  fájni,  de  a  

kutyának  kellemetlen  
érzést  okozhat.

Az  elektromos  impulzusokat  már  
régóta  tesztelik  különféle  kutyafajtákon.

A  rezgésfunkciónk  és

10.  Térjünk  vissza  
a  középponthoz,  a  
hiba  nagy

11.  Rezgés-/
ütésvédelem
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Érdeklődések Elemzés Intézkedések

Kérjük,  olyan  területen  használja,  ahol  a  
GPS-jel  erőssége  meghaladja  a  3  sávot.

A  tréningnek  aktívnak  és  rövid  
távúnak  kell  lennie,  a  
hatás  minden  egyes  használattal  
körülbelül  10-15  percig  tart.

�  Kérjen  képzési  segítséget  egy  profi  
kutyakiképzőtől.

�  Megfelelő  időpont  az  edzéshez.

Nem  lehet  bekapcsolni.

ellenőrizze,  hogy  van-e  GPS-
jel.

�  Tartsa  kutyája  nyakát  szárazon  és  
tisztán,  és  ne  engedje,  hogy  bármilyen  
terméket  viseljen,  amikor  úszkál  vagy  a  
gazdájával  játszik.

Túl  régóta  hordja  már.

A  kutyakiképző  nyakörv  egy  
olyan  kiképzési  
segédeszköz,  amely  
megköveteli  a  felhasználótól,  
hogy  interakcióba  lépjen  
kedvencével  és  eddze  azt  a  kívánt  

hatás  elérése  
érdekében.

Töltés  után  próbáld  ki.

Világítsd  meg  a  képernyőt  és

A  kutya  ellenáll  a  termék  
használatának.

Ne  engedd,  hogy  a  kutyád  lássa,  
hogy  a  terméket  viszed  és  kezeled.

Nem  szabad  12  óránál  tovább  viselni,  és  2  
óránként  ellenőrizni  kell.

Viselés  közben,  amikor  a  kutyának  
nedves  a  szőre  vagy  úszik,  a  
lengéscsillapító  oszlop  a  bőrhöz  
dörzsölődik. �  Használjon  szilikonhüvelyeket  a  súrlódás  

csökkentése  érdekében  az  érintkezési  
pontokon.

13.  A  termék  

nem  működik

12.  A  terméknek  nincs  

hatása

14.  A  kutya  harapással  
megrongálta  az  
eszközt/nyakörvet.
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Lehetséges,  hogy  a  termék  
gyenge  jelű  helyen  van,  

vagy  interferencia  éri,  ami  GPS-
eltolódást  okoz,  de  a  kutya  
valójában  nem  lépi  túl  a  
biztonságos  távolságot,  ami  
téves  riasztást  eredményez.

A  kutya  fiatalabb,  mint  6  
hónapos.

Az  állatnak  legalább  6  hónaposnak  kell  lennie,  
mielőtt  elkezdené  használni  a  kiképző  
nyakörvet,  és  a  kutyának  képesnek  kell  lennie  
felismerni  az  alapvető  engedelmességi  
parancsokat,  mint  például  az  „ül”  vagy  a  
„marad”.

Néhány  napra  hagyja  abba  a  termék  
használatát.  Ha  az  állapot  48  óránál  tovább  
fennáll,  forduljon  állatorvoshoz.

�  Használaton  kívül  mindig  kapcsolja  
ki.Ha  a  terméket  hosszú  

ideig  nem  használják,  energiát  
veszít,  amíg  ki  nem  

kapcsolják.

�  Ha  a  terméket  hosszabb  ideig  nem  
használja,  kérjük,  olvassa  el  a  töltési  
utasításokat  a  felhasználói  kézikönyvben  
a  töltés  és  használat  előtt.

Ellenőrizze,  hogy  a  termék  gyenge  
jelerősségű  területen  van-e,  vagy  
nincs-e  más  külső  interferencia.

16.  Ne  használja  a  
terméket  
hosszú  ideig

17.  A  termék  túllépi  a  

biztonságos  
távolságot,  de  
nem  jár  büntetés.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

15. Kutyasérülés

A  kutyának 
bőrbetegsége  van.
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Garancia

1. Ha  a  készülék  a  vásárlás  dátumától  számított  30  napon  belül  meghibásodik,  be  kell  szereznie
a  hibás  termékről  készült  fotó  vagy  videó.  Az  ügyfélszolgálat  jóváhagyása  után
csereterméket  tudunk  küldeni.  A  hibás  terméket  a  cseretermék  kézhezvételétől  számított  7 
napon  belül  vissza  kell  küldeni  a  gyárba.

2.  Ha  a  készülék  a  vásárlás  dátumától  számított  30  nap  elteltével,  de  még  azelőtt  meghibásodik,
Az  egyéves  jótállási  időszak  lejárta  után  a  vásárlónak  vissza  kell  küldenie  a  készüléket
saját  költségünkre  visszaszállítjuk  a  gyárba.  A  hibás  alkatrészeket  bevizsgáljuk  és  kicseréljük,
majd  a  készüléket  ingyenesen  visszaküldjük  Önnek.

3.  Ez  a  jótállás  kiegészíti  a  törvény  által  biztosított  egyéb  jogokat  és  jogorvoslati
lehetőségeket.  Súlyos  hibák  és  bármilyen  egyéb  kártérítés  esetén,  ha  ésszerűen  előrelátható 
veszteség  vagy  kár  keletkezik,  Ön  jogosult  cserére  vagy  visszatérítésre.

4.  Önnek  joga  van  a  termékek  javítását  vagy  cseréjét  kérni  a  következő  esetekben  is:
a  termékek  minősége  nem  kielégítő,  és  a  hiba  nem  minősül
súlyos  hiba.  Ha  bármilyen  kérdése  van,  vagy  további  információra  van  szüksége,
kérjük,  vegye  fel  a  kapcsolatot  ügyfélszolgálatunkkal.
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Csomagolás  ártalmatlanítása:  A  csomagolást  típus  szerint  kell  ártalmatlanítani.  A  kartont  és  a  

kartonpapírt  papírhulladékként  kell  ártalmatlanítani,  a  csomagolódobozokat  pedig  

újrahasznosítják.

Ez  a  szimbólum  azt  jelzi,  hogy  az  eszköz  elektromágneses  interferenciája  a  Szövetségi  

Kommunikációs  Bizottság  (Federal  Communications  Commission)  által  jóváhagyott  határérték  alatt  van.

újrahasznosítható  anyagok  kategóriák  szerint.

Hulladékkezelési  rendszer:  A  hulladékkezelési  rendszernek  alkalmazhatónak  kell  lennie  az  EU-

ban  és  más  európai  országokban,  és  lehetővé  kell  tennie  a  következők  gyűjtését:

Megfelelőség

Ez  a  szimbólum  azt  jelenti,  hogy  a  termék  CE-tanúsítvánnyal  rendelkezik,  és  minden  CE-jelöléssel

ellátott  termék  megfelel  a  helyi  EGT-előírásoknak.
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-  Segítségért  forduljon  a  kereskedőhöz  vagy  egy  tapasztalt  rádió-  vagy  televíziószerelőhöz.

Megjegyzés:  Ez  a  berendezés  tesztelésen  esett  át,  és  megfelel  a  B  osztályú  digitális  eszközökre  
vonatkozó  határértékeknek  az  FCC-szabályzat  15.  része  értelmében.  Ezek  a  határértékek  úgy  
lettek  kialakítva,  hogy  ésszerű  védelmet  nyújtsanak  a  káros  interferencia  ellen  lakossági  
telepítések  során.  Ez  a  berendezés  generál,  használ  és  képes
rádiófrekvenciás  energiát  sugároznak,  és  ha  nem  az  utasításoknak  megfelelően  telepítik  
és  használják,  káros  interferenciát  okozhatnak  a  rádiókommunikációban.  Azonban  nincs  
garancia  arra,  hogy  egy  adott  telepítési  helyen  nem  lép  fel  interferencia.

Ha  ez  a  berendezés  káros  interferenciát  okoz  a  rádió-  vagy  televízióvételben,  amit  a  
berendezés  ki-  és  bekapcsolásával  lehet  megállapítani,

-  Növelje  a  készülék  és  a  vevőegység  közötti  távolságot.
-  Csatlakoztassa  a  berendezést  egy  másik  áramkörön  lévő  aljzathoz,  mint  

amelyikhez  a  vevőegység  csatlakozik.

A  készülék  megfelel  a  rádiófrekvenciás  sugárzásnak  való  kitettségre  vonatkozó  általános  
követelményeknek.  A  készülék  korlátozás  nélkül  használható  hordozható  üzemmódban.

-  Irányítsa  újra  vagy  helyezze  át  a  vevőantennát.

A  felhasználót  arra  biztatjuk,  hogy  az  alábbi  intézkedések  egyikével  vagy  többjével  próbálja  
meg  elhárítani  az  interferenciát:

FCC  figyelmeztetés

Ez  az  eszköz  megfelel  az  FCC-szabályzat  15.  részének.  A  működés  a  következő  két
feltételhez  kötött:

(1) Ez  az  eszköz  nem  okozhat  káros  interferenciát,  és  (2)  ez  az  eszköz
el  kell  fogadnia  minden  beérkező  interferenciát,  beleértve  azokat  is,  amelyek  nem  kívánt  működést  okozhatnak.

nem  kívánt  működést  okozhat.  A  megfelelőségért  felelős  fél  által  kifejezetten  nem  jóváhagyott 
bármilyen  változtatás  vagy  módosítás  érvénytelenítheti  a  felhasználó  jogosultságát  a  berendezés
üzemeltetésére.
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VĂ  RUGĂM  SĂ  CITIȚI  ACEST  MANUAL  ÎN  ÎNTREGIME  ÎNAINTE  DE  A  ÎNCEPE  UTILIZAREA

Instrucțiuni  de  utilizare

Pethey  F800
Zgardă  electronică  GPS  fără  fir

pentru  câini
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2

1

4

8

3

5

7

Opriți  sau  scoateți  receptorul  înainte  de  
a  vă  juca  cu  câinele.

punct  central  în  grilele  2  și  inferioare.

Nu  utilizați  produsul  în  interior  sau  în  locuri  cu  
interferențe  (cum  ar  fi  sub  copaci,  în  
interior  sau  sub  streașină  unde  nu  există  semnal  
GPS  sau  semnalul  este  slab).

6  Vă  rugăm  să  nu  lăsați  receptorul  pe
câine  pentru  o  lungă  perioadă  de  timp.

Nu  așezați  produsul  lângă  o  sobă  sau  în  locuri  cu
temperaturi  ridicate.

De  asemenea,  nu  declanșează  alerte.  Nici  măcar  în

Nu  deschideți  capacul  produsului,  deoarece  acest  lucru  poate  

duce  la  deconectarea  bateriei  cu  litiu  sau  la  provocarea  

unui  incendiu.

legi.

Acest  produs  este  potrivit  pentru  câini  de  talie  
mare  și  medie.  Dimensiunea  animalului  de  
companie:  7-50  kg.  Dimensiunea  gâtului:  23-66  cm.

Semnalele  produsului  nu  pot  fi  localizate

în  cazul  în  care  câinele  este  afară
perimetrul  gardului.

Acest  produs  nu  poate  fi  testat  direct  pe  
oameni,  altfel  ar  încălca  reglementările  locale.

Informații  importante  despre  siguranță
w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Instrucțiuni  de  utilizare

Gard  wireless  pentru  câini  F800  GPS  pentru  exterior

Componente

Zgardă  electrică  wireless  pentru  câini  

F800  pentru  exterior  cu

1

1

Steagul  de  frontieră

1

Puncte  de  contact

Instrucțiuni  de  utilizare

10

Indicator  luminos  pentru  testul  de  

stimulare  statică

2  perechi

Capace  conductive  din  silicon

1

2  perechi

GPS-ul

Cablu  de  încărcare  magnetic
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�  Buton  multifuncțional

�  Buton  de  setare  a  punctului  central

�  Buton  Sus/Jos

Puncte  de  contact

Port  de  încărcare  magnetică

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Descrierea  butonului

Curea  de  guler  din  TPU
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2.

1.

�

2.

�

1.

Folosit  pentru  a  seta  punctul  central  și  a  seta  

distanța  de  siguranță.

Pictogramă  semnal  GPS  Intensitatea  semnalului  GPS

Pictogramă  locație

Folosit  pentru  pornire/oprire  și  setare  a  modului.

punct

Folosit  pentru  a  seta  nivelul  funcției  de  stimulare/
vibrație  statică  și  distanța  de  rază  sigură.

Dacă  determinarea  locației  
eșuează,  pictograma  va  clipi  și  
dispozitivul  va  emite  un  semnal  sonor  
timp  de  5  secunde.

Pictogramă  stare  baterie

Butonul  
Sus/Jos

buton
Multifuncțional

Această  pictogramă  apare  când  punctul  
central  este  determinat  cu  succes.

Folosit  pentru  a  afișa  starea  de  încărcare  
a  bateriei.

Buton  de  
reglare  
centrală

3
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6

5

�

6

�

7

Dacă  această  pictogramă  este  aprinsă,  
înseamnă  că  dispozitivul  este  setat  în  prezent  
pe  modul  vibrații.

Dacă  pictograma  nu  clipește,  înseamnă  că  
punctul  central  nu  este  determinat  sau  că  
dispozitivul  este  în  modul  repaus.

Mod  de  stimulare  
statică

punct

Aceasta  este  pictograma  de  nivel  afișată  în  

timpul  funcționării.

Putere  scăzută  a  semnalului
Când  produsul  afișează  o  intensitate  a  
semnalului  GPS  de  2  bare  sau  mai  puțin.

Dacă  această  pictogramă  este  
aprinsă,  înseamnă  că  produsul  este  în  prezent  
în  modul  de  stimulare  statică.

distanță  de  siguranță;  dacă  nu  este  setată,  
pictograma  nu  va  fi  afișată.

Dacă  pictograma  clipește,  înseamnă  că  este  
în  desfășurare  o  căutare  GPS.

Descrierea  stării  
dispozitivului

Mod  vibrații

Dacă  este  afișată  pictograma  de  
distanță,  numărul  reprezintă

Pictogramă  
intensitate  nivel  L

raza  setată  în  prezent

Distanța  
actuală  față  de  
centru

4
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1.  Încărcare

Instrucțiuni  de  utilizare

Mod  de  protecție

Fără  semnal

O  lumină  verde  indică  faptul  că  
dispozitivul  este  încărcat.

Produsul  va  intra  într-un  mod  de  
protecție  de  1  minut  după  fiecare  6  
încercări,  afișajul  va  afișa  litera  P  și  se  
va  auzi  un  semnal  sonor.  Acest  mod  durează  
un  minut,  după  care  va  începe  următorul  
ciclu.

Dacă  dispozitivul  nu  găsește  un  semnal  
GPS  în  termen  de  6  minute,  va  
intra  în  modul  de  repaus  profund,  iar  
GPS-ul  va  fi  pus  în  pauză  pentru  a  
reduce  consumul  de  energie.

Plasați  conectorul  cablului  de  încărcare  magnetică  în  portul  de  încărcare;  odată  ce  sunt  atrase  
unul  de  celălalt,  produsul  poate  fi  încărcat.

O  lumină  roșie  indică  faptul  că  dispozitivul  
se  încarcă.

11

10

Sfaturi:  Vă  rugăm  să  încărcați  complet  produsul  înainte  de  utilizare
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�  Instalați  puncte  de  
contact

�  Instalați  
capace  de  silicon  conductiv

�  Strângeți
coloană  pentru  

stimulare  statică  
folosind  o  lumină  de  

testare

2.  Instalare
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2  Căutarea  semnalului  GPS

3  Determinarea  punctului  central

Înainte  de  prima  utilizare,  este  necesar  să  setați

„000”,  ceea  ce  înseamnă  că  determinarea  locației
a  avut  succes.

"

(Punctul  central  poate  fi  setat  numai  atunci  când  
intensitatea  semnalului  este  �  3  bare.  Dacă  
simbolul  de  poziție  „”  și  „000”  nu  sunt  afișate,  înseamnă  
că  poziționarea  a  eșuat)

și  pictograma  poziției  va  apărea  pe  afișaj  și

Căutare
Semnale  GPS.  Pictograma  GPS  și  pictograma  ==  clipesc  
pe  ecran,  indicând  faptul  că  se  caută  semnalul  (folosiți-
o  atunci  când  semnalul  este

țineți  apăsat  butonul  pentru  a  determina  locația
punct  central.  Odată  ce  afișajul  se  aprinde,

3-5  pătrate).  Recomandăm  utilizatorilor  să  utilizeze  
dispozitivul  atunci  când  semnalul  este  complet.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

3. Introducere  în  funcții

1  Pornire/oprire

Apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  M  timp  de 
aproximativ  3  secunde  pentru  a  porni  sau  opri
dispozitivul.
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�  Setarea  razei  de  siguranță

�  

Lungimea  setului  va  crește  cu  1  yard  când
Apăsați  lung  timp  de  3  secunde  și  10  yarzi  după  3  
secunde.

Raza  minimă  este  de  33  de  yarzi,  iar  raza  maximă  este  de  
999  de  yarzi  (1  yard  =  0,9144  metri).

După  ce  ați  determinat  cu  succes  locația,  faceți  clic  pe
Apăsați  din  nou  butonul  de  poziționare,  
pictograma  distanței  și  numărul  distanței  vor  clipi  pe  
ecran,  apoi  apăsați  butonul

Produsul  apelează  automat  punctul  central  și  distanța  
de  siguranță  în  cerc

Funcția  de  memorie  automată  permite

Ultima  setare  de  poziție  este  utilizată  de  fiecare  
dată  când  dispozitivul  este  pornit.  Dacă  există  o  modificare

sus/jos  și  setați  distanța  dorită  pe  raza  de  
siguranță  (33-999  de  yarzi),  distanța  va  fi  confirmată  
automat  după  5  secunde  (sau  confirmați-o  făcând  clic  
pe  butonul  de  poziție  dacă  nu  doriți  să  așteptați).

circuit.

locația  de  antrenament,  este  necesar  să  se  
reseteze  punctul  central  și  distanța  de  siguranță

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Funcție  automată  de  memorie
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�  După  pornirea  produsului,  apăsați  butonul

După  setarea  punctului  central  și  a  distanței  maxime  de  999  de  metri,  vă  rugăm  să  
părăsiți  punctul  central.

�

Pictograma  de  stimulare  va  începe  să  clipească.

1.

2.

�  Selectați  funcția  de  
stimulare/vibrație  statică  folosind  butoanele

M  și  vibrații/statice

Locația  de  frontieră  
necesară

sus/jos.

Punct  central

�  Apăsați  butonul  M  pentru  a  confirma  modul  
vibrații/stimulare  statică.

Când  părăsiți  punctul  central,  afișajul  va  afișa  distanța  dintre  dispozitiv  și  
punctul  central.  Puteți  testa  distanța  mergând  până  la  limita  dorită  și  oprindu-vă.  
Numărul  în  metri  afișat  pe  afișaj  reprezintă  distanța  curentă  față  de  punctul  central.

�  

�  Cum  se  setează  vibrațiile  și  stimularea  statică

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Cum  se  măsoară  distanța?

Numărul  de  yarzi  afișați  pe  ecran
este  o  distanță  sigură  rezonabilă  în  raza  respectivă  (de  exemplu,  300  de  metri)
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L00:  Mod  automat

L01–L06:  Mod  fix

+  stimulare  statică
Sfaturi:  Setarea  implicită  din  fabrică  este  modul  automat

După  confirmarea  modului  de  stimulare  
statică  sau  vibrație,  apăsați  butonul  M,  
pictograma  L  va  clipi  și  intrați  în  setarea  
nivelului,  setați  L00-L06  cu  butoanele  
sus/jos,  apoi  apăsați

1.

�

Setările  modului  de  antrenament:

L00  reprezintă  modul  automat
L01–L06  reprezintă  moduri  fixe

1.

2.

Butonul  M  pentru  confirmare.

�

2.

Cum  se  setează  modul  automat  și  fix?
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Nivelul  3

Nivelul  6

Nivelul  2

Nivelul  2

Nivelul  4

Modul  automat  
funcționează  automat  de  la

Nivelul  1

Nivelul  1

Nivel  Stare  Mod  Stimulare  Statică

Nivelul  5

Nivelul  4

Nivelul  6

Nivelul  3

Mod  vibrațiiStarea  nivelului

Comentariu

Este  necesar  modul  dificil
setat  manual

Nivelul  5

Nivelul  1  până  la  nivelul  6.

�Cum  se  testează  funcția  de  stimulare  statică?

Descrierea  nivelurilor  de  mod

regim

regim

Automat/Fix
nou

nou
Automat/Fix

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

�  Setați  produsul  în  modul  fix  cu  stimulare  statică  de  
nivel  6

�  Plasați  lampa  de  testare  pe  punctele  de  contact  și  deplasați-o  în  afara  razei  de  acțiune;  dacă  
stimularea  statică  funcționează,  lampa  de  testare  se  va  aprinde.w
w
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�  Când  animalul  dvs.  de  companie  se  mișcă  în  afara  zonei  de  siguranță  setate,  dispozitivul  
se  va  activa  și  va  emite  primul  semnal  de  avertizare  sub  formă  de  ton,  vibrație  sau  stimulare  
statică.  Apoi,  după  6  semnale  de  pedeapsă,  dispozitivul  va  intra  în  modul  de  protecție  și  va  
emite  un  semnal  sonor  timp  de  un  minut  pentru  a  opri  vibrația  și  stimularea  statică.

�  Dacă  animalul  dvs.  de  companie  nu  a  revenit  în  raza  de  siguranță  setată  după  prima  fază  a  
modului  de  protecție,  dispozitivul  va  emite  o  a  doua  serie  de  sancțiuni.  Avertismentul  
sonor  va  continua  până  când  bateria  se  descarcă  sau  animalul  dvs.  de  companie  revine  în  raza  de  
siguranță  după  această  serie  de  sancțiuni.

�  

Sfaturi:  Produsul  va  opri  pedeapsa  odată  ce  animalul  dvs.  de  
companie  revine  în  raza  de  siguranță  setată.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Descrierea  modului  de  protecție  P
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Ardeți  ușor  excesul  cu  o  brichetă  
pentru  a  preveni  destrămarea  
firului.

Înainte  de  utilizare,  asigurați-vă  că  animalul  de  
companie  stă  într-o  poziție  confortabilă  și  
că  receptorul  este  oprit.

1.

O  potrivire  corectă  a  zgarzii  
înseamnă  că  puteți  introduce  un  
deget  între  zgardă  și  gâtul  câinelui.

2.

�

Dacă  gulerul  este  prea  lejer  sau  prea  
strâmt,  acest  lucru  va  afecta  
buna  funcționare  a  produsului.

Plasați  receptorul  în  centrul  gâtului  
câinelui  și  asigurați-vă  că  butonul

�

Marchează  lungimea  gulerului  cu  
un  creion,  scoate  gulerul  și  taie-l.

Comutatorul  este  orientat  în  
sus,  iar  punctul  de  contact  este  aliniat  
cu  gâtul  câinelui.  Verificați  dacă  
zgarda  receptorului  este  suficient  de  strânsă.
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Cum  se  poartă  și  măsuri  de
1.  Cum  se  poartăsiguranță
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16,2–18,5
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Circuit

(țoli)

câine
de  mărime  medie

Gât  (țoli)

Câine  mare

Dimensiune
Lungimea  coloanei  vertebrale

Câine  mare

Câine  foarte  mare

piept  (țoli)

Câine  mare

15,7

9,6–12,2

Dimensiuni  de  referință  pentru  câini

Dimensiuni  de  referință  pentru  diferiți  câini

13,818,1–20,8

12.2

11,8–13,4

17,0–18,9

Nu  atașați  o  lesă  la  acest  guler,  deoarece  acest  lucru  poate  cauza

cu  o  cârpă  umedă.

Întrerupeți  utilizarea  zgardei  și  solicitați  imediat  asistență  medicală.  Dacă  afecțiunea  
persistă  mai  mult  de  48  de  ore,  încetați  utilizarea  zgardei.

Verificați  zilnic  zona  de  contact  pentru  a  depista  semne  de  erupție  cutanată  sau  durere.

Curățați  gâtul  animalului  de  companie  și  zona  de  contact  cu  receptorul  în  fiecare  săptămână.

Dacă  observați  o  erupție  cutanată  sau  durere  la  câinele  dumneavoastră,  opriți-vă

presiune  excesivă  asupra  dispozitivului.

30,0–33,0

20,5–23,2

23,6

13,7–16,59,0–11,0

13,0–14,5

11

2. Instrucțiuni  de  siguranță  pentru  purtare
Purtarea  unei  zgărzi  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp  sau  a  uneia  prea  strâmte  poate 
provoca  iritații  ale  pielii  câinelui,  ceea  ce  ar  trebui  evitat.
Asigurați-vă  că  câinele  dumneavoastră  nu  poartă  zgarda  mai  mult  de  12  ore  pe  zi.
Încercați  să  ajustați  poziția  zgardei  pe  gâtul  animalului  dvs.  de  companie  la  fiecare  1-2  ore.
Verificați  periodic  strângerea  gulerului  pentru  a  preveni  presiunea  excesivă.
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poate  varia  în  funcție  de  caracteristicile  și  stilul  de  învățare  al  elevului  dumneavoastră

o  coadă  ghemuită,  o  poziție  a  corpului  cocoșată,  păr  zbârlit  pe  ceafă  și  tensiune  fizică  sau  activitate  sau  
rigiditate  excesivă.

1.  Dacă  animalul  dvs.  de  companie  prezintă  semne  de  stres,  vă  recomandăm
încetiniți  ritmul  antrenamentului,  prelungiți  timpul  de  antrenament  sau  creșteți  timpul  petrecut  jucându-
vă  într-un  cerc  sigur.

Recomandăm  o  perioadă  minimă  de  instruire  de  14  zile,  dar  durata  instruirii  poate  varia.

3.  La  sfârșitul  fiecărei  sesiuni  de  dresaj,  asigurați-vă  că  animalul  dvs.  de  companie  se  simte  complet  
confortabil  lângă  steagurile  de  delimitare.

2.  Semnele  comune  de  rezistență  și  stres  includ  urechile  lipite  de  corp,

instruiți  corespunzător.  Vă  recomandăm  să  vă  pregătiți  temeinic

Vă  rugăm  să  rețineți  că  gardul  wireless  pentru  câini  nu  este  o  barieră  
fizică.  Înainte  de  a-l  desfășura  complet,  este  necesar  să  vă  
dresați  animalul  de  companie.

studiați  următoarele  instrucțiuni  de  antrenament.

animal  de  companie

Încheiați  fiecare  lecție  cu  o  notă  pozitivă  și  mențineți  o  interacțiune  plăcută  cu  animalul  dvs.  de  companie  
pe  tot  parcursul  sesiunii  de  dresaj.  Dresajul  ar  trebui  să  fie  distractiv,  corect,  consecvent  și  ferm.

Ghid  de  instruire
Remarcă:

I.  Avertisment:

videoclip  cu
Uită-te  la

instrucțiuni  pentru

antrenament
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10  

picioare

10  picioare

Spa�iuSpa�iu

10  

picioare

10  

picioare

pentru  

animale  de  companie

pentru  

animale  de  companie

8.  Dacă  trebuie  să  vă  scoateți  animalul  de  companie  în  afara  zonei  sigure  în  timpul  dresajului,  
scoateți  mai  întâi  zgarda  și  apoi  fie
să-l  escorteze  sau  să-l  plaseze  într-un  vehicul  pentru  a  părăsi  zona  perimetrală  sigură.

5.  Chiar  dacă  percepi  o  reacție  pozitivă  din  partea  animalului  tău  de  companie,  este  important

7.  Folosește  metode  alternative  pentru  a-ți  controla  animalul  de  companie  în  timpul  dresajului,  cum  
ar  fi  o  zgardă  sau  o  lesă  suplimentară.

Finalizați  întregul  program  de  antrenament.  Antrenamentul  de  forță  este  esențial!

Notă:  Asigurați-vă  că  steagurile  de  delimitare  sunt  amplasate  de-a  lungul  liniei  de  delimitare  la  
fiecare  3  metri,  ca  marcaje  fizice  de  delimitare.

6.  Îndepărtați  zgarda  după  fiecare  sesiune  de  dresaj.
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4.  Fiecare  sesiune  de  antrenament  ar  trebui  să  dureze  10  până  la  15  minute.  Evitați  grăbirea  procesului,
sesiunile  mai  scurte  și  mai  frecvente  sunt  mai  eficiente  decât  cele  mai  lungi  și  mai  puțin  frecvente.
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(Notă:  Asigurați-vă  că  lesa  nu  se  suprapune  peste  zgardă,
pentru  a  evita  presiunea  externă  asupra  gulerului.)

Spațiu  pentru  

un  

animal  de  companie

Pregătește  recompensele  preferate  ale  animalului  tău  de  companie  (de  exemplu,  
carne  uscată,  hot  dog  etc.).

ghid.  (1A)

1A
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II.  Începutul  instruirii:

Prima  fază

(Zilele  1-3)  Învață-ți  animalul  de  companie  să  înțeleagă  limitele.

Faceți  trei  antrenamente  pe  zi,  fiecare  durând  10-15  minute,  timp  de  trei  zile.

intă:

Familiarizați-vă  animalul  de  companie  cu  marcajele  de  delimitare  și  semnalele  sonore
ale  zgarzii,  creând  o  nouă  zonă  de  activitate  sigură  pentru  acesta.

Preparare:

Setați  zgarda  pe  modul  vibrații.

Puneți  un  guler  separat  în  jurul  gâtului  animalului  dvs.  de  companie  și  îl  atașați
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1C1B

se  va  întoarce  în  zona  de  siguranță.  Vă  rugăm  să  aduceți  animalul  de  companie  înapoi  în  zona  de  
siguranță  după  ce  avertismentul  este  declanșat.

1.  Du-ți  animalul  de  companie  în  lesă  într-o  zonă  desemnată,  vorbește  cu  el  și  
laudă-l  pentru  comportamentul  său.

2.  Cu  animalul  dumneavoastră  de  companie  complet  sub  control,  folosind  o  lesă,  apropiați-vă  
de  steagurile  de  delimitare  (1B).  Când  animalul  dumneavoastră  de  companie  ajunge  sau  traversează

se  retrage  rapid  sau  refuză  să  intre  în  zona  de  frontieră.

3.  Repetați  acest  proces  cu  aceeași  marcare  a  delimitării  până  când  animalul  
dvs.  de  companie  se  oprește  din  a  părăsi  voluntar  zona  de  siguranță.

Când  animalul  de  companie  traversează  limita,  va  auzi  mai  întâi  un  semnal  sonor,  urmat  de  o  
vibrație.  Cu  cât  animalul  de  companie  rămâne  mai  mult  timp  la  limita  zonei,  cu  atât  nivelul  și  durata  
semnalelor  sonore  și  a  vibrațiilor  sunt  mai  mari,  acestea  fiind  sincronizate  pentru  a  face  
avertizarea  mai  eficientă  (1C).  Această  avertizare  se  va  opri  odată  ce  animalul  de  companie  a  traversat  limita.

4.  Continuați  dresajul  în  apropierea  a  3-4  stegulețe  de  delimitare  pentru  a  menține  
procesul  distractiv!  Lăudați  și  recompensați  cu  recompense  dacă  animalul  dvs.  de  companie

Pași:

(De  îndată  ce  animalul  tău  de  companie  se  întoarce  în  zona  de  siguranță,  laudă-l  imediat.)

Spa�iu
pentru pentru

acasă

Spa�iu

acasă

animale  de  companieanimale  de  companie
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Pregătește  recompensele  preferate  ale  animalului  tău  de  companie  (cum  ar  fi  carne  
uscată,  hot  dog  etc.).

Așezi  o  zgardă  separată  în  jurul  gâtului  animalului  tău  de  companie  și  atașezi  lesa.  
(2A)  (Notă:  Ai  grijă  să  nu  încrucișezi  lesa  cu  zgarda  pentru  a  preveni  presiunea  externă  
asupra  zgardei.)

Pregătire:  

Setați  zgarda  în  modul  static.

2A

Zonă  pentru  

animale  de  companie

A  doua  etapă

(Zilele  4-6)  Continuați  să  antrenați  simțul  limitelor  animalului  dvs.  de  companie.

Efectuați  3  sesiuni  de  antrenament  pe  zi,  fiecare  cu  o  durată  de  10-15  minute,  timp  de
trei  zile.

intă:

Învață-ți  animalul  de  companie  să  stea  într-o  zonă  sigură  și  să  respecte  limitele.
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pentru  

animale  de  companie

Spa�iuRegiune

pentru  

un  animal  de  companie

Pași:

1. Repetați  pașii  1–4  din  prima  fază.

2.  Acordă  atenție  reacțiilor  subtile  ale  animalului  tău  de  companie,  cum  ar  fi
ridicarea  urechilor,  întoarcerea  capului  sau  privirea  în  pământ  (2B).

3.  Continuați  dresajul  cu  același  steag  până  când  animalul  dvs.  de
companie  refuză  să  intre  în  zona  desemnată  (2C).

2B  2C
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Pe  baza  răspunsului  animalului  în  zilele  4-6,  continuați  să  utilizați  modul  static  
sau  modul  vibrații.  Ajustați  durata  de  timp  în  care  animalul  rămâne  în  zona  
restricționată,  după  cum  este  necesar  (intensitatea  avertismentului  crește  odată  
cu  durata  șederii)  (3A)

(Notă:  Asigurați-vă  că  lesa  nu  trece  peste  zgardă,
pentru  a  evita  presiunea  externă  asupra  gulerului.)

Puneți  un  guler  separat  în  jurul  gâtului  animalului  și  atașați  o  lesă.

carne  uscată  etc.).

Învață-ți  animalul  de  companie  să  rămână  într-un  cerc  sigur  chiar  și  în  prezența...
distrageri  externe.

Preparare:

Pregătește  recompensele  preferate  ale  animalului  tău  de  companie  (de  exemplu,

3A

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

pentru  animale

Regiune

A  treia  etapă

(Zilele  7-9)  Faza  de  dispersie.

Efectuați  trei  sesiuni  de  antrenament  pe  zi,  fiecare  cu  o  durată  de  10-15  minute,  timp
de  trei  zile.

intă:
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3C3B 3D

4.  Dacă  animalul  dumneavoastră  de  companie  nu  se  întoarce  în  3  secunde,  ajutați-l  să  se  întoarcă  
în  zona  de  siguranță.

6.  Repetați  acest  proces  fără  alte  distrageri  și  implicați  și  alți  membri  ai  familiei.

Pași:

3.  Dacă  animalul  dvs.  de  companie  reacționează  la  distrageri,  îndrumați-l  către  
zona  restricționată.

2.  Dacă  animalul  tău  de  companie  nu  este  distras,  laudă-l  și  recompensează-l.

(3E)

5.  Recompensează  și  laudă  întotdeauna  animalul  tău  de  companie  ori  de  câte  ori  
se  întoarce  în  zona  de  siguranță,  fie  singur,  fie  cu  ajutorul  tău.

1.  Controlează-ți  complet  animalul  de  companie  folosind  o  lesă  pentru  a-l  distrage.

Zonă  pentru  

animale  de  companie

Zonă  pentru  

animale  de  companie

Zonă  pentru  

animale  de  companie
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Creează  o  distragere  a  atenției  pentru  a-ți  atrage  animalul  de 

companie  în  zona  desemnată.  De  exemplu:

- Rugați  un  membru  al  familiei  să  meargă  din  interior  spre  exterior
spațiu  pentru  un  animal  de  companie.  (3B)

- Aruncați  mingea  sau  jucăria  în  afara  razei  de  siguranță.  (3C)

- Roagă  un  vecin  să-și  plimbe  animalul  de  companie  afară

circuit  sigur.  (3D)  Creșteți  treptat  nivelul  de  distragere  a  atenției.
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pentru

Regiune Spa�iu

animale  de  companie

pentru  

animale  de  companie

3E

(Zilele  10-14)  Faza  de  supraveghere  și  verificare.

�intă:

Permiteți  animalului  dvs.  de  companie  să  se  miște  liber,  să  se  joace  și  să  alerge  într-o  zonă  
sigură,  fără  restricții.

Pe  o  perioadă  de  patru  zile,  crește  durata  sesiunilor  de  antrenament  de  la  10-15  minute  la  mai  
mult  de  o  oră.
Învață-ți  animalul  de  companie  să  evite  complet  întreaga  zonă  împrejmuită.
zonă,  indiferent  de  orice  distrageri  sau  tentații.  Acest  pas  necesită  supraveghere.

3F

Etapa  a  patra
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7.  Dacă  animalul  dumneavoastră  de  companie  nu  răspunde  la  impulsul  electric,  verificați  dacă
stâlpii  sunt  instalați  corect  și  efectuați  testul  de  impuls  electric  conform  instrucțiunilor  de
  utilizare  pentru  a  vă  asigura  că  dispozitivul  funcționează.

8.  Dacă  șocul  electric  funcționează,  dar  animalul  dumneavoastră  de  companie  nu  răspunde,
lăsați-l  să  rămână  în  zona  limită  mai  mult  timp  și  așteptați  până  la  cel  mai  înalt  nivel.
Avertisment.  (3F)
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Regiune

pentru  

un  animal  de  companie

3.  Supraveghează-ți  animalul  de  companie  în  grădină  în  timp  ce  tu  te  ocupi  de  alte  
lucruri  și  verifică-l  în  mod  regulat  pentru  a  preveni  evadarea.

Ați  finalizat  cu  succes  programul  de  instruire!

2.  Plimbă-ți  animalul  de  companie  în  grădină  și  joacă-te  cu  el,  păstrând  o  distanță  
sigură.

Felicitări!

1.  Puneți  zgarda  animalului  de  companie  și  intrați  în  zona  
sigură.  (Nu  este  nevoie  de  nicio  zgardă  sau  lesă  suplimentară.)

4.  Dacă  animalul  tău  de  companie  fuge  în  mod  repetat,  ia  în  considerare  creșterea  intensității  
dresajului.

Procedură:

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Preparare:

Ajustați  zgarda  pentru  a  se  potrivi  animalului  dvs.  de  companie  în  funcție  de 
antrenamentul  din  ultimele  9  zile.  (Dacă  animalul  dvs.  de  companie  nu  mai  iese
din  zona  restricționată,  puteți  selecta  modul  vibrații.)
w
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prea  scăzut.

Vibrația  este  setată  la  1  (vibrația  1  are  doar  
un  avertisment  sonor)  sau  nivelul  
vibrațiilor  este  prea  scăzut.

doar  avertizare  sonoră)  sau  dacă  
nivelul  stimulului  static  este

set  de  stimuli  statici
Verificați  dacă  nivelul  este

la  1  (stimulul  static  1  are

Verificați  dacă  nivelul  este

Întrebări  frecvente
Analiză Solu�ie

2.  Produsul  este

1.  Nu  se  

poate  încărca

nu  se  aprinde

3.  Fără  
șocuri/fără  

vibrații

l

Verifică  dacă  funcționează

încărcarea  va  intra  în  modul  de  economisire  a  energiei

mod.

Cablul  de  încărcare  este  deteriorat.

Bateria  trebuie  activată.

apel.

Produsul  are  performanțe  scăzute  și

Lipsa  unui  răspuns  înseamnă  
pagubă.

intră  în  modul  de  protecție

Produs  de  nivel  scăzut

Înlocuiți  cablul  de  încărcare  și  încercați  din  nou.

nu  a  redus  puterea  de  ieșire.

împotriva  performanței  scăzute.

Direc�ia  gre�ită
lansa

Fără  afișaj/sunet

din  nou.

Vă  rugăm  să  prelungiți  timpul  de  încărcare  cu

Încercați  să  încărcați  din  nou.

Folosește  cablul  de  încărcare  original  de  5V1A.

Bateria  este  descărcată  și  dacă  aceasta

.

Tastatura  este  în  regulă.

puțin  mai  mult.

Adaptorul  nu  este  compatibil.

Întrebări

Încărcați  receptorul  la  timp.
Verificați  dacă  bateria  nu  este  descărcată  
și  dacă  puterea  de  ieșire  nu  scade.

Apăsați  lung  timp  de  3  secunde  pentru  a  porni.

Blana  câinelui  nu  este  bine  îngrijită Punctele  de  contact  sunt  atașate  de  pielea  câinelui

asta  din  nou.
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Setați  nivelul  vibrațiilor  la  maxim  și  încercați

Setați  nivelul  vibrațiilor  la  maxim  și  încercați

asta  din  nou.
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7.  Accesorii  
lipsă,  accesorii  
deteriorate  
etc.

6.  Imposibil  de  

determinat  punctul  central

4.  Cureaua  gulerului  
cade  ușor  și  nu  este  
strânsă  suficient

5.  Semnalul  GPS  nu  
este  recepționat  sau  
este  pierdut

MăsuriAnaliză

Pot  fi  localizate  doar  semnale  de  
magnitudine  3  sau  mai  mare.

Semnalul  GPS  nu  este  la  
nivelul  3  sau  mai  mare.

Utilizați  și  operați  produsele  în  aer  liber,  într-
o  zonă  deschisă.

Cureaua  gulerului  este  prea  
lejeră.

Curelele  zgarzii  trebuie  trecute  prin  
fiecare  cataramă,  iar  curelele  în  exces  
trebuie  tăiate  și  fixate  pentru  a  se  potrivi  
dimensiunii  gâtului  câinelui.

Daune  la  transport  sau  ambalaj  
lipsă.

Căutarea  unui  semnal  GPS  durează  
aproximativ  1-3  minute.

Pentru  instrucțiuni  privind  purtarea  zgardei,  
consultați  paginile  15–16.

Cureaua  zgarzii  este  
deteriorată  și  trebuie  înlocuită.

Ecranul  nu  este  aprins  
înainte  de  poziționare.

Cureaua  excesivă  a  
gulerului  nu  a  fost  tăiată  după  
prima  utilizare  a  
produsului.

Mai  întâi,  iluminați  ecranul  înainte  de  a  
determina  punctul  central.

Receptorul  este  plasat  la  mijlocul  gâtului  
câinelui,  cu  un  spațiu  de  aproximativ  lățimea  
unui  deget  între  zgardă  și  gât.

Nu  așteptați  1-3  minute  înainte  
de  a  porni  produsul.

În  interior  sau  în  alte  

locuri  care  afectează  
semnalul  GPS.

Dacă  faceți  videoclipuri  sau  
fotografii,  vă  rugăm  să  
contactați  serviciul  clienți  pentru  a  
confirma  repararea/returnarea.

Întrebări
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MăsuriÎntrebări Analiză
Câinele  este  aproape  de  graniță  

și  este  pe  cale  să  părăsească  
zona  de  siguranță.

Interferență  semnal  GPS,  
eroare  de  distanță  în  zona  
sigură.

Măriți  zona  de  siguranță  în  mod  
corespunzător.

�  Schimbați  nivelurile  și  resetați  
modul  de  antrenament.

Distanța  din  

zona  de  siguranță  este  prea  
mică.

�  Dacă  este  purtat  o  perioadă  lungă  

de  timp,  dispozitivul  se  va  umple  complet

Semnalul  GPS  nu  este  
consistent  cu  semnalul  

GPS  în  timp  real  în  timpul  
poziționării.

.

�  Se  recomandă  să  nu  purtați  produsul  atunci  
când  nu  faceți  exerciții  fizice.

�  Verificați  dacă  dispozitivul  
funcționează  normal.

Stabiliți  o  rază  de  siguranță  într-o  zonă  
deschisă  în  aer  liber.

Produsul  este  setat  să  declanșeze  o  alertă/
avertisment  sonor  de  nivel  1  la  
apropierea  de  limită,  ceea  ce  este  normal.

Locația  de  utilizare  necesită  o  vizibilitate  
clară  asupra  cerului.  Puteți  tunde  frunzișul  
din  jurul  locației  de  utilizare  și  obstacolele  care  acoperă  cerul  

sau  puteți  reduce  distanța  din  zona  de  siguranță.  Semnal  GPS  slab,  eroare.

Schimbați  poziția  punctului  central.

8.  La  început  
funcționează,  dar  apoi  nu  
mai  funcționează.

9.  Declanșați  
un  avertisment  chiar  
dacă  câinele  nu  a  
trecut  limita  sau  aplicați-i  

un  șoc  electric  în  
zona  de  siguranță;  
șocul  va  continua  chiar  
și  după  ce  revine  în  
zona  de  siguranță.
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AnalizăÎntrebări Măsuri
Utilizarea  continuă  a  vibrațiilor  și  a  
șocurilor  electrice  nu  trebuie  să  
depășească  30  de  secunde.  Un  guler  de  dresaj  
pentru  câini  necesită  ca  utilizatorul  să  
interacționeze  cu  animalul  de  companie  

și  să  îl  dreseze  pentru  a  obține  efectul  
dorit.

Întârzierea  semnalului  GPS.

Mută-te  aproape  de  punctul  
central,  nu  aștepta  pe  loc.  (GPS-ul  suferă  
de  un  fenomen  numit  „deriva  sateliților”  
atunci  când  staționează  și  oferă  date  
mai  precise  atunci  când  se  mișcă.  În  același  
timp,  precizia  este  afectată  de  intervalele  
de  trimitere  și  actualizare  a  datelor  și  de  
întârzierile  rețelei.)

Nu  va  durea,  dar  s-ar  
putea  să-l  facă  pe  câine  să  
se  simtă  inconfortabil.

Funcția  de  stimulare  statică  respectă  
specificațiile  asociației  internaționale  ECMA.

Funcția  noastră  de  vibrații  și

Impulsurile  electrice  au  fost  
testate  pe  diferite  tipuri  de  câini  de  mult  
timp.

Semnalele  GPS  sunt  perturbate.

Vibrații  sau  șocuri  scurte

Vă  rugăm  să  încercați  din  nou  mai  

târziu  sau  să  schimbați  locația.

10.  Reveniți  la  
punctul  central,  
eroarea  este  mare

11.  Siguranță  la  
vibrații/șocuri
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14.  Câinele  a  deteriorat  
dispozitivul/zgarda  
mușcându-l

12.  Produsul  nu  are  

niciun  efect

13.  Produsul  nu  

funcționează

�  Păstrați  zona  gâtului  câinelui  uscată  și  
curată  și  nu-l  lăsați  să  poarte  niciun  produs  
atunci  când  înoată  sau  se  joacă  cu  stăpânul  
său.

O  zgardă  de  dresaj  pentru  
câini  este  un  
instrument  de  dresaj  
care  necesită  interacțiunea  
utilizatorilor  cu  animalul  
lor  de  companie  și  exercițiile  

necesare  pentru  
a  obține  efectul  dorit.

Îl  poartă  de  prea  mult  timp.

Vă  rugăm  să  îl  utilizați  într-o  zonă  în  care  
semnalul  GPS  este  mai  puternic  decât  3  
bare.

Cursul  de  antrenament  trebuie  
menținut  activ  și  de  
scurtă  durată,  efectul  durând  
aproximativ  10-15  minute  cu  
fiecare  utilizare.

Când  este  purtată,  când  câinele  
are  blana  udă  sau  înoată,  stâlpul  
de  șoc  se  freacă  de  piele.

Nu  trebuie  purtat  mai  mult  de  12  ore  și  
trebuie  verificat  la  fiecare  2  ore.

Câinele  se  opune  utilizării  
produsului.

�  Moment  potrivit  pentru  antrenament.

�  Folosiți  manșoane  de  silicon  pentru  a  
reduce  frecarea  în  punctele  de  contact.

�  Solicitați  sprijin  pentru  dresaj  de  la  
un  dresor  de  câini  profesionist.

verificați  dacă  există  semnal  
GPS.

Nu  poate  fi  pornit.

Luminează  ecranul  și

Încearcă  după  încărcare.

Nu  lăsați  câinele  să  vă  vadă  în  timp  
ce  transportați  și  folosiți  produsul.

MăsuriAnalizăÎntrebări
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Câinele  are  o  boală  
de  piele.

Este  posibil  ca  produsul  să  se  afle  
într-o  locație  cu  semnal  

slab  sau  să  fie  supus  interferențelor,  
provocând  deviația  GPS-ului,  
dar  câinele  să  nu  depășească  
distanța  de  siguranță,  rezultând  
o  alarmă  falsă.

�  Opriți-l  întotdeauna  când  nu  îl  utilizați.

Verificați  dacă  produsul  se  află  într-o  
zonă  cu  semnal  slab  sau  dacă  există  
alte  interferențe  externe.

Câinele  are  sub  6  luni.

�  Dacă  produsul  nu  este  utilizat  pentru  o  
perioadă  lungă  de  timp,  vă  rugăm  
să  citiți  instrucțiunile  de  încărcare  din  
manualul  de  utilizare  înainte  de  
încărcare  și  utilizare.

Întrerupeți  utilizarea  produsului  timp  de  
câteva  zile.  Dacă  afecțiunea  persistă  mai  
mult  de  48  de  ore,  solicitați  sfatul  
medicului  veterinar.

Animalul  trebuie  să  aibă  cel  puțin  6  luni  înainte  
de  a  începe  să  folosiți  un  guler  de  dresaj,  
iar  câinele  trebuie  să  poată  recunoaște  
comenzile  de  bază  de  ascultare,  cum  
ar  fi  „stai  jos”  sau  „stai”.

Dacă  produsul  nu  este  
utilizat  pentru  o  perioadă  
lungă  de  timp,  va  pierde  

energie  până  când  este  oprit.

16.  Nu  utilizați  produsul  
pentru  o  
perioadă  lungă  de  timp

17.  Produsul  depășește  

distanța  de  
siguranță,  dar  
nu  există  nicio  
penalizare.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

15. Rănirea  unui  câine
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Garan�ie

1.  Dacă  dispozitivul  se  defectează  în  termen  de  30  de  zile  de  la  data  achiziției,  trebuie  să  obțineți
fotografie  sau  videoclip  al  produsului  defect.  După  aprobarea  de  către  serviciul  clienți,
se  poate  trimite  un  înlocuitor.  Produsul  defect  trebuie  returnat  la  fabrică  în  termen  de  7  zile  de 
la  primirea  înlocuitorului.

2.  Dacă  dispozitivul  se  defectează  după  30  de  zile  de  la  data  achiziției,  dar  înainte  de
La  sfârșitul  perioadei  de  garanție  de  un  an,  clientul  va  fi  obligat  să  returneze  dispozitivul
la  fabrică  pe  cheltuiala  noastră.  Vom  testa  și  înlocui  piesele  defecte,  apoi  vă  vom  returna 
dispozitivul  gratuit.

3.  Această  garanție  se  adaugă  oricăror  alte  drepturi  și  căi  de  atac  prevăzute  de  lege.  În
cazul  unor  defecte  majore  și  al  oricăror  alte  despăgubiri,  dacă  există  o  pierdere  sau  o  daună 
previzibilă  în  mod  rezonabil,  aveți  dreptul  la  o  înlocuire  sau  la  rambursare.

4. De  asemenea,  aveți  dreptul  la  repararea  sau  înlocuirea  bunurilor  în  următoarele
cazuri:  calitatea  bunurilor  este  nesatisfăcătoare  și  defectul  nu  constituie
defect  grav.  Dacă  aveți  întrebări  sau  aveți  nevoie  de  informații  suplimentare,  vă
rugăm  să  contactați  serviciul  nostru  de  asistență  pentru  clienți.
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materiale  reciclabile  pe  categorii.

Eliminarea  ambalajelor:  Ambalajele  trebuie  eliminate  în  funcție  de  tipul  
lor.  Cartonul  și  cartonul  se  elimină  ca  maculatură,  iar  cutiile  de  ambalaj  
se  reciclează.

Acest  simbol  indică  faptul  că  interferența  electromagnetică  a  dispozitivului  
este  sub  limita  aprobată  de  Comisia  Federală  de  Comunicații.

Sistem  de  eliminare:  Sistemul  de  eliminare  trebuie  să  fie  aplicabil  în  UE  și  
în  alte  țări  europene  și  trebuie  să  permită  colectarea

Conformitate

Acest  simbol  înseamnă  că  produsul  a  primit  certificarea  CE  și  că  orice  produs
cu  marcaj  CE  respectă  reglementările  locale  SEE.
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-Măriți  distanța  dintre  dispozitiv  și  receptor.
-  Conectați  echipamentul  la  o  priză  de  pe  un  circuit  diferit  de  cel  la  care  

este  conectat  receptorul.
-  Consultați  distribuitorul  sau  un  tehnician  radio  sau  de  televiziune  cu  experiență  pentru  
ajutor.

Dispozitivul  a  fost  verificat  ca  respectând  cerințele  generale  privind  expunerea  la  
radiații  de  radiofrecvență.  Dispozitivul  poate  fi  utilizat  fără  restricții  în  condiții  de  
funcționare  portabilă.

-  Reorientați  sau  mutați  antena  receptoare.

Avertisment  FCC

Acest  dispozitiv  respectă  Partea  15  a  Regulamentului  FCC.  Funcționarea  este  supusă 
următoarelor  două  condiții:

(1) Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  cauzeze  interferențe  dăunătoare  și  (2)  acest  dispozitiv
trebuie  să  accepte  orice  interferență  primită,  inclusiv  interferențele  care  pot  cauza  o  funcționare  nedorită.
poate  cauza  o  funcționare  nedorită.  Orice  modificări  sau  modificări  care  nu  sunt 
aprobate  în  mod  expres  de  partea  responsabilă  pentru  conformitate  ar  putea  anula 
autoritatea  utilizatorului  de  a  opera  echipamentul.

Notă:  Acest  echipament  a  fost  testat  și  s-a  constatat  că  respectă  limitele  pentru  un 
dispozitiv  digital  din  clasa  B,  în  conformitate  cu  Partea  15  a  Regulamentului  FCC.  Aceste 
limite  sunt  concepute  pentru  a  oferi  o  protecție  rezonabilă  împotriva  interferențelor 
dăunătoare  într-o  instalație  rezidențială.  Acest  echipament  generează,  utilizează  și  poate
radiază  energie  de  radiofrecvență  și,  dacă  nu  sunt  instalate  și  utilizate  conform 
instrucțiunilor,  pot  cauza  interferențe  dăunătoare  comunicațiilor  radio.  Cu  toate
acestea,  nu  există  nicio  garanție  că  nu  vor  apărea  interferențe  într-o  anumită  instalație.

Dacă  acest  echipament  provoacă  interferențe  dăunătoare  recepției  radio  sau
televiziunii,  ceea  ce  poate  fi  determinat  prin  oprirea  și  pornirea  echipamentului,
Utilizatorul  este  încurajat  să  încerce  să  corecteze  interferența  prin  una  sau  mai  multe 
dintre  următoarele  măsuri:
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МОЛЯ,  ПРОЧЕТЕТЕ  ЦЯЛОТО  РЪКОВОДСТВО  ПРЕДИ  ЗАПОЧВАНЕ  НА  РАБОТА

WT-F800-V1
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Инструкции  за  употреба

Петей  F800 
Безжична  електронна  GPS

каишка  за  кучета
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Не  използвайте  продукта  на  закрито  или  на  места  със  

смущения  (например  под  дървета,  на  закрито  

или  под  стрехи,  където  няма  GPS  сигнал  или  сигналът  

е  слаб).

Сигналите  за  продукта  не  могат  да  бъдат  локализирани

Този  продукт  е  подходящ  за  големи  и  средни  

кучета.  Размер  на  домашния  любимец:  7-55  кг.  

Обиколка  на  врата:  23-66  см.

централна  точка  в  решетки  2  и  по-долу.

в  случай  че  кучето  е  навън

периметъра  на  оградата.

Също  така  не  задейства  предупреждения.  Дори  не  в

закони.

Изключете  или  извадете  приемника,  преди  

да  играете  с  кучето  си.

куче  за  дълго  време.

Не  поставяйте  продукта  близо  до  печка  или  на  места  с  

високи  температури.

Не  отваряйте  капака  на  продукта,  тъй  като  това  може  

да  доведе  до  откачане  на  литиевата  батерия  

или  пожар.

Този  продукт  не  може  да  бъде  тестван  директно  

върху  хора,  в  противен  случай  би  нарушил  местните

5

1

2

4

6  
Моля,  не  оставяйте  приемника  на

3

8

7
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Важна  информация  за  безопасност
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F800  GPS  външна  безжична  ограда  за  кучета

Инструкции  за  употреба

Компоненти

10

GPS
1

Индикаторна  светлина  за  тест  за  

статична  стимулация

Гранично  знаме

1

Контактни  точки

2  чифта

Инструкции  за  употреба

F800  Безжична  електрическа  
каишка  за  кучета  за  открито  с

1

1

Проводими  силиконови  капачки

2  чифта

Магнитен  кабел  за  зареждане
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�  Многофункционален  бутон

�  Бутон  нагоре/надолу

�  Бутон  за  настройка  на  централната  точка

Контактни  точки

Магнитен  порт  за  зареждане

Описание  на  бутона

TPU  каишка  за  яка
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3

Икона  за  състоянието  на  батерията

точка

Използва  се  за  включване/изключване  и  задаване  
на  режим.

Многофункционален

бутон

Използва  се  за  задаване  на  нивото  на  функцията  за  

статична  стимулация/вибрация  и  

безопасното  радиално  разстояние.

Бутон  за  
централно  

регулиране

Използва  се  за  задаване  на  централната  точка  и  

задаване  на  безопасно  разстояние.

Икона  за  GPS  сигнал  Сила  на  GPS  сигнала

Тази  икона  се  появява,  когато  централната  

точка  е  успешно  определена.

Икона  за  местоположение

Използва  се  за  показване  на  състоянието  на  зареждане  

на  батерията.

Ако  определянето  на  
местоположението  не  успее,  иконата  

ще  мига  и  устройството  ще  издава  звуков  

сигнал  в  продължение  на  5  секунди.

Бутон  

нагоре/надолу

�

�

�

2

2

�
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4

Ниска  сила  на  сигнала

Режим  на  статична  
стимулация

Текущо  
разстояние  от  
центъра безопасно  разстояние;  ако  не  е  зададено,  

иконата  няма  да  се  показва.

Ако  иконата  мига,  това  означава,  че  се  

извършва  GPS  търсене.

текущо  зададен  радиус

Икона  за  
интензитет  ниво  L

Това  е  иконата  за  ниво,  която  се  показва  по  

време  на  работа.

Ако  тази  икона  свети,  това  означава,  че  
устройството  в  момента  е  настроено  на  
режим  на  вибрация.

Ако  тази  икона  е  включена,  това  
означава,  че  продуктът  в  момента  е  в  режим  на  
статична  стимулация.

Ако  е  показана  иконата  за  
разстояние,  числото  представлява

Когато  продуктът  показва  сила  на  GPS  сигнала  
от  2  чертички  или  по-малко.

Режим  на  вибрация

точка

Ако  иконата  не  мига,  това  означава,  че  

централната  точка  не  е  определена  или  
устройството  е  в  режим  на  заспиване.

Описание  на  състоянието  

на  устройството
�

�

�

�

�

�
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Инструкции  за  експлоатация

Режим  на  защита

Няма  сигнал

Ако  устройството  не  намери  GPS  сигнал  в  
рамките  на  6  минути,  то  ще  влезе  в  
режим  на  дълбок  сън  и  GPS  ще  бъде  
поставен  на  пауза,  за  да  се  намали  
консумацията  на  енергия.

Продуктът  ще  влезе  в  режим  на  защита  
от  1  минута  след  всеки  6  опита,  дисплеят  
ще  покаже  буквата  P  и  ще  прозвучи  
звуков  сигнал.  Този  режим  трае  една  минута,  
след  което  ще  започне  следващият  цикъл.

Поставете  конектора  на  магнитния  кабел  за  зареждане  върху  порта  за  зареждане;  след  като  се  
привлекат  един  към  друг,  продуктът  може  да  се  зареди.

Червена  светлина  показва,  че  устройството  
се  зарежда.

Зелена  светлина  показва,  че  
устройството  е  заредено.

�

�
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Съвети:  Моля,  заредете  напълно  продукта  преди  употреба

1.  Зареждане
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колона  за  
статична  стимулация  
с  помощта  на  тестова  

светлина

�  Затегнете
�  Монтирайте  

проводими  силиконови  капачки�  Инсталирайте  контактни  
точки

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

2. Инсталация
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3  Определяне  на  централната  точка

2  Търсене  на  GPS  сигнал

и  иконата  за  позиция  ще  се  появи  на  дисплея  и

Преди  първата  употреба  е  необходимо  да  настроите

GPS  сигнали.  Иконата  GPS  и  иконата  ==  мигат  на  дисплея,  
което  показва,  че  се  търси  сигнал  (използвайте  я,  когато  
сигналът  е

Натиснете  и  задръжте  бутона  M  за  около  3  
секунди,  за  да  включите  или  изключите  устройството.

Търсене

централна  точка.  След  като  дисплеят  светне,
задръжте  бутона,  за  да  определите  местоположението

3-5  квадратчета).  Препоръчваме  на  потребителите  да  
използват  устройството,  когато  сигналът  е  пълен.

(Централната  точка  може  да  бъде  зададена  само  когато  
силата  на  сигнала  е  �  3  чертички.  Ако  символът  за  
позиция  „ и  „000“  не  се  показват,  това  означава,  че  
позиционирането  е  неуспешно)

беше  успешен.

"

„000“,  което  означава,  че  определянето  на  местоположението

3. Въведение  във  функциите

1  Включване/изключване
w
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място  за  тренировка,  е  необходимо  да  се  пренастроят  
централната  точка  и  безопасното  разстояние

Последната  настройка  на  позицията  се  използва  всеки  
път,  когато  устройството  се  включва.  Ако  има  промяна

Функцията  за  автоматично  запаметяване  позволява
продуктът  автоматично  извиква  централната  точка  и  
безопасното  разстояние  в  кръга

верига.

След  като  успешно  определите  местоположението,  щракнете

Натиснете  отново  бутона  за  позициониране,  
иконата  за  разстояние  и  числото  за  разстояние  ще  
мигат  на  екрана,  след  което  натиснете  бутона

Дължината  на  настройката  ще  се  увеличи  с  1  ярда,  когато
продължително  натискане  за  3  секунди  и  10  ярда  след  3  
секунди.

Минималният  радиус  е  33  ярда,  а  максималният  е  999  ярда  (1  
ярд  =  0,9144  метра).

нагоре/надолу  и  задайте  желаното  безопасно  
радиусно  разстояние  (33-999  ярда),  разстоянието  ще  бъде  
автоматично  потвърдено  след  5  секунди  (или  го  потвърдете,  
като  щракнете  върху  бутона  за  позиция,  ако  не  искате  да  
чакате).

�  

�  Задаване  на  безопасен  радиус

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Функция  за  автоматично  запаметяване
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Задължително  местоположение  

на  границата

Когато  напуснете  централната  точка,  дисплеят  ще  покаже  разстоянието  между  
устройството  и  централната  точка.  Можете  да  проверите  разстоянието,  като  стигнете  пеша  
до  желаната  граница  и  спрете.  Числото  в  ярдове,  показано  на  дисплея,  е  текущото  
разстояние  от  централната  точка.

Иконата  за  стимулация  ще  започне  да  мига.

�  Изберете  функцията  за  статична  
стимулация/вибрация,  като  използвате  бутоните

�  Натиснете  бутона  M,  за  да  потвърдите  режима  
на  вибрация/статична  стимулация.

�

2

Централна  точка

След  като  зададете  централната  точка  и  максималното  разстояние  от  999  ярда,  моля,  
оставете  централната  точка.

�
M  и  вибрации/статично

нагоре/надолу.

�  След  включване  на  продукта,  натиснете  бутона

�  Как  да  настроите  вибрация  и  статична  стимулация

�  

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Как  да  измерим  разстоянието?

Брой  ярдове,  показани  на  екрана
е  разумно  безопасно  разстояние  в  радиуса  (напр.  300  ярда)
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2

�

�

Настройки  на  режима  на  тренировка:

L00  представлява  автоматичен  режим
L01–L06  представляват  фиксирани  режими

След  като  потвърдите  режима  на  статична  
стимулация  или  вибрация,  натиснете  бутона  
M,  иконата  L  ще  мига  и  ще  влезете  в  
настройката  на  нивото,  задайте  L00-
L06  с  бутоните  нагоре/надолу  и  след  това  натиснете

�

�

2

Бутон  M  за  потвърждение.

Съвети:  Фабричната  настройка  по  подразбиране  е  автоматичен  режим
+  статична  стимулация

L01–L06:  Фиксиран  режим

L00:  Автоматичен  
режим

Как  да  настроя  автоматичен  и  фиксиран  режим?
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режим

Автоматичен/Фиксиран

нов

нов
режим

Автоматичен/Фиксиран

�Как  да  тествам  функцията  за  статична  стимулация?

Ниво  5

Коментар

Режим  на  вибрация

Ниво  на  състоянието  Режим  на  статична  стимулация

Автоматичният  
режим  работи  автоматично  от

Ниво  4

Ниво  4

зададено  ръчно

Ниво  1  до  Ниво  6.

Ниво  1
Ниво  2

Състояние  на  нивото

Ниво  3

Необходим  е  твърд  режим

Ниво  6

Ниво  2

Ниво  5

Ниво  1

Ниво  3

Ниво  6

�  Поставете  тестовата  лампа  върху  контактните  точки  и  се  отдалечете  от  обхвата  им;  ако  
статичната  стимулация  работи,  тестовата  лампа  ще  светне.

�  Настройте  продукта  на  фиксиран  режим  със  
статична  стимулация  ниво  6

Описание  на  нивата  на  режима
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Съвети:  Продуктът  ще  спре  наказанието,  след  като  
домашният  ви  любимец  се  върне  в  зададения  безопасен  
диапазон.

�  

�  Ако  вашият  домашен  любимец  не  се  е  върнал  в  зададения  безопасен  диапазон  след  
първата  фаза  на  режима  на  защита,  устройството  ще  издаде  втора  серия  
наказания.  Звуковото  предупреждение  ще  продължи,  докато  батерията  се  изтощи  или  
вашият  домашен  любимец  не  се  върне  в  безопасния  диапазон  след  тази  серия  наказания.

�  Когато  вашият  домашен  любимец  се  премести  извън  зададения  безопасен  
диапазон,  устройството  ще  се  активира  и  ще  даде  първия  предупредителен  сигнал  под  
формата  на  тон,  вибрация  или  статична  стимулация.  След  това,  след  6  наказателни  
сигнала,  устройството  ще  влезе  в  режим  на  защита  и  ще  даде  звуков  сигнал  за  една  минута,  
за  да  спре  вибрацията  и  статичната  стимулация.

Описание  на  режим  на  защита  P
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Правилното  прилягане  на  
нашийника  означава,  че  можете  да  
поставите  пръст  между  него  и  врата  на  кучето.

�

Поставете  приемника  в  центъра  на  врата  
на  кучето  си  и  се  уверете,  че  бутонът

Маркирайте  дължината  на  яката  с  
молив,  свалете  яката  и  я  отрежете.

Ако  яката  е  твърде  хлабава  или  твърде  
стегната,  това  ще  повлияе  на  
правилното  функциониране  на  продукта.

Превключвателят  е  обърнат  
нагоре  и  контактната  точка  е  
подравнена  с  врата  на  кучето.  
Проверете  дали  приемникът  е  достатъчно  стегнат.

2

�

4 Изгорете  леко  излишната  част  със  
запалка,  за  да  предотвратите  
разнищването  на  конеца.
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Как  да  се  носи  и  предпазни
1.  Как  да  носитемерки

Преди  употреба  се  уверете,  че  кучето
стои  в  удобна  позиция  и  че
приемникът  е  изключен.
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13.0–14.5

9.0–11.0 13,7–16,5
куче

Размер
(инчове)

Верига Дължина  на  гръбначния  стълб

Врат  (инчове)
гръден  кош  (инчове)

Средно  голям

Голямо  куче

Много  голямо  куче

Голямо  куче

Голямо  куче 15.7

11

9.6–12.2

30,0–33,0

20.5–23.2

23.6
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18.1–20.8

12.2

11.8–13.4

17.0–18.9

13.8

16.2–18.5

2. Инструкции  за  безопасност  при  носене
Носенето  на  нашийник  за  дълго  време  или  такъв,  който  е  твърде  стегнат,  може  да
причини  дразнене  на  кожата  на  кучето  ви,  което  трябва  да  се  избягва.
Уверете  се,  че  кучето  ви  не  носи  нашийника  повече  от  12  часа  на  ден.
Опитайте  се  да  регулирате  позицията  на  нашийника  на  врата  на  вашия  домашен  любимец  на  всеки  1  до  2  часа.

Проверявайте  редовно  стегнатостта  на  яката,  за  да  предотвратите  прекомерен  натиск.
Не  прикрепяйте  каишка  към  този  нашийник,  тъй  като  това  може  да  причини
прекомерен  натиск  върху  устройството.

Почиствайте  врата  на  домашния  си  любимец  и  зоната  за  контакт  с  приемника  всяка  седмица.
с  влажна  кърпа.
Проверявайте  ежедневно  контактната  зона  за  признаци  на  обрив  или  болка.

Ако  забележите  обрив  или  болка  при  кучето  си,  спрете
Спрете  да  използвате  нашийника  и  незабавно  потърсете  медицинска  помощ.  Ако
състоянието  продължи  повече  от  48  часа,  спрете  да  използвате  нашийника.

Референтни  размери  за  различни  кучета

Референтни  размери  за  кучета
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може  да  варира  в  зависимост  от  характеристиките  и  стила  на  учене  на  вашия

проучете  следните  инструкции  за  обучение.

Моля,  обърнете  внимание,  че  безжичната  ограда  за  кучета  не  е  
физическа  бариера.  Преди  да  я  разгърнете  напълно,  е  
необходимо  да  обучите  домашния  си  любимец.
правилно  обучени.  Препоръчваме  ви  старателно

1.  Ако  вашият  домашен  любимец  показва  признаци  на  стрес,  препоръчваме

домашен  любимец.

Препоръчваме  минимален  период  на  обучение  от  14  дни,  но  продължителността  на  обучението  може  да  варира.

2.  Често  срещани  признаци  на  съпротива  и  стрес  включват  уши,  притиснати  към  тялото,
прибрана  опашка,  прегърбена  позиция  на  тялото,  настръхнали  косми  по  врата  и  физическо  
напрежение  или  прекомерна  активност  или  скованост.

Завършвайте  всеки  урок  с  позитивна  нотка  и  поддържайте  приятно  взаимодействие  с  
домашния  си  любимец  по  време  на  цялата  тренировъчна  сесия.  Обучението  трябва  да  бъде  
забавно,  честно,  последователно  и  категорично.

3.  В  края  на  всяка  тренировка  се  уверете,  че  вашият  домашен  любимец  се  чувства  напълно  
комфортно  близо  до  граничните  флагове.

забавете  темпото  на  тренировките,  удължете  времето  за  тренировки  или  увеличете  времето,  
прекарано  в  игра  в  безопасен  кръг.

I.  Предупреждение:

инструкции  за

Вижте
видео  с

обучение

Ръководство  за  обучение

Забележка:
w
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за  
домашни  

любимци

10  
фута

10  

фута

10  
фута

10  фута

Космос Космос
за  
домашни  

любимци

8.  Ако  е  необходимо  да  изведете  домашния  си  любимец  извън  безопасната  зона  по  време  на  
обучение,  първо  свалете  нашийника  и  след  това

завършете  цялата  тренировъчна  програма.  Силовите  тренировки  са  ключови!
5.  Дори  и  да  забележите  положителна  реакция  от  домашния  си  любимец,  важно  е

ескортирайте  го  или  го  качете  в  превозно  средство,  за  да  напусне  безопасната  периметърна  
зона.

7.  Използвайте  алтернативни  методи  за  контрол  на  домашния  си  любимец  по  време  на  
обучение,  като  например  допълнителен  нашийник  или  каишка.

6.  Сваляйте  нашийника  след  всяка  тренировка.

Забележка:  Уверете  се,  че  граничните  флагове  са  поставени  по  граничната  линия  на  всеки  10  
фута  (3  метра)  като  физически  гранични  маркери.
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4.  Всяка  тренировка  трябва  да  продължи  от  10  до  15  минути.  Избягвайте  прибързването,  по-кратките
и  по-чести  сесии  са  по-ефективни  от  по-дългите  и  по-рядки.
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1А

ръководство.  (1А)

Пригответе  любимите  лакомства  на  вашия  домашен  любимец  (напр.  сушено  месо,  хот-дог  и  
др.)  като  награди.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Място  за  

домашен  любимец

за  да  се  избегне  външен  натиск  върху  яката.)
(Забележка:  Уверете  се,  че  каишката  не  се  припокрива  с  нашийника,

II.  Начало  на  обучението:

Първа  фаза

(Дни  1–3)  Научете  домашния  си  любимец  да  разбира  границите.

Правете  три  тренировки  на  ден,  всяка  с  продължителност  10-15  минути,  в  продължение  на  три
дни.

Цел:

Запознайте  домашния  си  любимец  с  граничните  маркери  и  звуковите  сигнали  на  нашийника,
създавайки  нова  безопасна  зона  за  активност  за  него.

Подготовка:

Настройте  нашийника  на  режим  на  вибрация.

Слагате  отделен  нашийник  около  врата  на  домашния  си  любимец  и  го  прикрепяте
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(Веднага  щом  домашният  ви  любимец  се  върне  в  безопасната  зона,  похвалете  го  веднага.)

бързо  се  оттегля  или  отказва  да  влезе  в  граничната  зона.

Когато  домашният  любимец  пресече  границата,  първо  ще  чуе  звуков  сигнал,  последван  от  вибрация.  
Колкото  по-дълго  домашният  любимец  остава  на  границата,  толкова  по-високо  е  нивото  и  
продължителността  на  звуковите  и  вибрационните  сигнали,  които  са  синхронизирани,  за  да  
направят  предупреждението  по-ефективно  (1C).  Това  предупреждение  ще  спре,  след  като  домашният  любимец  пресече  границата.

1.  Заведете  домашния  си  любимец  на  каишка  до  определено  място,  говорете  с  него  и  го  
хвалете  за  поведението  му.

Стъпки:

2.  С  вашия  домашен  любимец  под  пълен  контрол  с  помощта  на  каишка,  приближете  се  
до  граничните  флагове  (1B).  Когато  вашият  домашен  любимец  достигне  или  пресече

ще  се  върне  в  безопасната  зона.  Моля,  върнете  домашния  си  любимец  обратно  в  безопасната  
зона  след  задействане  на  предупреждението.

3.  Повторете  този  процес  със  същата  гранична  маркировка,  докато  домашният  ви  
любимец  спре  доброволно  да  напуска  безопасната  зона.

4.  Продължете  с  обучението  близо  до  3  до  4  гранични  флага,  за  да  е  забавен  процесът!  
Похвалете  и  наградете  с  лакомства,  ако  вашият  домашен  любимец...

1Б

домашни  любимцидомашни  любимци

за
Космос

дом

Космос
за
дом
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Зона  за  

домашни  любимци

Поставяте  отделен  нашийник  около  врата  на  домашния  си  любимец  и  прикрепяте  
каишката.  (2A)  (Забележка:  Внимавайте  да  не  пресичате  каишката  с  нашийника,  за  да  
предотвратите  външен  натиск  върху  него.)

Подготовка:  

Настройте  нашийника  на  статичен  режим.

Пригответе  любимите  лакомства  на  домашния  си  любимец  като  награда  (като  сушено  месо,  
хот-дог  и  др.).

2А

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Втори  етап

(Дни  4  до  6)  Продължете  да  тренирате  чувството  за  граници  на  вашия  домашен  любимец.

Правете  по  3  тренировки  на  ден,  всяка  с  продължителност  10-15  минути,  в  продължение
на  три  дни.

Цел:

Научете  домашния  си  любимец  да  стои  в  безопасна  зона  и  да  уважава  границите.
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за  
домашни  
любимци

за  

домашен  любимец

Регион Космос

Стъпки:

1. Повторете  стъпки  1–4  от  първата  фаза.

2.  Обърнете  внимание  на  фините  реакции  на  вашия  домашен  любимец,  като
например  повдигане  на  уши,  завъртане  на  глава  или  гледане  към  земята  (2B).

3.  Продължете  обучението  със  същия  флаг,  докато  домашният  ви  любимец  откаже
да  влезе  в  обозначената  зона  (2C).

2Б  2C
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за  
животни

Регион

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Трети  етап

(Дни  7  до  9)  Фаза  на  разпръскване.

Правете  по  три  тренировки  на  ден,  всяка  с  продължителност  10-15  минути,  в  продължение
на  три  дни.

Цел:

Научете  домашния  си  любимец  да  стои  в  безопасен  кръг,  дори  в  присъствието  на...
външни  разсейвания.

Подготовка:

Въз  основа  на  реакцията  на  животното  от  4-ти  до  6-ти  ден,  продължете  да  използвате
статичния  или  вибрационния  режим.  Регулирайте  времето,  през  което  животното
остава  в  ограничената  зона,  според  нуждите  (интензивността  на  предупреждението
се  увеличава  с  продължителността  на  престоя)  (3A)

Поставете  отделен  нашийник  около  врата  на  животното  и  прикрепете  каишка.
(Забележка:  Уверете  се,  че  каишката  не  пресича  нашийника,
за  да  се  избегне  външен  натиск  върху  яката.)

Пригответе  любимите  лакомства  на  домашния  си  любимец  като  награди  (напр.
сушено  месо  и  др.).

3А
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Зона  за  

домашни  любимци

Зона  за  

домашни  любимци

Зона  за  

домашни  любимци

4.  Ако  домашният  ви  любимец  не  се  върне  в  рамките  на  3  секунди,  помогнете  му  да  се  
върне  в  безопасната  зона.

Стъпки:

2.  Ако  домашният  ви  любимец  не  се  разсейва,  похвалете  го  и  го  наградете.

5.  Винаги  награждавайте  и  хвалете  домашния  си  любимец,  когато  се  върне  в  
безопасната  зона,  независимо  дали  сам  или  с  ваша  помощ.

(3Е)

3.  Ако  домашният  ви  любимец  реагира  на  разсейване,  насочете  го  към  
ограничената  зона.

6.  Повторете  този  процес  без  никакви  допълнителни  разсейвания  и  включете  други  
членове  на  семейството.

1.  Контролирайте  напълно  домашния  си  любимец,  като  използвате  каишка,  за  да  го  разсеете.

3D3Б 3C

Създайте  разсейващ  фактор,  за  да  привлечете  домашния  си  любимец

към  определената  зона.  Например:

- Помолете  член  на  семейството  да  се  разходи  отвътре  навън
  място  за  домашен  любимец.  (3B)

- Хвърлете  топката  или  играчката  извън  безопасния  радиус.  (3C)

- Помолете  съсед  да  разходи  домашния  си  любимец  навън

  безопасна  верига.  (3D)  Постепенно  увеличавайте  нивото  на  разсейване.
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Четвърти  етап

3-ти  етаж

зона,  независимо  от  евентуални  разсейвания  или  изкушения.  Тази  стъпка  изисква  надзор.

В  продължение  на  четири  дни  увеличете  продължителността  на  тренировъчните  си  сесии  от  
10-15  минути  до  повече  от  1  час.

Научете  домашния  си  любимец  да  избягва  напълно  цялата  оградена  зона.

(Дни  10  до  14)  Фаза  на  надзор  и  проверка.

Позволете  на  домашния  си  любимец  да  се  движи  свободно,  да  играе  и  да  тича  в  безопасна  зона  
без  ограничения.

Цел:

3Е

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

за
Регион Космос

домашни  любимци

за  

домашни  любимци

7.  Ако  вашият  домашен  любимец  не  реагира  на  електрическия  импулс,  проверете  дали
  стълбовете  са  монтирани  правилно  и  извършете  теста  с  електрически  импулс  съгласно
  инструкциите  за  употреба,  за  да  се  уверите,  че  устройството  работи.

8. Ако  електрическият  шок  работи,  но  домашният  ви  любимец  не  реагира,  оставете  го  да  остане
в  граничната  зона  по-дълго  и  изчакайте  най-високото  ниво.
предупреждение.  (3F)
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4.  Ако  домашният  ви  любимец  бяга  многократно,  помислете  за  увеличаване  на  интензивността  на  
обучението.

Процедура:

2.  Разхождайте  домашния  си  любимец  в  градината  и  играйте  с  него,  като  спазвате  безопасно  
разстояние.

1.  Поставете  нашийника  на  домашния  си  любимец  и  влезте  в  
безопасната  зона.  (Не  е  необходим  допълнителен  нашийник  или  каишка.)

3.  Наблюдавайте  домашния  си  любимец  в  градината,  докато  вършите  други  неща,  и  го  
проверявайте  редовно,  за  да  предотвратите  бягства.

Поздравления!

Вие  успешно  завършихте  програмата  за  обучение!

Регион

за  

домашен  любимец

Подготовка:

Регулирайте  нашийника,  за  да  пасне  на  вашия  домашен  любимец  въз  основа  на
обучение  от  предходните  9  дни.  (Ако  вашият  домашен  любимец  вече  не  излиза  от
ограничената  зона,  можете  да  изберете  режим  на  вибрация.)
w
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не  се  включва

1.  Не  може  да  

се  зарежда

2.  Продуктът  е

3.  Без  
удар/без  
вибрации

Въпроси Анализ Решение

л

Козината  на  кучето  не  е  добре  поддържана

Настройте  нивото  на  вибрация  на  високо  и  опитайте

Настройте  нивото  на  вибрация  на  високо  и  опитайте

Натиснете  продължително  за  3  секунди,  за  да  

включите.

Проверете  дали  батерията  не  е  изтощена  и  

дали  изходната  мощност  не  намалява.

това  отново.

Зареждайте  приемника  навреме.

това  отново.

Контактните  точки  са  прикрепени  към  кожата  на  
кучето

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

режим.
не  намали  изходната  мощност.

Сменете  кабела  за  зареждане  и  опитайте  отново.
отново.

преминава  в  режим  на  защита

обаждане.

Използвайте  оригиналния  5V1A  кабел  за  
зареждане.

Проверете  дали  работи
Клавиатурата  е  добре.

.

Моля,  удължете  времето  за  зареждане  с

Продуктът  има  ниска  производителност  и

Кабелът  за  зареждане  е  повреден.

Батерията  е  изтощена  и  дали  това

Грешен  път

Продукт  с  ниско  ниво

срещу  ниска  производителност.

Батерията  трябва  да  се  активира.

Зареждането  ще  премине  в  режим  на  пестене  на  енергия

малко  по-дълго.

Адаптерът  не  е  съвместим.

Опитайте  да  заредите  отново.

Липсата  на  отговор  означава  
повреда.

стартиране

Няма  дисплей/звук

само  звуково  предупреждение)  или  
дали  нивото  на  статичния  стимул  е

до  1  (статичният  стимул  1  има

Проверете  дали  нивото  е
набор  от  статични  стимули

твърде  ниско.

Проверете  дали  нивото  е
вибрацията  е  настроена  на  1  (вибрация  1  
има  само  звуково  предупреждение)  
или  нивото  на  вибрация  е  твърде  ниско.

Често  задавани  въпроси
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Екранът  не  е  осветен  преди  
позициониране.

Излишната  лента  на  яката  

не  беше  отрязана  след  първата  

употреба  на  продукта.

Каишката  на  яката  е  твърде  

хлабава.

Приемникът  се  поставя  в  средата  на  
врата  на  кучето,  с  разстояние  около  ширината  
на  пръст  между  нашийника  и  врата.

Презрамките  на  нашийника  трябва  да  
се  прокарат  през  всяка  катарама,  а  
излишните  презрамки  трябва  да  се  отрежат  
и  закрепят,  за  да  паснат  на  размера  на  
врата  на  кучето.

Каишката  на  нашийника  
е  повредена  и  трябва  да  бъде  
сменена.

На  закрито  или  на  други  

места,  които  влияят  на  GPS  
сигнала.

За  инструкции  относно  носенето  на  
нашийника  вижте  страници  15–16.

Търсенето  на  GPS  сигнал  отнема  

приблизително  1-3  минути.

Ако  правите  видео  или  правите  

снимки,  моля,  свържете  се  с  

отдела  за  обслужване  на  клиенти,  за  да  

потвърдите  ремонта/връщането.

GPS  сигналът  не  е  на  ниво  

3  или  по-високо.

Първо,  осветете  екрана,  преди  да  определите  

централната  точка.

Не  чакайте  1-3  минути,  преди  да  

стартирате  продукта.

Повреда  при  доставка  или  

липсваща  опаковка.

Могат  да  бъдат  локализирани  само  сигнали  с  
магнитуд  3  или  по-висок.

Използвайте  и  работете  с  продукти  на  

открито,  на  открито.

Анализ Мерки

5.  GPS  сигналът  не  
се  приема  или  е  
загубен

4.  Каишката  на  
нашийника  пада  
лесно  и  не  е  
достатъчно  затегната

6.  Невъзможност  за  

определяне  на  централната  точка

7.  Липсващи  
аксесоари,  
повредени  
аксесоари  и  др.
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Запитвания
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АнализВъпроси Мерки
Кучето  е  близо  до  границата  

и  е  на  път  да  напусне  
безопасната  зона.

.

�  Препоръчително  е  да  не  носите  продукта,  
когато  не  спортувате.

�  Проверете  дали  
устройството  работи  
нормално.

�  Променете  нивата  и  нулирайте  
режима  на  тренировка.

Продуктът  е  настроен  да  задейства  
звуков  сигнал/предупреждение  
от  ниво  1  при  приближаване  на  границата,  
което  е  нормално.

Задайте  безопасен  радиус  на  открито.

�  При  продължително  носене  

устройството  ще  се  разреди  напълно

Смущения  на  GPS  сигнала,  
грешка  в  разстоянието  в  
безопасна  зона.

Разстоянието  

до  зоната  за  безопасност  е  
твърде  малко.

GPS  сигналът  не  е  
съгласуван  с  GPS  

сигнала  в  реално  време  
по  време  на  
позициониране.

Променете  позицията  на  централната  
точка.

Увеличете  зоната  за  безопасност  по  подходящ  
начин.

Мястото  на  употреба  изисква  ясна  
видимост  към  небето.  Можете  да  подрежете  
листата  около  мястото  на  употреба  и  препятствията,  които  

закриват  небето,  или  да  намалите  разстоянието  до  безопасната  
зона.  Слаб  GPS  сигнал,  грешка.

9.  

Задействайте  
предупреждение,  
дори  ако  кучето  не  е  

преминало  
границата,  или  му  
дайте  токов  удар  в  
безопасната  зона;  
токовият  удар  ще  
продължи  дори  след  като  кучето  се  върне  в  безопасната  зона.

8.  В  началото  
работи,  но  после  не  
работи.
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АнализЗапитвания Мерки

Няма  да  боли,  но  може  да  

накара  кучето  да  се  чувства  

неудобно.

GPS  сигналите  са  нарушени.

Движете  се  близо  до  централната  

точка,  не  чакайте  на  място.  (GPS  страда  от  

феномен,  наречен  „сателитно  отклонение“,  

когато  е  неподвижен  и  предоставя  по-точни  

данни,  когато  се  движи.  В  същото  време  

точността  се  влияе  от  интервалите  на  

изпращане  и  актуализиране  на  данни,  както  

и  от  мрежовите  закъснения.)

Закъснение  на  GPS  сигнала.

Непрекъснатото  използване  на  вибрации  и  

електрически  шок  не  трябва  да  надвишава  

30  секунди.  Нашийникът  за  дресировка  на  кучета  

изисква  потребителят  да  взаимодейства  с  
домашния  любимец  и  да  го  обучава,  за  да  

постигне  желания  ефект.

Кратка  вибрация  или  удар

Моля,  опитайте  отново  по-късно  или  

променете  местоположението.

Нашата  вибрационна  функция  и

Електрическите  импулси  са  тествани  

върху  различни  видове  кучета  от  дълго  време.

Функцията  за  статична  стимулация  отговаря  

на  спецификацията  на  международната  асоциация  
ECMA.

11.  Безопасност  при  
вибрации/удари

10.  Върнете  се  в  

централната  точка,  
грешката  е  голяма
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Запитвания Анализ Мерки
Не  трябва  да  се  носи  повече  от  12  часа  и  
трябва  да  се  проверява  на  всеки  2  часа.

Опитайте  след  зареждане.

�  Потърсете  помощ  за  обучение  от  
професионален  дресьор  на  
кучета.

Нашийникът  за  дресировка  
на  кучета  е  помощно  
средство  за  
обучение,  което  изисква  от  
потребителите  да  
взаимодействат  с  домашния  си  

любимец  и  да  
го  тренират,  за  да  постигнат  желания  ефект.

�  Използвайте  силиконови  ръкави,  за  да  
намалите  триенето  в  точките  на  
контакт.

Не  може  да  се  включи.

проверете  дали  има  
наличен  GPS  сигнал.

Той  го  носи  твърде  дълго.

Не  позволявайте  на  кучето  си  да  ви  

вижда  как  носите  и  работите  с  продукта.

�  Поддържайте  областта  на  врата  на  
кучето  си  суха  и  чиста  и  не  му  позволявайте  
да  носи  каквито  и  да  било  продукти,  
когато  плува  или  играе  със  стопанина  си.

Когато  се  носи,  когато  кучето  
има  мокра  козина  или  плува,  
шоковата  възглавница  се  трие  
в  кожата.

�  Подходящо  време  за  обучение.

Осветете  екрана  и

Курсът  на  обучение  трябва  да  
бъде  активен  и  
краткосрочен,  като  ефектът  
трае  приблизително  10–15  
минути  с  всяко  използване.

Кучето  се  съпротивлява  на  

използването  на  продукта.

Моля,  използвайте  го  в  район,  където  
GPS  сигналът  е  по-силен  от  3  чертички.

14.  Кучето  е  повредило  

устройството/нашийника,  
като  го  е  ухапало.

12.  Продуктът  няма  

ефект

13.  Продуктът  

не  работи
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16.  Не  използвайте  
продукта  
дълго  време

17.  Продуктът  

превишава  
безопасното  
разстояние,  но  
няма  наказание.

Възможно  е  продуктът  да  е  на  
място  със  слаб  сигнал  

или  да  е  подложен  на  смущения,  
причинявайки  GPS  
отклонение,  но  кучето  
всъщност  да  не  превишава  
безопасното  разстояние,  
което  води  до  фалшива  

тревога.

Кучето  е  на  по-малко  от  
6  месеца.

Животното  трябва  да  е  на  поне  6  месеца,  
преди  да  започнете  да  използвате  
дресириращ  нашийник,  а  кучето  трябва  да  
може  да  разпознава  основни  
команди  за  послушание  като  „седни“  или  
„стой“.

Спрете  употребата  на  продукта  за  няколко  
дни.  Ако  състоянието  продължи  повече  
от  48  часа,  потърсете  ветеринарен  
съвет.

Ако  продуктът  не  се  
използва  дълго  време,  той  
ще  губи  енергия,  докато  

не  бъде  изключен.

�  Ако  продуктът  не  се  използва  дълго  
време,  моля,  прочетете  
инструкциите  за  зареждане  в  
ръководството  за  потребителя,  
преди  да  го  заредите  и  използвате.

�  Винаги  го  изключвайте,  когато  не  
го  използвате.

Проверете  дали  продуктът  е  в  зона  
със  слаб  сигнал  или  дали  има  
други  външни  смущения.

15. Нараняване  от  куче

Кучето  има  кожно
заболяване.
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4.  Вие  също  имате  право  да  поискате  ремонт  или  замяна  на  стоките  в  следните  случаи:  

качеството  на  стоките  е  незадоволително  и  дефектът  не  представлява

сериозен  дефект.  Ако  имате  въпроси  или  се  нуждаете  от  допълнителна  информация,  

моля,  свържете  се  с  нашия  отдел  за  обслужване  на  клиенти.

Гаранция

1.  Ако  устройството  се  повреди  в  рамките  на  30  дни  от  датата  на  закупуване,  трябва  да  получите

снимка  или  видео  на  дефектния  продукт.  След  одобрение  от  отдела  за  обслужване  на

клиенти,  може  да  бъде  изпратен  заместител.  Дефектният  продукт  трябва  да  бъде  върнат  във

фабриката  в  рамките  на  7  дни  от  получаването  на  заместителя.

2.  Ако  устройството  се  дефектира  след  30  дни  от  датата  на  закупуване,  но  преди

В  края  на  едногодишния  гаранционен  период  клиентът  ще  бъде  длъжен  да  изпрати  устройството  обратно

до  фабриката  за  наша  сметка.  Ще  тестваме  и  ще  подменим  дефектните  части,  след  което  ще  ви

върнем  устройството  безплатно.

3.  Тази  гаранция  е  в  допълнение  към  всички  други  права  и  средства  за  защита,  предвидени

от  закона.  В  случай  на  големи  дефекти  и  всяко  друго  обезщетение,  ако  е  налице  разумно  предвидима

загуба  или  повреда,  имате  право  на  замяна  или  възстановяване  на  сумата.
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рециклируеми  материали  по  категории.

Този  символ  показва,  че  електромагнитните  смущения  на  устройството  са  под  
границата,  одобрена  от  Федералната  комисия  по  комуникациите.

Този  символ  означава,  че  продуктът  е  получил  CE  сертификат  и  всеки  продукт  с  CE  
маркировка  отговаря  на  местните  разпоредби  на  ЕИП.

Изхвърляне  на  опаковки:  Опаковките  трябва  да  се  изхвърлят  според  вида  им.  
Картонът  и  картонът  се  изхвърлят  като  отпадъчна  хартия,  а  опаковъчните  кутии  
се  рециклират.

Система  за  обезвреждане:  Системата  за  обезвреждане  трябва  да  е  приложима  в  ЕС  
и  други  европейски  страни  и  трябва  да  позволява  събирането  на

Съответствие
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Доставчик/Дистрибутор
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www.sunnysoft.cz

Потребителят  се  насърчава  да  опита  да  коригира  смущението  чрез  една  или  повече  от  
следните  мерки:

Ако  това  оборудване  причинява  вредни  смущения  на  радио-  или  телевизионното  
приемане,  което  може  да  се  определи  чрез  изключване  и  включване  на  оборудването,

-  Свържете  оборудването  към  контакт  от  електрическа  верига,  различна  от  
тази,  към  която  е  свързан  приемникът.

-  Увеличете  разстоянието  между  устройството  и  приемника.

-  Консултирайте  се  с  дилъра  или  с  опитен  радио-  или  телевизионен  техник  за  помощ.

Устройството  е  проверено  за  съответствие  с  общите  изисквания  за  излагане  на  
радиочестотно  лъчение.  Устройството  може  да  се  използва  без  ограничения  в  
преносими  условия  на  работа.

-Преориентирайте  или  преместете  приемащата  антена.

Предупреждение  на  FCC

Това  устройство  отговаря  на  Част  15  от  правилата  на  FCC.  Експлоатацията  му  е  предмет
на  следните  две  условия:

(1) Това  устройство  може  да  не  причинява  вредни  смущения  и  (2)  това  устройство
трябва  да  приема  всякакви  получени  смущения,  включително  смущения,  които  могат  да  причинят  нежелана  работа.

може  да  причини  нежелана  работа.  Всякакви  промени  или  модификации,  които  не  са
изрично  одобрени  от  страната,  отговорна  за  съответствието,  могат  да  анулират  правото  на
потребителя  да  работи  с  оборудването.

Забележка:  Това  оборудване  е  тествано  и  е  установено,  че  отговаря  на  ограниченията  за
цифрово  устройство  от  клас  B,  съгласно  част  15  от  правилата  на  FCC.  Тези  ограничения  са
предназначени  да  осигурят  разумна  защита  срещу  вредни  смущения  в  жилищна
инсталация.  Това  оборудване  генерира,  използва  и  може  да
излъчват  радиочестотна  енергия  и,  ако  не  са  инсталирани  и  използвани  в  съответствие
с  инструкциите,  могат  да  причинят  вредни  смущения  на  радиокомуникациите.  Няма  обаче
гаранция,  че  в  дадена  инсталация  няма  да  възникнат  смущения.
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User Manual

F800 GPS Outdoor Wireless Dog Fence

PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE BEGINNING

WT-F800-V1
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Important Safety Information

This product cannot be tested directly on 
humans, otherwise it will violate local 
laws.

4

This product is suitable for large and 
medium dogs. Pet size:15-110 lbs.
neck size:9-26 in

1

Do not use the product indoors or in 
places with interference (Such as under 
trees, indoors, or under eaves where 
there is no GPS signal or weak signal.)

3

Product signals cannot locate the center 
point in grids 2 and below. It also doesn't 
trigger any penalties. Even if the dog is 
outside the perimeter of the fence.

2

5

6

7

8

Turn off or remove the receiver before 
playing with the dog.

Please do not wear the receiver on your 
dog for a long time.

Do not place the product near a stove or 
at high temperatures.

Do not open the shell of the product, 
which will cause the lithium battery 
disconnect or fire.w
w
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Components

1

10

1

1

2 pairs

2 pairs

1

Boundary Flag 

F800 Outdoor GPS 
Wireless Electric Dog Fence

Static Stimulation Test Light

Magnetic Charging Cable

Conductive Silicone Caps

User Manual

Contact Points

1

F800 GPS Outdoor Wireless Dog Fence

PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE BEGINNING

WT-F800-V1

User Manual
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TPU collar strap

③ Up/down button

① Multi- function button 

Magnetic charging port

Contact points

② Center point setting button

Description of Buttons
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Multi- function 
button Used to turn on/off and mode adjustment.

Center point 
setting button

Used to setting the center point and 
adjust the safe radius distance.

Up/down button
Used to adjust the level of static 
stimulation/vibration function and the 
distance of safe radius.

①

②

③

GPS signal icon GPS signal strength

Positioning icon

Battery power icon

Vibration mode

This icon is displayed when the 
center point is positioned 
successfully. If positioned fails, 
the icon will blink and the 
product beeps for 5 seconds.

Used to display the battery power 
status.

If this icon is on, it indicates that the 
product is currently in vibration mode 
setting.

①

②

③

④
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4

Static stimulation 
mode

If this icon is on, it indicates that the 
product is currently in static 
stimulation mode setting.

L level strength 
icon

Current distance 
from the center 
point

Device status 
description

Low signal strength

No signal

It is the level icon displayed during 
operation.

When the distance icon is displayed, 
the number represents the currently 
set safe distance radius, which is not 
displayed when it is not set.

It indicates that the GPS searching 
is in progress when the icon is 
flashing. It indicates an undetermined 
center point or a sleep state when 
the icon does not flash.

When the product shows a GPS 
signal strength of 2 bars or lower.

If the product still does not find the 
GPS signal within 6 minutes, it goes 
into the deep sleep state, and the 
GPS will be suspended to reduce 
the power consumption.

⑤

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩
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❶ Install the contact points
❸ Install the 

conductive silicone caps 

❷ Tighten the static 
stimulation column 
with the test light

Tips: Please fully charge the product before use
Contact the magnetic charging cable port with the charging port, and the 
product can be charged once they are adsorbed to each other.

Red light means on charging Green Light means product fully charged

Operation Guide

Protection mode

The product enters the 1min 
protection mode after every 6 times 
of punishment, the screen displays 
P and beeps, and this mode lasts for 
one minute to enter the next cycle

⑪

1. Charging

2. Installation
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2

❸ Center Point Positioning

❶ Turn On/Off

❷ GPS Signal Searching

   Press and hold the M button about 3s to 
turn on/off the product.

   The product takes 3-5 minutes to search 
for GPS signals after the product is turned on. 
The GPS icon and == icon flash on the 
interface, indicating that the signal is being 
searched (Please use it when the signal is 
3-5 grids.) We recommend that users use the 
product when the signal is full.

   It is necessary to position the center point 
before the first use. Press and hold the 
positioning button when the screen goes on, 
and the screen displays the positioning icon 
and “000” which means the positioning is 
successful.

(The center point can only be positioned 
when the signal strength ≥ 3 bars. If there is 
no positioning symbol"  " and” 000”, indicates 
the positioning is fail)

3. Function Introduction
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❹ Automatic Memory Function

❺ Safe Radius Distance Setting

   The automatic memory function enables 
the product to automatically recall the 
center-point and the safe radius distance of 
the last positioning each time when turned on. 
It is necessary to reposition the center point 
and the safe radius distance if the training 
place is changed.

   Please click the positioning button again 
after the positioning is successful, the 
distance icon and the distance number flash 
on the screen, and then press the up/down 
button to adjust to the desired safe radius 
distance(33-999 yards), the distance is 
automatically confirmed after 5S(or click the 
positioning button to confirm it if you do not 
want to wait.)

The minimum radius distance is 33 yards, 
and the maximum radius distance is 999 
yards (1 yard = 0.9144 meters)

The length of the adjustment button is 
increased by 1 yard within long press 3 
seconds, and by 10 yards after 3 seconds.  
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❻ How to Measure the Distance?

❼ How to Adjust Vibration and Static Stimulation

The number of yards displayed on the screen 
is a reasonable safe radius distance (e.g. 300 yards)

Center point Desired boundary place

   Please leave the center point after both center point and maximum radius 
distance 999 yards are set up.

When leaving the center point, the screen number will scroll to show the 
distance between the device and the center point. You can test the distance 
by walking to the desired boundary and stopping. The number of yards 
displayed on the screen is the current number of yards from the center point.

① Please press the M button after turning 
on the product, and the vibration/static 
stimulation icon flashes.

② Select the static stimulation/vibration 
function through the up/down button,.

③ Press the M button to confirm the 
vibration/static stimulation mode.

8

①

③

②
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❽ How to Adjust Automatic Mode and Fixed Mode?

L00:Automatic mode

L01-L06:Fixed mode

  Training mode adjustment：

L00 represents the automatic mode
L01-L06 represent the fixed mode

Press the M button after confirming the 
static stimulation or vibration mode, the 
L icon flashes to enter the level 
adjustment, adjust L00-L06 through the 
up/down button, and then press the M 
button for confirmation.

Tips: The factory default setting is automatic mode 
+ static stimulation

9

②

①

③

②

①

③
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❾How to Test the Static Stimulation Function？

Description of Mode Levels

Automatic/Fixed 
mode

Level state

Level state

Level 1
Level 2
Level 3

The automatic mode 
automatically works 
from level 1 to level 6. 
The fixed mode needs 
to be set manually

Level 4
Level 5
Level 6

Level 1
Level 2
Level 3
Level 4
Level 5

Level 6

Static stimulation mode

Vibration mode

Remarks

Automatic/Fixed 
mode

① Adjust the product to fixed mode with 
level 6 of static stimulation

② Put the test light on the contact points, and go beyond the radius range, 
the test light goes on when static works. 
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❿ Description of P Protection Mode

① When your pet goes beyond the set safe radius distance range, the 
product will be triggered to work and give the first round of tone/vibration/
static stimulation warning. Then the product will enter the protection mode 
after 6 punishments and make a tone prompt for one minute to stop the 
vibration and static stimulation punishments.

② After the end of the first round of protection mode, if your pet has not 
returned to the set safe distance range, the product will give the second 
round of punishments. The tone warning will continue until the battery runs 
out or your pet returns to the safety radius after this round of punishment is 
over.

Tips: The product will stop the punishment when 
your pet returns to the set safe distance range.
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1.Wearing Method

Please keep the dog in a 
comfortable standing position and 
ensure that the receiver is turned 
off before wearing.

①

②

③

④

Please place the receiver in the 
middle of the dog's neck and ensure 
that the direction of the switch 
button is upward, and the contact 
point is aligned with the dog's throat. 
Check the tightness of the receiver 
collar.

The wearing standard is that a 
finger can be held between the 
collar and the dog's neck. If the 
collar is too loose or tight, the 
normal operation of the product 
will be affected.

Mark the length of the collar with a 
pen, remove the collar and cut off 
the excess part, and slightly burn 
the edge with a lighter to prevent 
the thread from falling off.

D

Wearing Method And Precautions
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2.Wearing Precautions
 Prolonged or tight collar wearing may cause skin irritation to your dog,  
 which must be avoided.
 Please make sure not to let your dog wear the collar for more than 12 
 hours a day. 
 Try to readjust the collar position on the pet's neck every 1 to 2 hours.
 Regularly check the collar's tightness to prevent excessive pressure.
 Do not attach a leash to this collar, as it may cause excessive pressure 
 on the device.
Clean your pet's neck area and the receiver's contact area with a damp 
cloth every week.
Check the contact area daily for signs of rash or pain.
Stop using the collar and seek medical attention immediately if you 
notice a rash or pain in your dog. If the condition persists for more 
than 48 hours, stop using the collar.

11

12.2

13.8

15.7

23.6

13.7-16.5

16.2-18.5

18.1-20.8

20.5-23.2

30.0-33.0

9.0-11.0

9.6-12.2

11.8-13.4

13.0-14.5

17.0-18.9

Reference Sizes of Dogs

Size

Medium-sized 
dog

Large-sized 
dog

Large-sized 
dog

Large-sized 
dog

Extra large-sized 
dog 

Neck (In)
Back 

length(In)

Chest 

measurement (In)

Reference Sizes for Different Dogs
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Watch the training 
guide video

Please note that the wireless dog fence is not a 
physical barrier. Before fully implementing it, 
proper training for your pet is essential. We 
recommend thoroughly reviewing the following 
training guidelines.

Kind Reminder:

A minimum training period of 14 days is suggested, but the duration 
may vary based on your pet's characteristics and learning style.

I. Precautions: 
1. If your pet exhibits signs of stress, it is advisable to slow down the 
training schedule, extend the training period, or increase playtime within 
a safe radius. 

2. Common signs of resistance and stress include ears pressed against 
the body, tail tucked, low body posture, raised hackles, and physical 
tension or excessive activity / stiffness. 

3. Ensure that your pet is completely comfortable near the boundary 
flags at the end of each training session. 
Conclude each session positively and maintain enjoyable interaction 
with your pet throughout the training. The training should be fun, fair, 
consistent, and firm.

Training Guide
w
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4. Each training session should last 10 to 15 minutes. Avoid rushing the 
process, shorter, more frequent sessions are more effective than longer, 
infrequent ones. 

5. Even if you perceive a positive response from your pet, it is vital to 
complete the entire training program. Reinforcement is key! 

6. Remove the collar after each training session. 

7. During the training period, utilize alternative methods to control your 
pet, such as an additional collar or a leash. 

8. Should you need to take your pet outside the safe radius during 
training, remove the collar first, then either accompany your pet or 
place it in a vehicle to leave the safe radius area.

Note: Ensure that boundary flags are placed every 10 feet along the 
boundary line as physical markers for the boundary.

10 feet

10 feet

10 feet

10 feet

Pet AreaPet Area
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II. Begin training:
Stage One

Objective:

Setup: 

(Days 1-3) Train your pet's boundary awareness. 

Conduct 3 training sessions per day, each lasting 10-15 minutes for 
three days.

To familiarize your pet with the collar's boundary markers and audio 
alerts, establish a new safe activity zone for your pet.

Set the collar to vibration mode.

Place a separate collar around your pet's neck and attach a leash.(1A)
(Note: Ensure that the leash does not intersect with the collar to 
avoid external pressure on the collar.) 

Prepare your pet's favorite treats (like jerky, hot dogs, etc.)as rewards.

1A 

Pet Area
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Steps: 

1. Lead your pet within the boundary area using the leash engaging in 
conversation and praising its behavior. 

2. Fully control your pet with the leash and approach the boundary flags 
(1B). When your pet reaches or crosses the boundary, it first receives 
an auditory alert followed by vibration. As the pet remains at the 
boundary longer, both the level and duration of sound and vibration 
alerts increase, and these alerts are synchronized to enhance the 
warning (1C). This warning will cease once they return to the safe area. 
After the warning is triggered, please bring your pet back to the safe 
zone. 
(Praise your pet immediately upon its return to the safe area.) 

3. Repeat this process at the same boundary marker until your pet 
voluntarily avoids stepping out of the safe area. 

4. Continue the training near 3 to 4 boundary flags, making the process 
enjoyable! Praise and reward with treats if your pet retreats quickly or 
refuses to enter the boundary area.

1B 

Pet Area

1C 

Pet Area
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Stage Two

(Days 4 to 6) Continue training your pet's boundary awareness.
Conduct 3 training sessions per day, each lasting 10-15 minutes, over 
three days.

Objective:
Train your pet to stay within a safe radius and respect boundaries.

Setup: 
Set the collar to static mode.
Place a separate collar around your pet's neck and attach a leash.(2A)
(Note: Ensure that the leash does not intersect with the collar to 
avoid external pressure on the collar.) 
Prepare your pet's favorite treats (like jerky, hot dogs, etc.) as rewards.

2A 

Pet Area
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Steps: 

1. Repeat steps 1-4 from Stage One.

2. Pay attention to your pet's subtle reactions, such as lifting its ears, 
turning its head, or looking at the ground (2B).

3. Continue training at the same flag until your pet refuses to enter the 
boundary area (2C).

2B 2C 

Pet Area Pet Area
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Setup: 
Based on the pet's response from days 4 to 6, Continue using the 
static or vibration mode. Appropriately adjust the duration your pet 
stays in the boundary area as needed (warning intensity increases 
with the duration of stay) (3A)

Place a separate collar around your pet's neck and attach a leash.
(Note: Ensure that the leash does not intersect with the collar to 
avoid external pressure on the collar.) 

Prepare your pet's favorite treats (like jerky, hot dogs, etc.)as rewards.

Pet Area

Stage Three

Objective:

(Days7 to 9) Distraction Phase.

Conduct 3 training sessions per day, each lasting 10-15 minutes, over 
three days.

Train your pet to stay within a safe radius even in the presence of 
external distractions.

3A 
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3B 3C 3D

Pet Area Pet Area Pet Area

Steps: 

1. Fully control your pet with the leash to distract it. (3E)

2. If your pet is not distracted, praise and reward it.

3. If your pet reacts to the distraction, guide it towards the boundary area.

4. If your pet does not turn back within 3 seconds, assist it back into the 
safe area.

5. Always treat and praise your pet whenever it returns to the safe area, 
whether on its own or with your help.

6. Repeat this process without other distractions, involving other family 
members in the process.

Create distractions to entice your pet into the boundary area.
For example:
- Have a family member walk from inside to outside the pet area. (3B)
- Throw a ball or toy outside the safe radius. (3C)
- Have a neighbor walk their pet outside the safe radius. (3D)
  Gradually increase the level of distraction.
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7. If your pet does not respond to the static, check if the static posts are 
correctly installed and perform a static test as per the manual to ensure 
functionality.

8. If the shock is functional but your pet does not respond allow your pet 
to stay longer in the boundary area, waiting for a level waiting for the 
highest warning. (3F)

3E 3F

Pet Area Pet Area

Stage Four

(Days 10 to 14) Supervision and Verification Phase.
Increase training sessions from 10-15 minutes to over 1 hour, for four 
days.
Train your pet to distinctly avoid the entire boundary area, regardless 
of any distractions or temptations. This step requires supervision.
Objective:
To enable your pet to move freely, play, and run within a safe radius, free 
from restraints.
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Pet Area

Setup: 

Adjust the collar to suit your pet based on the training from the previous 
9 days. (If your pet no longer escapes the boundary area, you may opt 
for the vibration mode.)

Steps: 

1. Have your pet wear the collar and enter the safe radius. 
(No additional collar or leash needed.)

2. Walk and play with your pet in the yard, staying within a safe radius.

3. Watch your pet in the yard while doing other tasks, checking on it 
periodically to prevent escape.

4. If your pet escapes multiple times, consider increasing the intensity 
of the training.

Congratulations! 
You have successfully completed the training program！
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Frequently Asked Questions

Questions

1.Cannot be 
charged

2.The product does 
not turn on

3.No shock/No 
vibration

Charging cable is 
damaged.

Replace the charging cable 
and try again.

The battery needs to be 
activated. Please extend the 
charging time slightly.

Use the 5V1A original charging 
cable.

The product low power 
enters the low power 
protection mode.

Adapter not fit.

Check whether the touch 
of the key is normal.
No display/sound prompt. Recharge again.
The product low power 
enters the low power 
protection mode.

Recharge and wait for the 
battery to activate.

Wrong startup method.

Check whether the static 
stimulus level is set to 1 
(Static stimulus 1 only 
has audible warning) or 
the static stimulus level 
is too low.
Check whether the 
vibrate level is set to 1 
(Vibrate 1 only has 
audible warning) or the 
vibrate level is too low.
Check whether the 
battery is low and the 
output power becomes 
small.

The dog hair not well 
groomed.

Long press 3s to turn on.

Adjust high vibration level and 
try again.

Adjust high vibration level and 
try again.

Charge the receiver in time.

The contact points are attached to 
the dog's skin.

No response means damaged.

Analysis Measures
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Questions

4.The collar strap is 
easy to fall off and 
not tight

5.No GPS signal is 
received or lost

6.Unable to locate 
the center point

7.Accessories 
missing, accessories 
damage, etc

The collar strap is 
wearing too loose.

The receiver is worn in the middle 
of the dog's neck, with a finger 
width gap between the collar and 
the neck.
Collar straps should be passed 
through each buckle, and excess 
collar straps should be cut off and 
clamped to the size of the dog's 
neck.

Please refer to page 15-16 for 
instructions on wearing the collar.

Excess collar strap not 
cut off after first-time 
wear product.

The collar strap is 
damaged and needs to 
be replaced.

Indoors or in other 
places that affect the 
GPS signal.

GPS signal is not in 
three levels or above.

The screen is not lit 
before positioning.

Transport damage or 
packing miss.

Use and operate products in 
outdoor areas without shelter.

Do not wait 1-3 minutes 
before operating the 
product.

GPS signal search needs to wait 
about 1-3 minutes.

Only 3 levels or more signals 
can be located.

First light the screen, before the 
center point positioning.

With shooting video or photos, 
contact customer service to 
confirm the repair/return.

8.It is effective at 
first, but does not 
work later

① Check whether the 
device works normally.

② Wearing for a long 
time dog has been fully 
adapted.

① Change the levels and readjust
the training mode.

② It is recommended not to wear 
the product when not training.

Analysis Measures
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Questions

9.Start warning 
when not beyond 
the boundary or 
Shock the dog in 
the safe area, and 
it will still be 
shocked after 
returning to the 
safe area

10.Back to the 
center point, the 
error is large

The dog is close to the 
boundary and ready to 
leave the safe area.

The product is set to start 1 level 
sound alert/warning when 
approaching the border, which is 
a normal phenomenon.

Set a safety radius in an outdoor 
open area.

The use scene requires a bare 
sky. You can trim the leaves 
around the use scene and the 
obstacles that cover the sky or 
reduce the distance of the safety 
area.

GPS signal interference, 
safety area distance error.

GPS signal weak, safety 
area distance error.

The safety area distance
is too small.

Increase the safety area 
appropriately.

The GPS signal is 
inconsistent with the 
real-time GPS signal 
during positioning.

GPS signal delay.

Reposition the center point.

Walk near the center point, don't 
wait in place.(GPS will have a 
satellite drift phenomenon in a 
static state, and it will be more 
accurate in a dynamic state. At 
the same time, it will also be 
affected by the data upload and 
refresh interval and network 
delay.)

GPS signals are getting 
interference.

Try again later, or reposition.

Analysis Measures
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Questions

11.Safety of 
vibration/shock

12.The product 
does not effect

13.The product 
does not work

14.Dog bites 
damage the device/
collar belt

A brief vibration or shock
won't hurt, but it can 
make the dog feel 
uncomfortable.

The continuous use of vibration 
and shock should not exceed 30 
seconds. The dog training collar 
requires the user to interact with 
and train the pet to achieve the 
desired effect.

The static stimulation function 
conforms to the ECMA 
International Association 
specification.

Our vibration and shock functions 
have been tested on different 
types of dogs over a long period 
of time.

The dog training collar is 
a training aid product, 
which requires users to 
interact and train their 
pets to achieve the 
desired effect.

① Seek training support from a 
professional dog trainer.

② Proper training time. The 
training course should be kept 
active and short, with a better 
effect of about 10-15 minutes 
each time.

Can not turn on it. Test after charging.

Light up the screen to 
check whether there is 
GPS signal.

The dog resists the 
product.

please use it in the area where 
the GPS signal is more than 3 
levels.

Do not let the dog see when 
wearing and operating the 
product.

Analysis Measures
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Questions

15.Dog injuries

16.Do not use the 
product for a long 
time

17.The product is 
shown to exceed a 
safe distance, but 
there is no penalty.

Wear it for too long time.

Worn when the dog's 
hair is wet or swimming, 
the shock column will 
wear on the skin.

It should not be worn for more 
than 12 hours and should be 
checked every 2 hours.

① Keep your dog's neck area dry 
and clean, and do not wear 
products while swimming or 
playing with your owner.

② Use silicone caps to reduce the 
friction of the contact points.

Dog has skin diseases.

Stop using the product for a few 
days. If the condition persists for 
more than 48 hours, consult your 
veterinarian for help.

The pet should be at least 6 
months old before using the 
training collar, and the dog should 
be able to recognize basic 
obedience commands, such as 
"sit" or "stay."

The dog is less than 6 
months old.

If the product is not used 
for a long time, it will lose 
power until it is shut 
down.

It may be that the product 
is in a weak signal 
position or is interfered 
with, causing the GPS to 
shift, but the dog does 
not actually cross a safe 
distance, resulting in a 
false alarm.

① Please turn it off every time 
when not using it.

② If it is not used for a long time, 
please refer to the manual for 
charging instructions before 
charging it and use.

Check if the product is in a weak 
signal position, or if there are 
other external interference.

Analysis Measures
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Warranty

29

1. If the device is defective within 30 days from the date of purchase, you 
must take a picture or video of the faulty product. After customer service 
approves, a replacement can be sent. The defective product must be 
returned to the factory within 7 days of receiving the replacement.

2. If the device becomes defective after 30 days from the date of purchase, 
but before the end of the 1-year warranty period, the customer will be 
required to ship the device back to the factory at their own expense. We will 
test and replace any faulty parts, then return the device to you free of charge.

3. This warranty is a supplement to other rights and remedies provided by 
law. For major failures and any other compensation if it is a reasonably 
foreseeable loss or damage, you are entitled to a replacement or refund.

4. You also have the right to repair or replace the goods in the following 
cases: the quality of the goods is unqualified, and the failure does not 
constitute a major failure. If you have any questions or need more 
information, please contact our customer service.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Compliance

This symbol means that the product has been CE certified, and 
any product with CE mark is proved in compliance with the local 
regulations of EEAs.

This symbol means that the electromagnetic interference of the 
equipment is lower than the limit approved by the Federal 
Communications Commission.

Disposal of package: The package shall be disposed by type. 
Disposed as waste papers for cardboards and cartons 
Recycling for packaging cases.

Disposal system: The disposal system shall be applicable to EU 
and other European countries and capable of collecting recyclable 
materials by category.

30w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. Any Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.  

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:  

-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
  that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.    
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WT-F800-V1
PRZED  ROZPOCZĘCIEM  UŻYTKOWANIA  NALEŻY  PRZECZYTAĆ  CAŁĄ  INSTRUKCJĘ

Instrukcja  użytkowania

Pethey  F800 
Bezprzewodowa  elektroniczna

obroża  dla  psa  GPS

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

7

5

2

1

4

3

8

Produktu  tego  nie  można  testować  bezpośrednio  na  
ludziach,  gdyż  naruszałoby  to  lokalne  przepisy.

Nie  powoduje  również  żadnych  alertów.  Nawet  w

Sygnałów  produktu  nie  można  zlokalizować

Ten  produkt  jest  odpowiedni  dla  dużych  i  średnich  
psów.  Waga:  7-50  kg.  Obwód  szyi:  23-66  cm.

punkt  środkowy  w  siatkach  2  i  niższych.

w  przypadku,  gdy  pies  jest  na  zewnątrz

Nie  należy  używać  produktu  wewnątrz  pomieszczeń  ani  
w  miejscach,  w  których  występują  zakłócenia  
(np.  pod  drzewami,  wewnątrz  budynków  lub  pod  
okapami,  gdzie  nie  ma  sygnału  GPS  lub  sygnał  jest  słaby).

obwód  ogrodzenia.

Wyłącz  lub  odłącz  odbiornik,  zanim  zaczniesz  
bawić  się  ze  swoim  psem.

prawa.

6  Proszę  nie  zostawiać  odbiornika  na
psa  przez  długi  czas.

Nie  należy  umieszczać  produktu  w  pobliżu  pieca  lub  w 
miejscach  o  wysokiej  temperaturze.

Nie  należy  otwierać  obudowy  produktu,  gdyż  może
to  spowodować  odłączenie  baterii  litowej  lub
pożar.

Ważne  informacje  dotyczące  bezpieczeństwa
w
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Instrukcja  użytkowania

Bezprzewodowe  ogrodzenie  dla  psa  F800  GPS  Outdoor

Komponenty

10

F800  Zewnętrzna  bezprzewodowa  
elektryczna  obroża  dla  psa  z

Kontrolka  testu  stymulacji  
statycznej 1

Punkty  kontaktowe

Nakładki  silikonowe  przewodzące

1

1

Magnetyczny  kabel  ładujący

GPS
1

Flaga  graniczna

2  pary

2  pary

Instrukcja  użytkowania
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Punkty  kontaktowe

�  Przycisk  góra/dół

�  Przycisk  ustawienia  punktu  środkowego

Port  ładowania  magnetycznego

�  Przycisk  wielofunkcyjny

Opis  przycisku

Pasek  na  kołnierz  z  TPU
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�

�

�

�

�

� Ikona  sygnału  GPS  Siła  sygnału  GPS

Służy  do  ustawienia  punktu  środkowego  i  

ustawienia  odległości  bezpieczeństwa.

Służy  do  włączania/wyłączania  i  ustawiania  
trybu.

Wielofunkcyjny
przycisk

punkt

Służy  do  ustawienia  poziomu  funkcji  stymulacji  
statycznej/wibracji  oraz  bezpiecznego  

promienia  odległości.

Przycisk  
regulacji  
środka

Ta  ikona  pojawia  się,  gdy  punkt  
środkowy  zostanie  pomyślnie  określony.
Jeżeli  ustalenie  lokalizacji  nie  
powiedzie  się,  ikona  będzie  migać,  
a  urządzenie  będzie  emitować  sygnał  
dźwiękowy  przez  5  sekund.

Ikona  lokalizacji

Służy  do  wyświetlania  stanu  naładowania  
baterii.

Ikona  stanu  baterii

Przycisk  
góra/dół

3
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4

Jeżeli  wyświetlana  jest  ikona  
odległości,  liczba  przedstawia

Gdy  produkt  wyświetla  siłę  sygnału  GPS  
wynoszącą  2  kreski  lub  mniej.

Tryb  wibracji

bezpieczna  odległość;  jeśli  nie  zostanie  
ustawiona,  ikona  nie  będzie  wyświetlana.

Jeżeli  ikona  miga,  oznacza  to,  że  trwa  
wyszukiwanie  GPS.

Opis  statusu  
urządzenia

punkt

To  jest  ikona  poziomu  wyświetlana  w  trakcie  

działania.

Jeżeli  ta  ikona  się  świeci,  oznacza  to,  że  
urządzenie  jest  aktualnie  ustawione  w  trybie  
wibracji.

Jeżeli  ta  ikona  jest  włączona,  oznacza  
to,  że  produkt  znajduje  się  w  trybie  stymulacji  
statycznej.

Tryb  stymulacji  
statycznej

Ikona  intensywności  
poziomu  L

Aktualna  
odległość  od  
środka

Jeśli  ikona  nie  miga,  oznacza  to,  że  punkt  
środkowy  nie  został  określony  lub  urządzenie  
znajduje  się  w  trybie  uśpienia.

Niska  siła  sygnału

aktualnie  ustawiony  promień

�

�

�

�

�

�
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1.  Ładowanie

Instrukcja  obsługi

Tryb  ochrony

Brak  sygnału

Jeżeli  urządzenie  nie  znajdzie  sygnału  
GPS  w  ciągu  6  minut,  przejdzie  
w  tryb  głębokiego  uśpienia,  a  GPS  
zostanie  wstrzymany  w  celu  
ograniczenia  zużycia  energii.

Po  każdych  6  próbach  produkt  
przejdzie  w  1-minutowy  tryb  ochrony.  
Na  wyświetlaczu  pojawi  się  litera  P  i  
rozlegnie  się  sygnał  dźwiękowy.  Tryb  ten  
trwa  minutę,  po  czym  rozpocznie  się  
kolejny  cykl.

Umieść  złącze  magnetycznego  kabla  ładującego  w  porcie  ładowania;  gdy  tylko  złącza  się  
przyciągną,  produkt  będzie  można  naładować.

Czerwone  światło  oznacza,  że  urządzenie  
jest  ładowane.

Zielone  światło  wskazuje,  że  
urządzenie  jest  naładowane.

�

�

Wskazówki:  Przed  użyciem  należy  całkowicie  naładować  produkt.
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�  Zainstaluj  punkty  styku
�  Zamontuj  

przewodzące  silikonowe  nakładki

�  Dokręć
kolumna  do  

stymulacji  statycznej  za  
pomocą  lampy  testowej

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

2.  Instalacja
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„000”,  co  oznacza  określenie  lokalizacji

3-5  kwadratów).  Zalecamy  użytkownikom  korzystanie  
z  urządzenia,  gdy  sygnał  jest  w  pełni  aktywny.

Sygnały  GPS.  Na  wyświetlaczu  miga  ikona  GPS  i  ikona  
==,  wskazując,  że  trwa  wyszukiwanie  sygnału  (użyj  
jej,  gdy  sygnał  jest

Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  M  przez  
około  3  sekundy,  aby  włączyć  lub  wyłączyć  
urządzenie.

Szukaj

Przed  pierwszym  użyciem  należy  ustawić
punkt  środkowy.  Po  zaświeceniu  się  wyświetlacza,
przytrzymaj  przycisk,  aby  określić  lokalizację

odniosło  sukces.

(Punkt  środkowy  można  ustawić  tylko  wtedy,  gdy  
siła  sygnału  wynosi  �  3  kreski.  Jeśli  symbol  
pozycji  „ i  „000”  nie  są  wyświetlane,  oznacza  to,  że  
pozycjonowanie  nie  powiodło  się)

"

a  na  wyświetlaczu  pojawi  się  ikona  pozycji  i

3.  Określanie  punktu  środkowego

2  Poszukiwanie  sygnału  GPS

3. Wprowadzenie  do  funkcji

1  Włączanie/wyłączanie  zasilania
w
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�  Ustawianie  bezpiecznego  promienia

�  

miejsce  treningu,  konieczne  jest  ponowne  ustalenie  
punktu  centralnego  i  bezpiecznej  odległości

Przy  każdym  włączeniu  urządzenia  używane  jest  
ostatnie  ustawienie  pozycji.  W  przypadku  zmiany

Funkcja  automatycznej  pamięci  pozwala
produkt  automatycznie  przywołuje  punkt  środkowy  i  
bezpieczną  odległość  w  okręgu

okrążenie.

Po  pomyślnym  ustaleniu  lokalizacji  kliknij
Naciśnij  ponownie  przycisk  pozycjonowania,  na  
ekranie  zaczną  migać  ikona  odległości  i  jej  wartość,  a  

następnie  naciśnij  przycisk

Minimalny  promień  wynosi  33  jardy,  a  maksymalny  —  999  
jardów  (1  jard  =  0,9144  metra).

Długość  ustawienia  zwiększy  się  o  1  jard,  gdy
naciśnij  i  przytrzymaj  przez  3  sekundy,  a  po  3  sekundach  
przesuń  na  10  jardów.

w  górę/w  dół  i  ustaw  żądany  bezpieczny  promień  
odległości  (33–999  jardów),  odległość  zostanie  automatycznie  
potwierdzona  po  5  sekundach  (lub  potwierdź  ją,  klikając  
przycisk  pozycji,  jeśli  nie  chcesz  czekać).

Funkcja  automatycznej  pamięci
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�  Jak  ustawić  wibracje  i  stymulację  statyczną

�  

Wymagana  lokalizacja  
granicy

Punkt  środkowy

Po  ustawieniu  punktu  środkowego  i  maksymalnej  odległości  999  jardów,  proszę  
opuścić  punkt  środkowy.

Po  opuszczeniu  punktu  środkowego  na  wyświetlaczu  pojawi  się  odległość  
między  urządzeniem  a  punktem  środkowym.  Możesz  sprawdzić  odległość,  
podchodząc  do  żądanej  granicy  i  zatrzymując  się.  Liczba  jardów  wyświetlana  na  
wyświetlaczu  to  aktualna  odległość  od  punktu  środkowego.

�  Wybierz  funkcję  stymulacji/
wibracji  statycznej  za  pomocą  przycisków

ikona  stymulacji  zacznie  migać.

�  Po  włączeniu  produktu  naciśnij  przycisk

�  Naciśnij  przycisk  M,  aby  potwierdzić  tryb  
stymulacji  wibracyjnej/statycznej.

�
M  i  wibracje/statyczność

góra/dół.

�

�

Jak  zmierzyć  odległość?

Liczba  jardów  wyświetlana  na  ekranie
jest  rozsądną  bezpieczną  odległością  w  promieniu  (np.  300  jardów)
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L01–L06:  Tryb  stały

L00:  Tryb  automatyczny

+  stymulacja  statyczna
Wskazówki:  Domyślnym  ustawieniem  fabrycznym  jest  tryb  automatyczny

Naciśnij  przycisk  M,  aby  potwierdzić.

�
Ustawienia  trybu  treningowego:

�

�

L00  oznacza  tryb  automatyczny
L01–L06  reprezentują  stałe  tryby

Po  potwierdzeniu  trybu  stymulacji  
statycznej  lub  wibracji  naciśnij  przycisk  M,  
ikona  L  zacznie  migać  i  wejdź  w  ustawienie  
poziomu,  ustaw  L00-L06  przyciskami  
góra/dół,  a  następnie  naciśnij

�

�

�
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Jak  ustawić  tryb  automatyczny  i  stały?
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�  Ustaw  produkt  w  trybie  stałym  ze  stymulacją  
statyczną  na  poziomie  6

2.  Umieść  lampę  kontrolną  na  punktach  styku  i  odsuń  się  od  nich;  jeśli  stymulacja  statyczna  
działa,  lampka  kontrolna  zaświeci  się.

reżim

nowy

Automatyczny/Stały

reżim

nowy

Automatyczny/Stały

�Jak  przetestować  funkcję  stymulacji  statycznej?

Tryb  automatyczny  

działa  automatycznie  od

Tryb  wibracji

Status  poziomu  Tryb  stymulacji  statycznej

Poziom  2

Komentarz

Poziom  4

Poziom  2

Poziom  3

Poziom  5

Status  poziomu

Poziom  1

Poziom  5

Potrzebny  jest  tryb  trudny

Poziom  4

Poziom  3

Poziom  1

Poziom  1  do  poziomu  6.

ustawić  ręcznie

Poziom  6

Poziom  6
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Opis  poziomów  trybów
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�  Gdy  Twój  pupil  opuści  wyznaczony  bezpieczny  obszar,  urządzenie  aktywuje  się  i  emituje  
pierwszy  sygnał  ostrzegawczy  w  postaci  dźwięku,  wibracji  lub  stymulacji  statycznej.  Następnie,  
po  6  sygnałach  karnych,  urządzenie  przejdzie  w  tryb  ochrony  i  przez  minutę  będzie  emitować  
sygnał  dźwiękowy,  aby  przerwać  wibracje  i  stymulację  statyczną.

�  Jeśli  Twój  pupil  nie  wróci  do  ustawionego  bezpiecznego  obszaru  po  pierwszej  fazie  trybu  
ochrony,  urządzenie  wyemituje  drugą  serię  kar.  Ostrzeżenie  dźwiękowe  będzie  
emitowane  do  momentu  rozładowania  baterii  lub  powrotu  pupila  do  bezpiecznego  obszaru  po  tej  
serii  kar.

�  

Wskazówka:  Produkt  zakończy  karę,  gdy  tylko  Twój  pupil  
powróci  do  wyznaczonego  bezpiecznego  obszaru.
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Opis  trybu  ochrony  P
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�

Przełącznik  jest  skierowany  
do  góry,  a  punkt  styku  jest  
wyrównany  z  szyją  psa.  Sprawdź,  
czy  obroża  odbiorcza  jest  wystarczająco  ciasna.

Umieść  odbiornik  na  środku  szyi  psa  i  
upewnij  się,  że  przycisk  jest  wciśnięty.

�

Prawidłowe  dopasowanie  
obroży  oznacza,  że  możesz  włożyć  
palec  między  obrożę  a  szyję  psa.
Jeśli  obroża  jest  za  luźna  lub  za  ciasna,  
będzie  to  miało  wpływ  na  
prawidłowe  działanie  produktu.

Zaznacz  długość  obroży  
ołówkiem,  zdejmij  ją  i  odetnij.

�

� Nadmiar  nici  lekko  przypal  
zapalniczką,  aby  zapobiec  jej  
strzępieniu.

Jak  nosić  i  środki  ostrożności
1.  Jak  nosić

Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że
pies  stoi  w  wygodnej  pozycji  i
odbiornik  jest  wyłączony.
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16,2–18,5

Rozmiary  referencyjne  psa

Należy  zaprzestać  używania  obroży  i  natychmiast  zwrócić  się  o  pomoc  lekarską.  
Jeśli  stan  utrzymuje  się  dłużej  niż  48  godzin,  należy  zaprzestać  używania  obroży.

Czyść  szyję  swojego  pupila  i  okolice  odbiornika  raz  w  tygodniu.

Upewnij  się,  że  pies  nie  nosi  obroży  dłużej  niż  12  godzin  dziennie.

Noszenie  obroży  przez  dłuższy  czas  lub  zbyt  ciasnej  może  powodować  podrażnienia  
skóry  u  psa,  czego  należy  unikać.

Staraj  się  poprawiać  położenie  obroży  na  szyi  swojego  pupila  co  1–2  godziny.

Nie  należy  przywiązywać  smyczy  do  tej  obroży,  ponieważ  może  to  spowodować
nadmiernego  nacisku  na  urządzenie.

Aby  zapobiec  nadmiernemu  naciskowi,  należy  regularnie  sprawdzać,  czy  kołnierz  jest  dobrze  zaciśnięty.

Codziennie  sprawdzaj  miejsce  kontaktu,  czy  nie  ma  wysypki  lub  bólu.

Jeśli  zauważysz  wysypkę  lub  ból  u  swojego  psa,  przerwij

wilgotną  szmatką.

Rozmiary  referencyjne  dla  różnych  psów

13,0–14,5

9,0–11,0 13,7–16,5

Duży  pies

klatka  piersiowa  (cale) (cale)

Okrążenie Długość  grzbietu
Szyja  (cale)

Średniej  wielkości

Rozmiar

Duży  pies

Duży  pies

15.7

Bardzo  duży  pies

pies
11

9,6–12,2

23.6

20,5–23,2

30,0–33,0
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17,0–18,9

18,1–20,8

12.2

11,8–13,4 13.8

2.Instrukcje  bezpieczeństwa  dotyczące  noszenia
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szkolenie

wideo  z
Przyglądać  się

instrukcje  dla

I.  Ostrzeżenie:

zwolnij  tempo  treningu,  wydłuż  czas  treningu  lub  zwiększ  czas  spędzony  na  zabawie  w  
bezpiecznym  kręgu.

Zalecamy  minimalny  okres  szkolenia  wynoszący  14  dni,  jednak  długość  szkolenia  może  być  różna.

odpowiednio  przeszkolony.  Zalecamy  dokładne

Należy  pamiętać,  że  bezprzewodowe  ogrodzenie  dla  psa  nie  
stanowi  fizycznej  bariery.  Przed  jego  pełnym  
rozstawieniem  konieczne  jest  wyszkolenie  pupila.

zapoznaj  się  z  poniższymi  instrukcjami  szkoleniowymi.

może  się  różnić  w  zależności  od  cech  i  stylu  uczenia  się
zwierzak  domowy.

1.  Jeśli  Twój  pupil  wykazuje  oznaki  stresu,  zalecamy:

2.  Do  typowych  objawów  oporu  i  stresu  należą:  przyciśnięcie  uszu  do  ciała,

3.  Pod  koniec  każdej  sesji  treningowej  upewnij  się,  że  Twój  pupil  czuje  się  całkowicie  
komfortowo  w  pobliżu  chorągiewek  granicznych.

podwinięty  ogon,  zgarbiona  pozycja  ciała,  jeżące  się  włosy  na  szyi  oraz  napięcie  fizyczne  lub  
nadmierna  aktywność  lub  sztywność.

Zakończ  każdą  lekcję  w  pozytywnym  tonie  i  utrzymuj  przyjemną  interakcję  ze  swoim  
pupilem  przez  cały  czas  trwania  sesji  szkoleniowej.  Szkolenie  powinno  być  przyjemne,  
sprawiedliwe,  konsekwentne  i  stanowcze.
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Przewodnik  szkoleniowy

Uwaga:
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Przestrzeń

10  

stóp

10  

stóp

10  stóp

Przestrzeń

dla  
zwierząt  

domowych

10  

stópdla  
zwierząt  

domowych

4.  Każda  sesja  treningowa  powinna  trwać  od  10  do  15  minut.  Unikaj  pośpiechu  –  krótsze  i
częstsze  sesje  są  skuteczniejsze  niż  dłuższe  i  rzadsze.

5.  Nawet  jeśli  zauważysz  pozytywną  reakcję  swojego  pupila,  ważne  jest,
Ukończ  cały  program  treningowy.  Trening  siłowy  jest  kluczem!

6. Po  każdym  treningu  zdejmij  obrożę.

7.  Podczas  szkolenia  stosuj  alternatywne  metody  kontroli  nad  zwierzęciem,  np.
dodatkową  obrożę  lub  smycz.

8.  Jeśli  podczas  treningu  musisz  wyprowadzić  swojego  pupila  poza  bezpieczną  strefę,
najpierw  zdejmij  mu  obrożę,  a  następnie
eskortować  go  lub  umieścić  w  pojeździe,  aby  mógł  opuścić  bezpieczny  obszar.

Uwaga:  Upewnij  się,  że  flagi  graniczne  są  rozmieszczone  wzdłuż  linii  granicznej  co  10 
stóp,  jako  fizyczne  znaczniki  granicy.
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1A

Przygotuj  ulubione  przysmaki  dla  swojego  pupila  (np.  suszone  mięso,  parówki  itp.)  
jako  nagrodę.

przewodnik.  (1A)

Miejsce  
na  
zwierzaka
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(Uwaga:  Upewnij  się,  że  smycz  nie  nachodzi  na  obrożę,
(aby  uniknąć  zewnętrznego  nacisku  na  kołnierz.)

II.  Rozpoczęcie  szkolenia:

Pierwsza  faza

(Dni  1–3)  Naucz  swojego  pupila,  jak  wyznaczać  granice.

Wykonuj  trzy  treningi  dziennie,  każdy  trwający  10–15  minut,  przez  trzy  dni.

Cel:

Zapoznaj  swojego  pupila  z  oznaczeniami  granic  obroży  i  sygnałami  dźwiękowymi,
tworząc  w  ten  sposób  nową,  bezpieczną  strefę  aktywności  dla  swojego  pupila.

Przygotowanie:

Ustaw  obrożę  w  tryb  wibracji.

Zakładasz  osobną  obrożę  na  szyję  swojego  pupila  i  ją  mocujesz
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1C

(Gdy  tylko  Twój  pupil  powróci  do  bezpiecznej  strefy,  natychmiast  go  pochwal.)

szybko  wycofuje  się  lub  odmawia  wjazdu  na  teren  przygraniczny.

Gdy  zwierzę  przekroczy  granicę,  najpierw  usłyszy  sygnał  dźwiękowy,  a  następnie  
wibrację.  Im  dłużej  zwierzę  pozostanie  na  granicy,  tym  wyższy  poziom  i  czas  trwania  
sygnałów  dźwiękowych  i  wibracyjnych,  które  są  zsynchronizowane,  aby  zwiększyć  
skuteczność  ostrzeżenia  (1C).  Ostrzeżenie  ustanie  po  przekroczeniu  granicy  przez  zwierzę.

2.  Mając  zwierzę  pod  pełną  kontrolą,  za  pomocą  smyczy,  podejdź  do  flag  
granicznych  (1B).  Gdy  zwierzę  do  nich  dotrze  lub  je  przekroczy

3.  Powtarzaj  tę  procedurę  z  tym  samym  oznaczeniem  granic,  aż  Twój  pupil  
przestanie  samowolnie  opuszczać  strefę  bezpieczną.

4.  Kontynuuj  trening  w  pobliżu  3–4  flag  granicznych,  aby  utrzymać  zabawę!  Chwal  
i  nagradzaj  pupila  smakołykami,  jeśli…

Wróci  do  strefy  bezpiecznej.  Prosimy  o  zabranie  zwierzaka  z  powrotem  do  strefy  
bezpiecznej  po  uruchomieniu  ostrzeżenia.

1B

zwierzęta  domowezwierzęta  domowe

Do
Przestrzeń

dom

Przestrzeń

Do
dom
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Kroki:

1.  Zabierz  swojego  pupila  na  smyczy  w  wyznaczone  miejsce,  mów  do  niego  i
chwal  go  za  zachowanie.
w
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Strefa  

dla  
zwierząt

Przygotowanie:  Ustaw  obrożę  w  trybie  statycznym.

Zakładasz  osobną  obrożę  wokół  szyi  swojego  pupila  i  przywiązujesz  do  niej  smycz.  
(2A)  (Uwaga:  Uważaj,  aby  nie  skrzyżować  smyczy  z  obrożą,  aby  zapobiec  wywieraniu  
zewnętrznego  nacisku  na  obrożę.)

Przygotuj  ulubione  przysmaki  dla  swojego  pupila  jako  nagrodę  (np.  suszone  mięso,  
parówki  itp.).

2A
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Drugi  etap

(Dzień  4–6)  Kontynuuj  szkolenie  swojego  pupila  w  zakresie  stawiania  granic.

Wykonuj  3  sesje  treningowe  dziennie,  każda  trwająca  10–15  minut,  przez  3  dni.

Cel:

Naucz  swojego  pupila  pozostawania  w  bezpiecznym  miejscu  i  szanowania 
granic.
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dla  
zwierzaka

Region Przestrzeń

dla  
zwierząt  

domowych

Kroki:

1. Powtórz  kroki  1–4  z  pierwszej  fazy.

2.  Zwróć  uwagę  na  subtelne  reakcje  swojego  pupila,  takie  jak 
podnoszenie  uszu,  odwracanie  głowy  lub  patrzenie  w  ziemię  (2B).

3.  Kontynuuj  szkolenie  z  tą  samą  flagą,  dopóki  Twój  pupil  nie 
odmówi  wejścia  na  wyznaczony  obszar  (2C).

2B  2C

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



dla  
zwierząt

Region

3A

Załóż  zwierzęciu  oddzielną  obrożę  i  przymocuj  smycz.
(Uwaga:  Upewnij  się,  że  smycz  nie  przecina  obroży,

suszone  mięso  itp.).
Przygotuj  ulubione  smakołyki  dla  swojego  pupila  jako  nagrodę  (np.

(aby  uniknąć  zewnętrznego  nacisku  na  kołnierz.)
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Trzeci  etap

(dni  7–9)  Faza  dyspersji.

Wykonuj  trzy  sesje  treningowe  dziennie,  każda  trwająca  10–15  minut,  przez  trzy  dni.

Cel:

Naucz  swojego  pupila  pozostawania  w  bezpiecznym  kręgu  nawet  w  obecności 
zewnętrzne  rozproszenia.

Przygotowanie:

Na  podstawie  reakcji  zwierzęcia  w  dniach  od  4  do  6,  kontynuuj  korzystanie  z
trybu  statycznego  lub  wibracyjnego.  Dostosuj  czas  przebywania  zwierzęcia  w 
strefie  ograniczonego  dostępu  w  razie  potrzeby  (intensywność  sygnału 
ostrzegawczego  wzrasta  wraz  z  długością  przebywania)  (3A)
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Strefa  
dla  
zwierząt

Strefa  
dla  
zwierząt

Strefa  
dla  
zwierząt

(3E)

Kroki:

2.  Jeśli  Twój  pupil  nie  rozprasza  się,  chwal  go  i  nagradzaj.

3.  Jeśli  Twój  pupil  reaguje  na  rozproszenie  uwagi,  skieruj  go  do  strefy  
ograniczonego  dostępu.

4.  Jeśli  Twój  pupil  nie  wróci  w  ciągu  3  sekund,  pomóż  mu  wrócić  do  bezpiecznej  
strefy.

5.  Zawsze  nagradzaj  i  chwal  swojego  pupila,  gdy  wróci  do  bezpiecznej  strefy,  
niezależnie  od  tego,  czy  zrobi  to  sam,  czy  z  twoją  pomocą.
6.  Powtarzaj  ten  proces  bez  dalszych  rozproszeń  i  zaangażuj  pozostałych  
członków  rodziny.

1.  Kontroluj  swojego  pupila,  używając  smyczy,  aby  go  rozproszyć.

3D3B 3C
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Stwórz  coś,  co  odwróci  uwagę  Twojego  pupila  i  przyciągnie  go  do 

wyznaczonego  miejsca.  Na  przykład:

- Poproś  członka  rodziny,  aby  przeszedł  się  od  środka  na  zewnątrz
  miejsce  na  zwierzę.  (3B)

- Rzucaj  piłką  lub  zabawką  poza  bezpieczny  promień.  (3C)

- Poproś  sąsiada,  żeby  wyprowadził  swojego  zwierzaka  na  spacer

  bezpieczny  obwód.  (3D)  Stopniowo  zwiększaj  poziom  rozproszenia  uwagi.
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Czwarty  etap

3E

Pozwól  swojemu  pupilowi  swobodnie  się  poruszać,  bawić  i  biegać  w  bezpiecznym  miejscu  bez  
żadnych  ograniczeń.

Naucz  swojego  pupila,  aby  unikał  całkowicie  ogrodzonego  terenu.
obszar,  niezależnie  od  wszelkich  rozproszeń  i  pokus.  Ten  krok  wymaga  nadzoru.

W  ciągu  czterech  dni  zwiększaj  długość  sesji  treningowych  z  10–15  minut  do  ponad  1  godziny.

(dni  10–14)  Faza  nadzoru  i  weryfikacji.

Cel:

3  piętro
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dla  

zwierząt  domowych

PrzestrzeńRegion

Do

zwierzęta  domowe

7.  Jeśli  Twój  pupil  nie  reaguje  na  impuls  elektryczny,  sprawdź,  czy  słupki  są  prawidłowo 
zamontowane  i  przeprowadź  test  impulsu  elektrycznego  zgodnie  z  instrukcją  obsługi,  aby
  upewnić  się,  że  urządzenie  działa.

8. Jeżeli  impuls  elektryczny  działa,  ale  Twój  pupil  nie  reaguje,  pozwól  mu  pozostać  dłużej  w
strefie  granicznej  i  poczekaj  na  najwyższy  poziom
ostrzeżenie.  (3F)
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4.  Jeśli  Twój  pupil  często  ucieka,  rozważ  zwiększenie  intensywności  
treningu.

Procedura:

trening  z  ostatnich  9  dni.  (Jeśli  Twój  pupil  nie  ucieka  już  poza  strefę  
ograniczonego  ruchu,  możesz  wybrać  tryb  wibracji.)

Przygotowanie:

Dopasuj  obrożę  do  swojego  pupila  na  podstawie:

1.  Załóż  obrożę  swojemu  pupilowi  i  wejdź  do  
bezpiecznej  strefy.  (Dodatkowa  obroża  lub  smycz  nie  są  
potrzebne.)

3.  Pilnuj  swojego  pupila  w  ogrodzie,  gdy  robisz  inne  rzeczy.  Sprawdzaj  
go  regularnie,  aby  zapobiec  ucieczce.

2.  Wyprowadź  swojego  pupila  na  spacer  po  ogrodzie  i  baw  się  z  nim,  
zachowując  bezpieczną  odległość.

Gratulacje!
Pomyślnie  ukończyłeś  program  szkoleniowy!

dla  
zwierzaka

Region
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Sprawdź  czy  poziom  jest

zestaw  bodźców  statycznych
Sprawdź  czy  poziom  jest

do  1  (bodziec  statyczny  1  ma

za  nisko.

Wibracje  są  ustawione  na  1  (wibracje  1  mają  
tylko  sygnał  dźwiękowy)  lub  poziom  
wibracji  jest  zbyt  niski.

tylko  ostrzeżenie  dźwiękowe)  lub  
czy  poziom  bodźca  statycznego  jest

to  jeszcze  raz.

Sprawdź,  czy  akumulator  nie  jest  
rozładowany  i  czy  moc  wyjściowa  
nie  spada.

Naciśnij  i  przytrzymaj  przez  3  sekundy,  aby  
włączyć.

Ustaw  wysoki  poziom  wibracji  i  spróbuj

Ustaw  wysoki  poziom  wibracji  i  spróbuj
to  jeszcze  raz.

Naładuj  odbiornik  na  czas.
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Punkty  styku  są  przymocowane  do  skóry  psaSierść  psa  nie  jest  zadbana

Pytania

Często  zadawane  pytania

RozwiązanieAnaliza

3.  Brak  
wstrząsów/

wibracji

nie  włącza  się

1.  Nie  można  

ładować

2.  Produkt  jest

ja

Zła  droga
początek

Kabel  ładujący  jest  uszkodzony.
Wymień  kabel  ładujący  i  spróbuj  ponownie.

dzwonić.

przechodzi  w  tryb  ochrony

nie  zmniejszyło  mocy  wyjściowej.ładunek  przejdzie  w  tryb  oszczędzania  energii

.

Sprawdź  czy  działa

tryb.

Adapter  nie  jest  kompatybilny.

Brak  wyświetlacza/dźwięku

Produkt  ma  niską  wydajność  i

Ponownie.

Produkt  niskiego  poziomu

przed  niską  wydajnością.

Należy  aktywować  baterię.

trochę  dłużej.

Użyj  oryginalnego  kabla  ładującego  5V1A.

Brak  odpowiedzi  oznacza  
uszkodzenie.

Spróbuj  naładować  ponownie.

Klawiatura  jest  w  porządku.

Bateria  jest  rozładowana  i  czy  to

Proszę  o  wydłużenie  czasu  ładowania  o
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6.  Nie  można  określić  

punktu  środkowego

4.  Pasek  obroży  łatwo  
spada  i  nie  jest  
wystarczająco  

zaciśnięty

5.  Sygnał  GPS  nie  
jest  odbierany  lub  
został  utracony

7.  Brakujące  
akcesoria,  
uszkodzone  
akcesoria  itp.

Analiza Środki

Paski  obroży  należy  przewlec  przez  
każdą  klamrę,  a  nadmiar  pasków  należy  
przyciąć  i  zapiąć  tak,  aby  odpowiadał  
rozmiarowi  szyi  psa.

Uszkodzenia  podczas  transportu  
lub  brak  opakowania.

Pasek  obroży  jest  zbyt  luźny.

Wewnątrz  pomieszczeń  lub  

w  innych  miejscach,  w  których  

sygnał  GPS  może  być  zakłócany.

Instrukcje  dotyczące  noszenia  obroży  
znajdują  się  na  stronach  15–16.

Nie  czekaj  1–3  minut  przed  
uruchomieniem  produktu.

Sygnał  GPS  nie  jest  na  
poziomie  3  lub  wyższym.

Ekran  nie  jest  podświetlany  
przed  ustawieniem.

Jeśli  nagrywasz  filmy  lub  robisz  
zdjęcia,  skontaktuj  się  z  
obsługą  klienta,  aby  potwierdzić  
naprawę/zwrot.

Używaj  i  obsługuj  produkty  na  zewnątrz,  w  
otwartej  przestrzeni.

Nadmiar  paska  obroży  
nie  został  odcięty  po  pierwszym  
użyciu  produktu.

Odbiornik  umieszcza  się  na  środku  szyi  
psa,  pozostawiając  przerwę  o  szerokości  
mniej  więcej  palca  między  obrożą  a  szyją.

Pasek  obroży  jest  
uszkodzony  i  należy  go  wymienić.

Można  zlokalizować  jedynie  sygnały  o  
magnitudzie  3  lub  większej.

Najpierw  rozświetl  ekran,  a  dopiero  potem  
ustal  punkt  środkowy.

Wyszukanie  sygnału  GPS  zajmuje  około  1–
3  minut.
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Zapytania
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9.  Uruchom  
ostrzeżenie  nawet  
jeśli  pies  nie  
przekroczył  granicy  lub  
użyj  wstrząsu  
elektrycznego  w  
strefie  bezpiecznej;  
wstrząs  będzie  
kontynuowany  
nawet  po  powrocie  psa  do  strefy  bezpiecznej.

8.  Na  początku  
działa,  ale  potem  już  nie.

Pies  znajduje  się  blisko  granicy  

i  wkrótce  opuści  bezpieczną  
strefę.

Produkt  jest  skonfigurowany  tak,  aby  
uruchamiał  alarm  dźwiękowy/
ostrzeżenie  poziomu  1  w  momencie  zbliżania  
się  do  granicy,  co  jest  zjawiskiem  normalnym.

�  Zaleca  się,  aby  nie  nosić  produktu  poza  
zajęciami  sportowymi.

�  Sprawdź,  czy  urządzenie  
działa  prawidłowo.

�  Zmień  poziomy  i  zresetuj  tryb  
treningowy.

Ustaw  promień  bezpieczeństwa  na  otwartej  
przestrzeni  na  zewnątrz.

.

�  Urządzenie  będzie  w  pełni  
sprawne  po  dłuższym  noszeniu.

Zakłócenia  sygnału  GPS,  
błąd  odległości  w  strefie  
bezpiecznej.

Miejsce  użytkowania  wymaga  
wyraźnego  widoku  nieba.  Możesz  przyciąć  
rośliny  wokół  miejsca  użytkowania  i  przeszkody  zasłaniające  niebo  

lub  zmniejszyć  odległość  w  strefie  bezpieczeństwa.  Słaby  sygnał  GPS,  błąd.

Odległość  w  

strefie  bezpieczeństwa  jest  
zbyt  mała.

Odpowiednio  powiększ  strefę  
bezpieczeństwa.

Podczas  pozycjonowania  
sygnał  GPS  nie  jest  

zgodny  z  sygnałem  GPS  w  
czasie  rzeczywistym.

Zmień  położenie  punktu  środkowego.

ŚrodkiPytania Analiza
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ŚrodkiZapytania Analiza

Impulsy  elektryczne  testowano  od  
dawna  na  różnych  rasach  psów.

Ciągłe  używanie  wibracji  i  impulsów  
elektrycznych  nie  powinno  trwać  dłużej  
niż  30  sekund.  Obroża  do  tresury  psa  wymaga  
interakcji  użytkownika  ze  zwierzęciem  i  
jego  tresury,  aby  osiągnąć  pożądany  efekt.

Opóźnienie  sygnału  GPS.

Przemieszczaj  się  blisko  punktu  
centralnego,  nie  czekaj  w  miejscu.  (GPS  
cierpi  na  zjawisko  zwane  „dryfowaniem  
satelitów”  w  stanie  spoczynku  i  dostarcza  
dokładniejsze  dane  w  ruchu.  Jednocześnie  
na  dokładność  wpływają  interwały  
wysyłania  i  aktualizacji  danych  oraz  
opóźnienia  sieciowe).

Sygnały  GPS  są  zakłócane.

Krótkie  wibracje  lub  wstrząsy

Nie  zaszkodzi,  ale  psu  

może  być  niewygodnie.

Spróbuj  ponownie  później  lub  
zmień  lokalizację.

Nasza  funkcja  wibracji  i

Funkcja  stymulacji  statycznej  jest  zgodna  
ze  specyfikacją  międzynarodowego  
stowarzyszenia  ECMA.

11.  Bezpieczeństwo  
wibracji/wstrząsów

10.  Wróć  do  

punktu  środkowego,  
błąd  jest  duży
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Zapytania Analiza Środki

Prosimy  używać  urządzenia  w  miejscach,  
w  których  sygnał  GPS  jest  silniejszy  niż  3  
kreski.

�  Odpowiedni  czas  na  trening.

�  Skorzystaj  ze  wsparcia  szkoleniowego  
profesjonalnego  trenera  psów.Obroża  szkoleniowa  dla  psa  

jest  narzędziem  
szkoleniowym,  które  
wymaga  od  użytkownika  
interakcji  i  ćwiczenia  ze  
zwierzęciem,  aby  uzyskać  

pożądany  efekt.

Spróbuj  po  naładowaniu.

�  Aby  zmniejszyć  tarcie  w  punktach  styku,  
należy  stosować  osłonki  silikonowe.

�  Utrzymuj  okolicę  szyi  psa  w  suchości  i  
czystości,  nie  pozwalaj  mu  nosić  żadnych  
produktów  podczas  pływania  lub  zabawy  z  
właścicielem.

Rozświetl  ekran  i

Nie  można  go  włączyć.

Trening  powinien  mieć  charakter  
aktywny  i  krótkotrwały;  
efekt  powinien  utrzymywać  się  
około  10–15  minut  po  każdym  
zastosowaniu.

sprawdź  czy  sygnał  GPS  jest  
dostępny.

Nie  pozwól,  aby  pies  widział,  jak  
nosisz  i  obsługujesz  produkt.

Nosi  go  już  za  długo.

Pies  opiera  się  stosowaniu  
produktu.

W  przypadku,  gdy  pies  ma  mokrą  
sierść  lub  pływa,  amortyzator  
ociera  się  o  jego  skórę.

Nie  należy  nosić  urządzenia  dłużej  niż  12  
godzin  i  należy  je  sprawdzać  co  2  godziny.

14.  Pies  uszkodził  
urządzenie/obrożę  
poprzez  ugryzienie

12.  Produkt  nie  ma  

żadnego  wpływu

13.  Produkt  nie  

działa

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

16.  Nie  należy  używać  
produktu  
przez  dłuższy  czas

17.  Produkt  

przekroczył  
bezpieczną  
odległość,  ale  nie  
nalicza  się  za  to  

kary.

�  Jeśli  produkt  nie  będzie  używany  przez  
dłuższy  czas,  przed  ładowaniem  i  
użyciem  należy  przeczytać  instrukcję  
ładowania  zawartą  w  podręczniku  
użytkownika.

Pies  ma  chorobę  
skóry.

Przerwij  stosowanie  produktu  na  kilka  dni.  
Jeśli  objawy  utrzymują  się  dłużej  niż  48  
godzin,  zasięgnij  porady  lekarza  
weterynarii.

Zwierzę  powinno  mieć  co  najmniej  6  miesięcy,  
zanim  zaczniesz  używać  obroży  
treningowej,  a  pies  powinien  umieć  rozpoznawać  
podstawowe  komendy  posłuszeństwa,  
takie  jak  „siad”  i  „zostań”.

�  Zawsze  wyłączaj  urządzenie,  gdy  go  
nie  używasz.Jeżeli  produkt  nie  będzie  

używany  przez  dłuższy  czas,  
będzie  tracił  energię  aż  

do  momentu  jego  wyłączenia.

Pies  ma  mniej  niż  6  
miesięcy.

Sprawdź,  czy  produkt  nie  znajduje  się  
w  obszarze  o  słabym  sygnale  lub  czy  
nie  występują  inne  zewnętrzne  zakłócenia.

Istnieje  możliwość,  że  produkt  
znajduje  się  w  miejscu,  w  

którym  sygnał  GPS  jest  słaby  lub  
jest  narażony  na  zakłócenia,  
co  powoduje  dryft  sygnału  GPS,  
a  pies  nie  przekracza  bezpiecznej  
odległości,  co  skutkuje  
fałszywym  alarmem.

15. Uraz  psa
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Gwarancja

1. Jeżeli  urządzenie  ulegnie  awarii  w  ciągu  30  dni  od  daty  zakupu,  należy  uzyskać
Zdjęcie  lub  film  przedstawiający  wadliwy  produkt.  Po  zatwierdzeniu  przez  obsługę
klienta,  możemy  wysłać  produkt  zastępczy.  Wadliwy  produkt  należy  odesłać  do  producenta
w  ciągu  7  dni  od  otrzymania  zamiennika.

2.  Jeżeli  urządzenie  ulegnie  awarii  po  upływie  30  dni  od  daty  zakupu,  ale  przed  upływem
Po  upływie  rocznego  okresu  gwarancji  klient  będzie  zobowiązany  do  odesłania  urządzenia 
Dostarczymy  urządzenie  do  fabryki  na  nasz  koszt.  Przetestujemy  i  wymienimy  wadliwe  części,
a  następnie  bezpłatnie  odeślemy  Ci  urządzenie.

3.  Niniejsza  gwarancja  stanowi  uzupełnienie  wszelkich  innych  praw  i  środków
naprawczych  przewidzianych  prawem.  W  przypadku  poważnych  wad  i  innych  odszkodowań,
jeśli  wystąpi  racjonalnie  przewidywalna  strata  lub  uszkodzenie,  przysługuje  Państwu
prawo  do  wymiany  lub  zwrotu  pieniędzy.

4.  Prawo  do  naprawy  lub  wymiany  towaru  przysługuje  Ci  również  w  następujących 
przypadkach:  jakość  towaru  jest  niezadowalająca,  a  wada  nie  stanowi  wady.
Poważna  wada.  W  razie  pytań  lub  potrzeby  uzyskania  dalszych  informacji  prosimy
o  kontakt  z  naszym  działem  obsługi  klienta.
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materiały  nadające  się  do  recyklingu  według  kategorii.

Ten  symbol  oznacza,  że  zakłócenia  elektromagnetyczne  urządzenia  są  niższe  od  
limitu  zatwierdzonego  przez  Federalną  Komisję  Łączności.

Utylizacja  opakowań:  Opakowania  należy  utylizować  zgodnie  z  ich  rodzajem.  
Tekturę  i  tekturę  usuwa  się  jako  makulaturę,  a  pudełka  opakowaniowe  poddaje  
się  recyklingowi.

System  utylizacji:  System  utylizacji  musi  być  stosowany  w  UE  i  innych  krajach  
europejskich  oraz  umożliwiać  zbiórkę

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Zgodność

Symbol  ten  oznacza,  że  produkt  otrzymał  certyfikat  CE,  a  każdy  produkt  oznaczony
znakiem  CE  jest  zgodny  z  lokalnymi  przepisami  EOG.
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190  00  Praga  9

-Podłączyć  urządzenie  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  podłączony  
jest  odbiornik.

Jeżeli  urządzenie  to  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  co  można  
sprawdzić  poprzez  wyłączenie  i  ponowne  włączenie  urządzenia,

-Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

-  Aby  uzyskać  pomoc,  skontaktuj  się  ze  sprzedawcą  lub  doświadczonym  technikiem  radiowym  lub  
telewizyjnym.

-Zwiększenie  odległości  między  urządzeniem  i  odbiornikiem.

Urządzenie  zostało  zweryfikowane  pod  kątem  zgodności  z  ogólnymi  wymogami  dotyczącymi  
narażenia  na  promieniowanie  o  częstotliwości  radiowej.  Urządzenie  może  być  używane  bez  
ograniczeń  w  warunkach  przenośnych.

Użytkownik  jest  zachęcany  do  podjęcia  próby  skorygowania  zakłóceń  poprzez  zastosowanie  jednego  
lub  kilku  z  następujących  środków:

Ostrzeżenie  FCC

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  eksploatacja  podlega  dwóm 
następującym  warunkom:

(1) Urządzenie  to  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń,  a  (2)  urządzenie  to
musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia  mogące  powodować  niepożądane  działanie.
spowodować  niepożądane  działanie.  Wszelkie  zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie 
zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność,  mogą  unieważnić  prawo  użytkownika  do 
korzystania  z  urządzenia.

Uwaga:  To  urządzenie  zostało  przetestowane  i  uznane  za  zgodne  z  ograniczeniami  dla  urządzeń 
cyfrowych  klasy  B,  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Ograniczenia  te  mają  na  celu  zapewnienie 
odpowiedniej  ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  instalacjach  domowych.  To  urządzenie 
generuje,  wykorzystuje  i  może
emitują  energię  o  częstotliwości  radiowej  i,  jeśli  nie  zostaną  zainstalowane  i  używane  zgodnie  z 
instrukcją,  mogą  powodować  szkodliwe  zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,
że  zakłócenia  nie  wystąpią  w  danej  instalacji.
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PRED  ZAČETKOM  DELOVANJA  PREBERITE  CELOTEN  PRIROČNIK

WT-F800-V1
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Navodila  za  uporabo

Pethey  F800 
Brezžična  elektronska  GPS

ovratnica  za  pse
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3

2

1

4

5

8

7

6  Prosimo,  ne  puščajte  sprejemnika  na
psa  že  dolgo  časa.

v  primeru,  da  je  pes  zunaj

središčna  točka  v  mrežah  2  in  nižje.

Ta  izdelek  je  primeren  za  velike  in  srednje  
velike  pse.  Velikost  hišnega  ljubljenčka:  
7,3–53  kg.  Obseg  vratu:  23–66  cm.

Signalov  izdelka  ni  mogoče  lokalizirati

obod  ograje.

Izdelka  ne  uporabljajte  v  zaprtih  prostorih  ali  
na  mestih  z  motnjami  (na  primer  pod  
drevesi,  v  zaprtih  prostorih  ali  pod  napušči,  
kjer  ni  signala  GPS  ali  je  signal  šibek).

Prav  tako  ne  sproži  opozoril.  Niti  v

zakoni.

Izdelka  ne  postavljajte  v  bližino  štedilnika  ali  na  
mesta  z  visokimi  temperaturami.

Ne  odpirajte  pokrova  izdelka,  saj  lahko  s  tem  
pride  do  odklopa  litijeve  baterije  ali  
požara.

Preden  se  igrate  s  psom,  izklopite  ali  
odstranite  sprejemnik.

Tega  izdelka  ni  mogoče  neposredno  testirati  
na  ljudeh,  sicer  bi  kršil  lokalne  predpise.

Pomembne  varnostne  informacije
w
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10

1

Mejna  zastava

1

Kontaktne  točke

2  paraPrevodne  silikonske  kape

Magnetni  polnilni  kabel

Brezžična  električna  ovratnica  
za  pse  F800  za  zunanjo  uporabo  z
GPS

Indikatorska  lučka  za  test  
statične  stimulacije 1

1

2  para

Navodila  za  uporabo

Komponente

Navodila  za  uporabo

F800  GPS  zunanja  brezžična  ograja  za  pse
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Kontaktne  točke

2  Gumb  za  nastavitev  središčne  točke

�  Gumb  gor/dol

Magnetna  polnilna  vrata

�  Večfunkcijski  gumb

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opis  gumba

TPU  trak  za  ovratnik
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3

Uporablja  se  za  nastavitev  središčne  točke  in  

varnostne  razdalje.

gumb
Večnamensko

Uporablja  se  za  vklop/izklop  in  nastavitev  načina.

Gumb  za  
nastavitev  
središča
točka

Uporablja  se  za  nastavitev  ravni  funkcije  statične  
stimulacije/vibracije  in  varne  razdalje  

polmera.

Če  določanje  lokacije  ne  uspe,  
bo  ikona  utripala  in  naprava  bo  5  
sekund  piskala.

Ta  ikona  se  prikaže,  ko  je  središčna  
točka  uspešno  določena.

Uporablja  se  za  prikaz  stanja  napolnjenosti  
baterije.

Ikona  lokacije

Ikona  signala  GPS  Moč  signala  GPS

Ikona  stanja  baterije

Gumb  
gor/dol

3

3

�

2

2

�
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4

To  je  ikona  nivoja,  ki  se  prikaže  med  delovanjem.

Nizka  moč  signala

Statični  način  
stimulacije

Ikona  intenzivnosti  
stopnje  L

točka
varna  razdalja;  če  ni  nastavljena,  ikona  ne  bo  
prikazana.

Če  ikona  utripa,  to  pomeni,  da  poteka  iskanje  
GPS-a.

trenutno  nastavljen  polmer

Če  je  prikazana  ikona  razdalje,  
številka  predstavlja

Če  ta  ikona  sveti,  pomeni,  da  je  naprava  trenutno  

nastavljena  na  način  vibriranja.

Če  je  ta  ikona  vklopljena,  pomeni,  da  je  

izdelek  trenutno  v  načinu  statične  stimulacije.

Način  vibriranja

Trenutna  
oddaljenost  od  
središča

Če  ikona  ne  utripa,  to  pomeni,  da  središčna  
točka  ni  določena  ali  pa  je  naprava  v  načinu  
mirovanja.

Opis  stanja  
naprave

Ko  izdelek  prikazuje  moč  signala  GPS  z  2  
črticama  ali  manj.

�

6

�

�

�

6
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1.  Polnjenje

Navodila  za  uporabo

Rdeča  lučka  označuje,  da  se  naprava  polni.

Ni  signala

Če  naprava  v  6  minutah  ne  najde  signala  
GPS,  bo  prešla  v  stanje  globokega  
spanja  in  GPS  bo  začasno  ustavljen,  
da  se  zmanjša  poraba  energije.

Izdelek  bo  po  vsakih  6  poskusih  
preklopil  v  1-minutni  zaščitni  način,  na  
zaslonu  se  bo  prikazala  črka  P  in  
zaslišal  se  bo  pisk.  Ta  način  traja  eno  
minuto,  po  kateri  se  bo  začel  naslednji  
cikel.

Priključek  magnetnega  polnilnega  kabla  namestite  na  polnilno  vtičnico;  ko  se  privlačita,  lahko  
izdelek  napolnite.

Zelena  lučka  označuje,  da  je  
naprava  napolnjena.

Zaščitni  način

�

�
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Nasvet:  Pred  uporabo  izdelek  popolnoma  napolnite
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kolona  za  
statično  stimulacijo  s  
testno  lučko

�  Zategnite
�  Namestite  

prevodne  silikonske  pokrovčke�  Namestite  kontaktne  točke

©  Sunnysoft  sro,  distributer

2.  Namestitev
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3–5  kvadratkov).  Priporočamo,  da  uporabniki  napravo  
uporabljajo,  ko  je  signal  poln.

Iskanje

Za  vklop  ali  izklop  naprave  pritisnite  in  držite  
gumb  M  približno  3  sekunde.

GPS  signali.  Ikona  GPS  in  ikona  ==  utripata  na  zaslonu,  
kar  pomeni,  da  se  išče  signal  (uporabite  jo,  ko  je  signal

Pred  prvo  uporabo  je  potrebno  nastaviti

držite  gumb,  da  določite  lokacijo
središčna  točka.  Ko  se  zaslon  prižge,

"000",  kar  pomeni,  da  je  določitev  lokacije

"

(Srednjo  točko  je  mogoče  nastaviti  le,  če  je  moč  
signala  �  3  črtice.  Če  simbol  položaja »  in  »000«  
nista  prikazana,  pozicioniranje  ni  uspelo.)

je  bil  uspešen.

in  ikona  položaja  se  bo  prikazala  na  zaslonu  in

3  Določanje  središčne  točke

2  Iskanje  GPS  signala

©  Sunnysoft  sro,  distributer

3. Uvod  v  funkcije

1  Vklop/izklop
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�  Nastavitev  varnega  polmera

�  

lokacija  vadbe,  je  treba  ponovno  nastaviti  
središčno  točko  in  varno  razdaljo

Zadnja  nastavitev  položaja  se  uporabi  vsakič,  
ko  je  naprava  vklopljena.  Če  pride  do  spremembe

Funkcija  samodejnega  pomnilnika  omogoča
izdelek  samodejno  prikliče  središčno  točko  in  varno  
razdaljo  v  krogu

Ponovno  pritisnite  gumb  za  pozicioniranje,  ikona  
razdalje  in  številka  razdalje  bosta  utripali  na  zaslonu,  
nato  pritisnite  gumb

vezje.

Ko  uspešno  določite  lokacijo,  kliknite

Najmanjši  polmer  je  33  jardov,  največji  pa  999  jardov  (1  
jard  =  0,9144  metra).

Dolžina  nastavitve  se  bo  povečala  za  1  jard,  ko
dolg  pritisk  3  sekunde  in  10  jardov  po  3  sekundah.

gor/dol  in  nastavite  želeni  varni  radij  (33–999  
jardov),  razdalja  se  bo  samodejno  potrdila  po  5  
sekundah  (ali  pa  jo  potrdite  s  klikom  na  gumb  za  
položaj,  če  ne  želite  čakati).

Samodejna  funkcija  pomnilnika
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�  Kako  nastaviti  vibracije  in  statično  stimulacijo

�  

3

Ko  nastavite  središčno  točko  in  največjo  razdaljo  999  jardov,  prosimo,  da  se  
umaknete  s  središčne  točke.

Zahtevana  lokacija  meje

Ikona  stimulacije  bo  začela  utripati.

�  Z  gumbi  izberite  funkcijo  
statične  stimulacije/vibracije
gor/dol.

�

�  Pritisnite  gumb  M  za  potrditev  načina  vibracije/
statične  stimulacije.

�  Po  vklopu  izdelka  pritisnite  gumb

Središčna  točka

Ko  zapustite  središčno  točko,  se  na  zaslonu  prikaže  razdalja  med  napravo  in  
središčno  točko.  Razdaljo  lahko  preverite  tako,  da  se  sprehodite  do  želene  meje  in  se  
ustavite.  Številka  v  jardih,  prikazana  na  zaslonu,  je  trenutna  razdalja  od  središčne  točke.

M  in  vibracije/statika

2

Kako  izmeriti  razdaljo?

Število  jardov,  prikazanih  na  zaslonu
je  razumna  varna  razdalja  znotraj  polmera  (npr.  300  jardov)
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L01–L06:  Fiksni  način

L00:  Samodejni  način

Nasveti:  Tovarniško  je  privzeta  nastavitev  samodejni  način.
+  statična  stimulacija

gumb  M  za  potrditev.

Po  potrditvi  načina  statične  stimulacije  ali  
vibracije  pritisnite  gumb  M,  ikona  L  bo  
utripala  in  vstopili  boste  v  nastavitev  ravni,  
z  gumboma  gor/dol  nastavite  L00-
L06  in  nato  pritisnite

Nastavitve  načina  vadbe:

�

L00  predstavlja  samodejni  način
L01–L06  predstavljajo  fiksne  načine

2

3

�

2

Kako  nastaviti  samodejni  in  fiksni  način?
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�  Izdelek  nastavite  na  fiksni  način  s  statično  stimulacijo  
stopnje  6

�  Postavite  testno  lučko  na  kontaktne  točke  in  se  premaknite  izven  dosega;  če  statična  stimulacija  
deluje,  se  bo  testna  lučka  prižgala.

Samodejno/Fiksno

novo

Samodejno/Fiksno

režim

novo

režim

�Kako  preizkusiti  funkcijo  statične  stimulacije?

5.  stopnja

Stanje  nivoja  Način  statične  stimulacije

1.  stopnja

4.  stopnja

Potreben  je  trdi  način

Samodejni  način  deluje  

samodejno  od
Od  1.  do  6.  stopnje.

6.  stopnja

5.  stopnja

1.  stopnja

3.  stopnja

ročno  nastavite

6.  stopnja

3.  stopnja

2.  stopnja

Način  vibriranja

4.  stopnja

Komentar

Stanje  ravni

2.  stopnja

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opis  nivojev  načina
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�  Ko  se  vaš  ljubljenček  premakne  izven  nastavljenega  varnega  območja,  se  bo  naprava  aktivirala  in  
oddala  prvi  opozorilni  signal  v  obliki  tona,  vibracije  ali  statične  stimulacije.  Nato  bo  po  6  kazenskih  signalih  
naprava  preklopila  v  zaščitni  način  in  eno  minuto  oddajala  zvočni  signal,  da  bi  ustavila  vibracije  in  statično  
stimulacijo.

�  Če  se  vaš  ljubljenček  po  prvi  fazi  zaščitnega  načina  ne  vrne  v  nastavljeno  varno  območje,  bo  naprava  izdala  
drugo  serijo  kazni.  Zvočno  opozorilo  se  bo  nadaljevalo,  dokler  se  baterija  ne  izprazni  ali  dokler  se  vaš  
ljubljenček  po  tej  seriji  kazni  ne  vrne  v  varno  območje.

�  

Nasveti:  Izdelek  bo  ustavil  kaznovanje,  ko  se  bo  vaš  ljubljenček  
vrnil  v  nastavljeno  varno  območje.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opis  načina  zaščite  P
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Stikalo  je  obrnjeno  navzgor,  
kontaktna  točka  pa  je  poravnana  z  
vratom  psa.  Preverite,  ali  je  ovratnica  
s  sprejemnikom  dovolj  tesno  pritrjena.

�

Sprejemnik  postavite  na  sredino  pasjega  
vratu  in  se  prepričajte,  da  je  gumb

Pravilno  prileganje  
ovratnice  pomeni,  da  lahko  
med  ovratnico  in  pasji  vrat  vstavite  prst.
Če  je  ovratnik  preohlapen  ali  pretesen,  
bo  to  vplivalo  na  pravilno  
delovanje  izdelka.

Dolžino  ovratnika  označite  s  
svinčnikom,  odstranite  ovratnik  in  ga  odrežite.

3

4

2

Odvečni  del  rahlo  zažgite  z  
vžigalnikom,  da  preprečite  
cefranje  niti.

Kako  nositi  in  varnostni  ukrepi

1. Kako  nositi
Pred  uporabo  se  prepričajte,  da  pes
stoji  v  udobnem  položaju  in  da  je
sprejemnik  izklopljen.
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16,2–18,5

11

13,0–14,5

9,0–11,0 13,7–16,5
pes

Velikost
(palci)

Vezje Dolžina  hrbtenice

prsni  koš  (v  palcih)

Srednje  velika

Vrat  (palci)

Velik  pes

Velik  pes

15,7

Velik  pes

Zelo  velik  pes 17,0–18,9

11,8–13,4

12.2

18,1–20,8 13,8

©  Sunnysoft  sro,  distributer

30,0–33,0

20,5–23,2

23,6

9,6–12,2

2. Varnostna  navodila  za  nošenje
Dolgotrajno  nošenje  ovratnice  ali  pretesna  ovratnica  lahko  pri  psu  povzroči  draženje
kože,  čemur  se  je  treba  izogibati.
Pazite,  da  vaš  pes  ne  nosi  ovratnice  več  kot  12  ur  na  dan.
Poskusite  prilagoditi  položaj  ovratnice  na  vratu  vašega  ljubljenčka  vsaki  1  do  2  uri.
Redno  preverjajte  tesnost  ovratnika,  da  preprečite  premočan  pritisk.
Na  to  ovratnico  ne  pritrjujte  povodca,  saj  lahko  to  povzroči
prekomerni  pritisk  na  napravo.

Vsak  teden  očistite  vrat  in  kontaktno  območje  sprejemnika  svojega  ljubljenčka.
z  vlažno  krpo.
Vsak  dan  preverjajte  kontaktno  mesto  glede  znakov  izpuščaja  ali  bolečine.

Če  pri  psu  opazite  izpuščaj  ali  bolečino,  prenehajte
Prenehajte  uporabljati  ovratnico  in  nemudoma  poiščite  zdravniško  pomoč.  Če
stanje  traja  več  kot  48  ur,  prenehajte  uporabljati  ovratnico.

Referenčne  velikosti  za  različne  pse

Referenčne  velikosti  psov
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upočasnite  tempo  treninga,  podaljšajte  čas  treninga  ali  povečajte  čas  igranja  v  
varnem  krogu.

1.  Če  vaš  ljubljenček  kaže  znake  stresa,  priporočamo

preučite  naslednja  navodila  za  usposabljanje.

Upoštevajte,  da  brezžična  pasja  ograja  ni  fizična  ovira.  
Preden  jo  v  celoti  namestite,  je  potrebno  vašega  
ljubljenčka  izuriti.
ustrezno  usposobljeni.  Priporočamo,  da  temeljito

se  lahko  razlikuje  glede  na  značilnosti  in  vaš  učni  slog
hišni  ljubljenček.

Priporočamo  minimalno  obdobje  usposabljanja  14  dni,  vendar  se  lahko  dolžina  usposabljanja  razlikuje.

2.  Pogosti  znaki  odpora  in  stresa  vključujejo  ušesa,  pritisnjena  ob  telo,
zataknjen  rep,  sključen  položaj  telesa,  ježkaste  dlake  na  vratu  in  fizična  napetost  ali  
pretirana  aktivnost  ali  okorelost.

3.  Na  koncu  vsakega  treninga  se  prepričajte,  da  se  vaš  ljubljenček  popolnoma  
udobno  namesti  v  bližini  mejnih  zastavic.
Vsako  lekcijo  zaključite  na  pozitivni  noti  in  vzdržujte  prijetno  interakcijo  s  svojim  
ljubljenčkom  skozi  celotno  vadbo.  Vadba  naj  bo  zabavna,  poštena,  dosledna  in  
odločna.

I.  Opozorilo:

navodila  za

Poglej
videoposnetek  z

usposabljanje

Vodnik  za  usposabljanje

Opomba:
w

w
w
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8.  Če  morate  med  treningom  svojega  ljubljenčka  odpeljati  izven  varnega  
območja,  najprej  odstranite  ovratnico  in  nato  bodisi
pospremite  ga  ali  ga  namestite  v  vozilo,  da  zapusti  varno  območje  oboda.

Opomba:  Poskrbite,  da  bodo  mejne  zastavice  nameščene  vzdolž  mejne  črte  vsakih  
3  metre  kot  fizični  mejni  označevalci.

za  
hišne  

ljubljenčke

10  

čevljev

10  

čevljev

10  

čevljev

10  čevljev

Vesolje Vesolje

za  
hišne  

ljubljenčke

4.  Vsaka  vadbena  seja  naj  traja  od  10  do  15  minut.  Izogibajte  se  prenagljenosti,  krajše  in
pogostejše  seje  so  učinkovitejše  od  daljših  in  manj  pogostih.

5.  Tudi  če  opazite  pozitivno  reakcijo  svojega  ljubljenčka,  je  pomembno,  da 
dokončajte  celoten  program  vadbe.  Vadba  moči  je  ključnega  pomena!

6. Po  vsaki  vadbi  odstranite  ovratnico.

7.  Med  treningom  uporabljajte  alternativne  metode  za  nadzor  vašega  ljubljenčka,
na  primer  dodatno  ovratnico  ali  povodec.
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1A

Za  nagrado  pripravite  najljubše  priboljške  svojega  ljubljenčka  (npr.  sušeno  meso,  
hrenovke  itd.).

vodnik.  (1A)

Prostor  za  

hišnega  ljubljenčka
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da  se  izognete  zunanjemu  pritisku  na  ovratnik.)
(Opomba:  Prepričajte  se,  da  povodec  ne  prekriva  ovratnice,

II.  Začetek  usposabljanja:

Prva  faza

(1.–3.  dan)  Naučite  svojega  ljubljenčka  razumeti  meje.

Tri  dni  zapored  izvajajte  tri  vadbe  na  dan,  vsaka  traja  10–15  minut.

Cilj:

Seznanite  svojega  ljubljenčka  z  mejnimi  oznakami  in  zvočnimi  signali  ovratnice,  s  čimer
ustvarite  novo  varno  območje  aktivnosti  za  vašega  ljubljenčka.

Priprava:

Nastavite  ovratnico  na  način  vibracij.

Okoli  vratu  svojega  ljubljenčka  nadenete  ločeno  ovratnico  in  jo  pritrdite
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1B

se  hitro  umakne  ali  noče  vstopiti  na  mejno  območje.

4.  Nadaljujte  z  vadbo  v  bližini  3  do  4  mejnih  zastavic,  da  bo  postopek  zabaven!  
Pohvalite  in  nagradite  s  priboljški,  če  vaš  ljubljenček

hišni  ljubljenčki

dom

Vesolje

za
Vesolje

za
dom
hišni  ljubljenčki

1C

Koraki:

1.  Peljite  svojega  hišnega  ljubljenčka  na  povodcu  na  določeno  območje,  se  z
njim  pogovarjajte  in  ga  pohvalite  za  njegovo  vedenje.

2.  S  hišnim  ljubljenčkom  pod  popolnim  nadzorom  in  z  uporabo  povodca  se 
približajte  mejnim  zastavicam  (1B).  Ko  vaš  ljubljenček  doseže  ali  prečka
Ko  hišni  ljubljenček  prestopi  mejo,  najprej  zasliši  zvočni  signal,  ki  mu  sledi
vibracija.  Dlje  ko  hišni  ljubljenček  ostane  na  meji,  višja  je  glasnost  in  trajanje  zvočnih
in  vibracijskih  signalov,  ki  so  sinhronizirani,  da  je  opozorilo  učinkovitejše  (1C).
To  opozorilo  se  ustavi,  ko  hišni  ljubljenček  prestopi  mejo.
se  bo  vrnil  v  varno  območje.  Prosimo,  da  svojega  hišnega  ljubljenčka  po  sprožitvi 
opozorila  pripeljete  nazaj  v  varno  območje.
(Takoj  ko  se  vaš  ljubljenček  vrne  v  varno  območje,  ga  takoj  pohvalite.)

3.  Postopek  ponavljajte  z  isto  mejno  oznako,  dokler  vaš  ljubljenček  ne
preneha  prostovoljno  zapuščati  varnega  območja.
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Priprava:  

Ovratnico  nastavite  na  statični  način.

Okoli  vratu  hišnega  ljubljenčka  namestite  ločeno  ovratnico  in  pritrdite  povodec.  (2A)  
(Opomba:  Pazite,  da  povodca  ne  prekrižate  z  ovratnico,  da  preprečite  zunanji  pritisk  na  
ovratnico.)

Za  nagrado  pripravite  svojemu  ljubljenčku  najljubše  priboljške  (na  primer  suho  meso,  
hrenovke  itd.).

2A
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Prostor  

za  
hišne  ljubljenčke

Druga  faza

(4.  do  6.  dan)  Nadaljujte  z  urjenjem  občutka  za  meje  pri  vašem  ljubljenčku.

Tri  dni  zapored  izvajajte  3  vadbene  seje  na  dan,  vsaka  traja  10–15  minut.

Cilj:

Naučite  svojega  ljubljenčka,  da  ostane  na  varnem  območju  in  spoštuje  meje.
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za  
hišne  

ljubljenčke

za  
hišnega  ljubljenčka

Regija Vesolje

2B 2C
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Koraki:

1. Ponovite  korake  1–4  iz  prve  faze.

2.  Bodite  pozorni  na  subtilne  reakcije  svojega  ljubljenčka,  kot 
so  dvigovanje  ušes,  obračanje  glave  ali  pogled  v  tla  (2B).

3.  Nadaljujte  z  urjenjem  z  isto  zastavico,  dokler  vaš  ljubljenček
ne  zavrne  vstopa  na  določeno  območje  (2C).
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3A

Živali  okoli  vratu  namestite  ločeno  ovratnico  in  pritrdite  povodec.

Za  nagrado  pripravite  najljubše  priboljške  za  svojega  ljubljenčka  (npr.

(Opomba:  Pazite,  da  povodec  ne  prečka  ovratnice,

suho  meso  itd.).

da  se  izognete  zunanjemu  pritisku  na  ovratnik.)

Regija
za  
živali

Tretja  faza

(7.  do  9.  dan)  Faza  disperzije.

Tri  dni  zapored  izvajajte  tri  vadbene  seje  na  dan,  vsaka  traja  10–15  minut.

Cilj:

Naučite  svojega  ljubljenčka,  da  ostane  v  varnem  krogu  tudi  v  prisotnosti
zunanje  motnje.

Priprava:

Glede  na  odziv  živali  od  4.  do  6.  dne  nadaljujte  z  uporabo  statičnega  ali  vibracijskega 
načina.  Po  potrebi  prilagodite  čas,  ko  žival  ostane  v  omejenem  območju  (intenzivnost
opozorila  se  povečuje  z  dolžino  zadrževanja)  (3A).
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Prostor  

za  

hišne  ljubljenčke

Prostor  

za  
hišne  ljubljenčke

Prostor  

za  

hišne  ljubljenčke

2.  Če  se  vaš  ljubljenček  ne  pusti  zmotiti,  ga  pohvalite  in  nagradite.

Koraki:

3.  Če  se  vaš  ljubljenček  odzove  na  motenje,  ga  usmerite  na  omejeno  območje.

4.  Če  se  vaš  ljubljenček  ne  vrne  v  3  sekundah,  mu  pomagajte  nazaj  v  varno  območje.

5.  Vedno  nagradite  in  pohvalite  svojega  ljubljenčka,  kadar  se  vrne  v  varno  
območje,  bodisi  sam  bodisi  z  vašo  pomočjo.
6.  Postopek  ponovite  brez  nadaljnjih  motenj  in  vključite  druge  družinske  člane.

(3E)
1.  Popolnoma  nadzorujte  svojega  hišnega  ljubljenčka  z  uporabo  povodca,  da  ga  zamotite.

3D3B 3C
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Ustvarite  nekaj,  kar  bo  privabilo  vašega  ljubljenčka  na  določeno

območje.  Na  primer:

- Prosite  družinskega  člana,  da  se  sprehodi  od  znotraj  navzven
  prostor  za  hišnega  ljubljenčka.  (3B)

- Vrzi  žogo  ali  igračo  izven  varnega  radija.  (3C)

- Prosite  soseda,  naj  sprehodi  svojega  hišnega  ljubljenčka  ven

  varno  vezje.  (3D)  Postopoma  povečujte  raven  motenj.
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za  

hišne  ljubljenčke

za

Regija Vesolje

hišni  ljubljenčki

3.  nadstropje

območje,  ne  glede  na  kakršne  koli  motnje  ali  skušnjave.  Ta  korak  zahteva  nadzor.

V  štirih  dneh  povečajte  dolžino  vadbe  z  10–15  minut  na  več  kot  1  uro.

Naučite  svojega  hišnega  ljubljenčka,  da  se  popolnoma  izogiba  celotnemu  ograjenemu  območju.

(10.  do  14.  dan)  Faza  nadzora  in  preverjanja.

Dovolite  svojemu  hišnemu  ljubljenčku,  da  se  prosto  giblje,  igra  in  teče  na  varnem  območju  brez  
omejitev.

Cilj:

3E
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Četrta  faza

7.  Če  se  vaš  ljubljenček  ne  odziva  na  električni  impulz,  preverite,  ali  so  drogovi  pravilno 
nameščeni,  in  izvedite  preizkus  z  električnim  impulzom  v  skladu  z  navodili  za  uporabo,  da  se
  prepričate,  da  naprava  deluje.

8. Če  električni  šok  deluje,  vendar  se  vaš  ljubljenček  ne  odzove,  ga  pustite  dlje  časa  v  mejnem
območju  in  počakajte  na  najvišjo  raven.
opozorilo.  (3F)
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4.  Če  vaš  ljubljenček  večkrat  pobegne,  razmislite  o  povečanju  intenzivnosti  
treninga.

Postopek:

1.  Nadenite  ovratnico  svojemu  ljubljenčku  in  vstopite  v  
varno  območje.  (Dodatna  ovratnica  ali  povodec  nista  potrebni.)

3.  Medtem  ko  počnete  druge  stvari  na  vrtu,  pazite  na  svojega  hišnega  ljubljenčka  
in  ga  redno  preverjajte,  da  preprečite  pobege.

2.  Sprehajajte  svojega  hišnega  ljubljenčka  po  vrtu  in  se  igrajte  z  njim,  pri  čemer  
ohranjajte  varno  razdaljo.

Čestitke!

Uspešno  ste  zaključili  program  usposabljanja!

za  

hišnega  ljubljenčka

Regija

Priprava:

Prilagodite  ovratnico  svojemu  ljubljenčku  glede  na
trening  iz  preteklih  9  dni.  (Če  vaš  ljubljenček  ne  pobegne  več  iz  omejenega
območja,  lahko  izberete  način  vibriranja.)
w
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Nastavite  raven  vibracij  na  visoko  in  poskusite

Nastavite  raven  vibracij  na  visoko  in  poskusite

Za  vklop  pritisnite  in  držite  3  sekunde.

Preverite,  da  baterija  ni  izpraznjena  in  
da  se  izhodna  moč  ne  zmanjšuje.

to  spet.

Sprejemnik  pravočasno  napolnite .

to  spet.
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Kontaktne  točke  so  pritrjene  na  kožo  psaPasja  dlaka  ni  dobro  negovana

Vprašanja

Pogosto  zastavljena  vprašanja

Analiza Rešitev

l

se  ne  vklopi

1.  Ni  mogoče  

polniti

2.  Izdelek  je

3.  Brez  
udarcev/brez  
vibracij

način.

preide  v  zaščitni  način

Polnilni  kabel  je  poškodovan.
Zamenjajte  polnilni  kabel  in  poskusite  znova.

klic.

Baterijo  je  treba  aktivirati.

Napačna  pot
izstrelitev .

malo  dlje.

Preverite,  ali  deluje

Brez  zaslona/zvoka

ni  zmanjšal  izhodne  moči.

Adapter  ni  združljiv.

Baterija  je  prazna  in  ali  je  to

spet.

Poskusite  znova  napolniti.

proti  nizki  učinkovitosti.

Izdelek  ima  nizko  zmogljivost  in

Uporabite  originalni  polnilni  kabel  5V1A.

polnjenje  bo  prešlo  v  način  varčevanja  z  energijo

Brez  odziva  se  povzroči  škoda.
Tipkovnica  je  v  redu.

Izdelek  nizke  ravni

Prosimo,  podaljšajte  čas  polnjenja  za

prenizko.

na  1  (statični  dražljaj  1  ima

Preverite,  ali  je  nivo
nabor  statičnih  dražljajev

Preverite,  ali  je  nivo
vibracije  so  nastavljene  na  1  (vibracije  1  imajo  
samo  zvočno  opozorilo)  ali  pa  je  raven  
vibracij  prenizka.

samo  zvočno  opozorilo)  ali  ali  je  raven  

statičnega  dražljaja
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7.  Manjkajoča  
dodatna  oprema,  
poškodovana  
dodatna  oprema  itd.

5.  GPS  signal  ni  
sprejet  ali  je  izgubljen

4.  Trak  ovratnice  
zlahka  odpade  in  ni  
dovolj  zategnjen

6.  Ne  morem  

določiti  središčne  točke

Analiza Ukrepi

V  zaprtih  prostorih  ali  na  

drugih  mestih,  ki  vplivajo  na  
signal  GPS.

Trakove  ovratnice  je  treba  napeljati  
skozi  vsako  zaponko,  odvečne  trakove  
pa  odrezati  in  pritrditi  tako,  da  ustrezajo  
velikosti  pasjega  vratu.

Sprejemnik  je  nameščen  na  sredini  
pasjega  vratu,  z  režo  približno  za  širino  prsta  
med  ovratnico  in  vratom.

Trak  ovratnice  je  preohlapen.

Za  navodila  o  nošenju  ovratnice  glejte  strani  
15–16.

Trak  ovratnice  je  
poškodovan  in  ga  je  treba  
zamenjati.

Odvečni  trak  ovratnice  po  
prvi  uporabi  izdelka  ni  bil  
odrezan.

Poškodba  pri  pošiljanju  ali  
manjkajoča  embalaža.

Iskanje  signala  GPS  traja  približno  1–3  
minute.

GPS  signal  ni  na  ravni  3  ali  
višje.

Zaslon  pred  pozicioniranjem  
ni  osvetljen.

Če  posnamete  videoposnetke  ali  
fotografije,  se  obrnite  na  
službo  za  stranke,  da  potrdite  popravilo/
vračilo.

Izdelke  uporabljajte  in  upravljajte  na  prostem  
na  odprtem  prostoru.

Ne  čakajte  1-3  minute,  preden  
zaženete  izdelek.

Zaznati  je  mogoče  le  signale  magnitude  3  
ali  več.

Najprej  osvetlite  zaslon,  preden  določite  
središčno  točko.
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Poizvedbe
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9.  Sprožite  
opozorilo,  tudi  če  
pes  še  ni  prestopil  
meje,  ali  pa  mu  dajte  
električni  šok  v  
varnem  območju;  
šok  se  bo  nadaljeval  
tudi  po  vrnitvi  v  
varno  območje.

�  Pri  dolgotrajni  uporabi  
se  naprava  popolnoma  izprazni

�  Spremenite  ravni  in  ponastavite  
način  vadbe.

�  Preverite,  ali  naprava  
deluje  normalno.

�  Priporočljivo  je,  da  izdelka  ne  nosite,  ko  ne  
telovadite.

Izdelek  je  nastavljen  tako,  da  sproži  zvočno  
opozorilo/opozorilo  stopnje  1,  ko  
se  približa  meji,  kar  je  normalno.

Na  odprtem  zunanjem  območju  določite  
varnostni  radij.

.

Motnje  GPS  signala,  napaka  
razdalje  v  varnem  območju.

Lokacija  uporabe  zahteva  neoviran  pogled  na  

nebo.  Lahko  obrežete  listje  okoli  lokacije  uporabe  in  

ovire,  ki  prekrivajo  nebo,  ali  pa  zmanjšate  razdaljo  varnostnega  območja.  Šibek  

signal  GPS,  napaka.

Razdalja  

varnostnega  območja  je  
premajhna.

Ustrezno  povečajte  varnostno  območje.

GPS  signal  med  
določanjem  položaja  

ni  skladen  s  GPS  signalom  
v  realnem  času.

Spremenite  položaj  središčne  točke.

Pes  je  blizu  meje  in  bo  kmalu  

zapustil  varno  območje.

AnalizaVprašanja Ukrepi

8.  Sprva
deluje,  potem  pa  ne
deluje  več.
w
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UkrepiPoizvedbe Analiza

Kratkotrajna  vibracija  ali  udarec

GPS  signali  so  moteni.

Premaknite  se  blizu  središčne  
točke,  ne  čakajte  na  mestu.  (GPS  trpi  
zaradi  pojava,  imenovanega  "odmik  
satelitov",  ko  miruje,  in  zagotavlja  
natančnejše  podatke,  ko  se  premika.  Hkrati  
na  natančnost  vplivajo  intervali  pošiljanja  
in  posodabljanja  podatkov  ter  omrežne  
zamude.)

Zakasnitev  GPS  signala.

Ne  bo  bolelo,  ampak  psu  
bo  morda  neprijetno.

Neprekinjena  uporaba  vibracij  in  
električnih  šokov  ne  sme  presegati  30  
sekund.  Ovratnica  za  šolanje  psov  zahteva,  
da  uporabnik  komunicira  s  hišnim  
ljubljenčkom  in  ga  šola,  da  doseže  želeni  

učinek.

Poskusite  znova  pozneje  ali  
spremenite  lokacijo.

Naša  vibracijska  funkcija  in

Električni  impulzi  so  bili  že  dolgo  
časa  preizkušeni  na  različnih  vrstah  psov.

Funkcija  statične  stimulacije  je  skladna  s  
specifikacijo  mednarodnega  združenja  ECMA.

10.  Vrnite  se  na  
središčno  točko,  
napaka  je  velika

11.  Zaščita  pred  
vibracijami/udarci
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14.  Pes  je  poškodoval  
napravo/ovratnico  
z  ugrizom.

12.  Izdelek  nima  učinka

13.  Izdelek  ne  

deluje Osvetlite  zaslon  in

�  Poiščite  podporo  pri  šolanju  pri  
profesionalnem  trenerju  psov.

Poskusite  po  polnjenju.

�  Poskrbite,  da  bo  predel  vratu  vašega  
psa  suh  in  čist  ter  mu  ne  dovolite,  da  nosi  
kakršne  koli  izdelke  med  plavanjem  ali  igro  
z  lastnikom.

�  Za  zmanjšanje  trenja  na  kontaktnih  točkah  
uporabite  silikonske  tulce.

preverite,  ali  je  na  voljo  
signal  GPS.

Uporabljajte  ga  na  območju,  kjer  je  signal  
GPS  močnejši  od  3  črtic.

Predolgo  ga  nosi.

�  Primeren  čas  za  usposabljanje.

Ovratnica  za  šolanje  psov  je  
pripomoček  za  šolanje,  
ki  od  uporabnikov  
zahteva  interakcijo  in  vadbo  
svojega  ljubljenčka,  da  
dosežejo  želeni  učinek.

Ni  ga  mogoče  vklopiti.

Vadba  naj  bo  aktivna  in  kratkotrajna,  
učinek  pa  naj  traja  
približno  10–15  minut  z  vsako  
uporabo.

Ne  dovolite,  da  vas  pes  vidi,  kako  
nosite  in  upravljate  izdelek.

Ne  sme  se  nositi  več  kot  12  ur  in  ga  je  treba  
preverjati  vsaki  2  uri.

Ko  ga  nosite,  ko  ima  pes  mokro  
dlako  ali  plava,  se  elektrošok  
drgne  ob  kožo.

Pes  se  upira  uporabi  izdelka.

Poizvedbe Analiza Ukrepi
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17.  Izdelek  presega  

varno  razdaljo,  
vendar  ni  
kazni.

16.  Izdelka  ne  
uporabljajte  
dlje  časa.

Možno  je,  da  se  izdelek  nahaja  na  
mestu  s  šibkim  signalom  

ali  da  je  izpostavljen  motnjam,  kar  
povzroča  zanašanje  GPS-a,  
vendar  pes  dejansko  ne  preseže  
varne  razdalje,  kar  povzroči  
lažni  alarm.

Pes  je  star  manj  kot  6  
mesecev.

Žival  mora  biti  stara  vsaj  6  mesecev,  preden  
začnete  uporabljati  ovratnico  za  trening,  
pes  pa  mora  biti  sposoben  prepoznati  osnovne  
ukaze  poslušnosti,  kot  sta  "sedi"  ali  
"ostani".

Izdelek  prenehajte  uporabljati  za  nekaj  dni.  
Če  stanje  traja  več  kot  48  ur,  poiščite  
veterinarsko  pomoč.

�  Vedno  ga  izklopite,  ko  ga  ne  
uporabljate.Če  izdelka  dlje  časa  ne  

uporabljate,  bo  izgubljal  
energijo,  dokler  ga  ne  

izklopite.

�  Če  izdelka  ne  boste  uporabljali  dlje  časa,  
pred  polnjenjem  in  uporabo  
preberite  navodila  za  polnjenje  v  
uporabniškem  priročniku.

Preverite,  ali  je  izdelek  na  območju  s  
šibkim  signalom  ali  če  so  prisotne  
druge  zunanje  motnje.

15. Poškodba  psa
Pes  ima  kožno
bolezen.
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Garancija

1.  Če  se  naprava  pokvari  v  30  dneh  od  datuma  nakupa,  morate  pridobiti
fotografija  ali  videoposnetek  okvarjenega  izdelka.  Po  odobritvi  s  strani  službe  za 
stranke  vam  lahko  pošljemo  nadomestni  izdelek.  Okvarjen  izdelek  je  treba  vrniti  v 
tovarno  v  7  dneh  od  prejema  nadomestnega  izdelka.

2.  Če  se  naprava  pokvari  po  30  dneh  od  datuma  nakupa,  vendar  pred
Po  izteku  enoletne  garancije  bo  stranka  morala  napravo  vrniti
v  tovarno  na  naše  stroške.  Okvarjene  dele  bomo  preizkusili  in  zamenjali  ter  vam  nato
napravo  brezplačno  vrnili.

3.  Ta  garancija  velja  poleg  vseh  drugih  pravic  in  pravnih  sredstev,  ki  jih  določa 
zakonodaja.  V  primeru  večjih  napak  in  kakršnega  koli  drugega  nadomestila,  če  gre  za
razumno  predvidljivo  izgubo  ali  škodo,  ste  upravičeni  do  zamenjave  ali  povračila 
denarja.

4.  Pravico  imate  do  popravila  ali  zamenjave  blaga  tudi  v  naslednjih  primerih:
kakovost  blaga  je  nezadovoljiva  in  napaka  ne  predstavlja
resna  napaka.  Če  imate  kakršna  koli  vprašanja  ali  potrebujete  dodatne
informacije,  se  obrnite  na  našo  službo  za  stranke.
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Sistem  odstranjevanja:  Sistem  odstranjevanja  mora  biti  uporaben  v  EU  in  
drugih  evropskih  državah  ter  mora  omogočati  zbiranje

Odstranjevanje  embalaže:  Embalažo  je  treba  odstraniti  glede  na  vrsto.  
Karton  in  karton  se  odvržeta  kot  odpadni  papir,  embalažne  škatle  pa  
se  reciklirajo.

recikliranih  materialov  po  kategorijah.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Skladnost

Ta  simbol  pomeni,  da  je  izdelek  prejel  certifikat  CE  in  da  je  vsak  izdelek  z 
oznako  CE  skladen  z  lokalnimi  predpisi  EGP.

Ta  simbol  označuje,  da  je  elektromagnetna  motnja  naprave  pod  mejo,  ki  jo
je  odobrila  Zvezna  komisija  za  komunikacije.
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Uporabnika  spodbujamo,  da  poskusi  odpraviti  motnje  z  enim  ali  več  naslednjimi  
ukrepi:

povzročijo  neželeno  delovanje.  Kakršne  koli  spremembe  ali  modifikacije,  ki  jih  ni  
izrecno  odobrila  stranka,  odgovorna  za  skladnost,  lahko  razveljavijo  uporabnikovo  
pooblastilo  za  upravljanje  opreme.

mora  sprejeti  vse  prejete  motnje,  vključno  z  motnjami,  ki  lahko  povzročijo  neželeno  delovanje.

Ta  naprava  je  skladna  z  delom  15  pravil  FCC.  Delovanje  je  podvrženo  naslednjima  
dvema  pogojema:

(1)  Ta  naprava  ne  sme  povzročati  škodljivih  motenj  in  (2)  ta  naprava

Opomba:  Ta  oprema  je  bila  preizkušena  in  je  skladna  z  omejitvami  za  digitalne  
naprave  razreda  B  v  skladu  s  15.  delom  pravil  FCC.  Te  omejitve  so  zasnovane  tako,  da  
zagotavljajo  razumno  zaščito  pred  škodljivimi  motnjami  v  stanovanjskih  
namestitvah.  Ta  oprema  ustvarja,  uporablja  in  lahko ...
sevajo  radiofrekvenčno  energijo  in,  če  niso  nameščeni  in  uporabljeni  v  skladu  
z  navodili,  lahko  povzročijo  škodljive  motnje  radijskih  komunikacij.  Vendar  ni  
zagotovila,  da  v  določeni  namestitvi  ne  bo  prišlo  do  motenj.

Če  ta  oprema  povzroča  škodljive  motnje  radijskega  ali  televizijskega  sprejema,  
kar  lahko  ugotovite  z  izklopom  in  vklopom  opreme,

-  Opremo  priključite  v  vtičnico  na  drugem  tokokrogu,  kot  je  tisti,  na  
katerega  je  priključen  sprejemnik.

-  Za  pomoč  se  posvetujte  s  prodajalcem  ali  izkušenim  radijskim  ali  televizijskim  tehnikom.

-  Sprejemno  anteno  preusmerite  ali  premaknite.
-Povečajte  razdaljo  med  napravo  in  sprejemnikom.

Naprava  je  bila  preverjena  in  izpolnjuje  splošne  zahteve  glede  izpostavljenosti  
radiofrekvenčnemu  sevanju.  Napravo  je  mogoče  brez  omejitev  uporabljati  v  
prenosnih  pogojih  delovanja.

Češka  republika

Sunnysoft  d.o.o.
Dobavitelj/Distributer

Kovanečka  2390/1a

www.sunnysoft.cz
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190  00  Praga  9

Opozorilo  Zvezne  komisije  za  komunikacije  (FCC)
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MOLIMO  VAS  DA  PROČITATE  CIJELI  OVAJ  PRIRUČNIK  PRIJE  POČETKA  RADOVA

WT-F800-V1

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Upute  za  uporabu

Pethey  F800
Bežična  elektronička  GPS  ogrlica

za  pse
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3

2

1

4

5

8

7

6  Molimo
 

vas  da  ne  ostavljate  prijemnik  na
pas  dugo  vremena.

u  slučaju  da  je  pas  vani

središnja  točka  u  mrežama  2  i  niže.

Ovaj  proizvod  je  prikladan  za  velike  i  srednje  
pse.  Veličina  ljubimca:  7-55  kg.  Veličina  
vrata:  23-66  cm

Signali  proizvoda  ne  mogu  se  lokalizirati

perimetar  ograde.

Ne  koristite  proizvod  u  zatvorenom  prostoru  ili  
na  mjestima  s  smetnjama  (kao  što  je  
ispod  drveća,  u  zatvorenom  prostoru  ili  ispod  
streha  gdje  nema  GPS  signala  ili  je  signal  slab).

Također  ne  pokreće  upozorenja.  Čak  ni  u

zakoni.

Ne  stavljajte  proizvod  u  blizinu  štednjaka  ili  na  
mjesta  s  visokim  temperaturama.

Ne  otvarajte  poklopac  proizvoda  jer  to  može  
uzrokovati  odspajanje  litijeve  baterije  ili  
požar.

Isključite  ili  uklonite  prijemnik  prije  nego  što  
se  igrate  sa  svojim  psom.

Ovaj  proizvod  se  ne  može  izravno  testirati  na  
ljudima,  inače  bi  kršio  lokalne

Važne  sigurnosne  informacije
w
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F800  GPS  vanjska  bežična  ograda  za  pse

Upute  za  uporabu

2  para

1

1
F800  Vanjska  bežična  električna  
ogrlica  za  pse  s

Indikatorska  lampica  testa  
statičke  stimulacije

Granična  zastava

2  para

Upute  za  uporabu 1

GPS

10

1

Provodljive  silikonske  kapice

Kontaktne  točke

Magnetski  kabel  za  punjenje
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Komponente
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Kontaktne  točke

�  Tipka  za  podešavanje  središnje  točke

�  Tipka  gore/dolje

Magnetski  priključak  za  punjenje

�  Višenamjenska  tipka

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opis  gumba

TPU  remen  za  ovratnik
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Koristi  se  za  postavljanje  središnje  točke  i  

sigurnosne  udaljenosti.

gumb
Višenamjenski

Koristi  se  za  uključivanje/isključivanje  i  postavljanje  
načina  rada.

Gumb  za  
središnje  
podešavanje
točka

Koristi  se  za  postavljanje  razine  funkcije  statičke  
stimulacije/vibracije  i  sigurnog  radijusa  

udaljenosti.

Ako  određivanje  lokacije  ne  
uspije,  ikona  će  treptati  i  uređaj  će  
se  oglasiti  zvučnim  signalom  5  sekundi.

Ova  ikona  se  pojavljuje  kada  je  središnja  
točka  uspješno  određena.

Koristi  se  za  prikaz  stanja  napunjenosti  
baterije.

Ikona  lokacije

Ikona  GPS  signala  Jačina  GPS  signala

Ikona  statusa  baterije

Tipka  
gore/dolje

3

3

�

2

2

�
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4

Ovo  je  ikona  razine  koja  se  prikazuje  tijekom  

rada.

Niska  jačina  signala

Način  statičke  
stimulacije

Ikona  intenziteta  
razine  L

točka
sigurna  udaljenost;  ako  nije  postavljena,  
ikona  se  neće  prikazivati.

Ako  ikona  treperi,  to  znači  da  je  u  tijeku  GPS  
pretraga.

trenutno  postavljeni  radijus

Ako  se  prikazuje  ikona  udaljenosti,  
broj  predstavlja

Ako  ova  ikona  svijetli,  to  znači  da  je  uređaj  
trenutno  postavljen  na  način  vibracije.

Ako  je  ova  ikona  uključena,  to  znači  
da  je  proizvod  trenutno  u  načinu  rada  statičke  
stimulacije.

Način  vibracije

Trenutna  
udaljenost  od  
centra

Ako  ikona  ne  treperi,  to  znači  da  središnja  
točka  nije  određena  ili  da  je  uređaj  u  stanju  
mirovanja.

Opis  statusa  
uređaja

Kada  proizvod  prikazuje  jačinu  GPS  signala  od  
2  stupca  ili  manje.

�

�

�

�

�

�
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1.  Punjenje

Upute  za  uporabu

Način  zaštite

Nema  signala

Ako  uređaj  ne  pronađe  GPS  signal  
unutar  6  minuta,  ući  će  u  stanje  
dubokog  mirovanja,  a  GPS  će  se  
pauzirati  kako  bi  se  smanjila  
potrošnja  energije.

Proizvod  će  ući  u  način  zaštite  od  
1  minute  nakon  svakih  6  pokušaja,  
na  zaslonu  će  se  prikazati  slovo  P  i  
oglasit  će  se  zvučni  signal.  Ovaj  način  
rada  traje  jednu  minutu,  nakon  
čega  će  započeti  sljedeći  ciklus.

Postavite  konektor  magnetskog  kabela  za  punjenje  na  priključak  za  punjenje;  nakon  
što  se  privuku,  proizvod  se  može  puniti.

Crveno  svjetlo  označava  da  se  uređaj  
puni.

Zeleno  svjetlo  označava  da  je  
uređaj  napunjen.

�

�

Savjeti:  Prije  upotrebe  potpuno  napunite  proizvod
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stupac  za  
statičku  stimulaciju  
pomoću  testne  lampe

�  Zategnite
�  Ugradite  

provodljive  silikonske  kapice�  Ugradite  kontaktne  
točke

©  Sunnysoft  sro,  distributer

2.  Instalacija
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i  ikona  položaja  će  se  pojaviti  na  zaslonu  i

3-5  kvadrata).  Preporučujemo  korisnicima  da  
koriste  uređaj  kada  je  signal  pun.

GPS  signali.  Ikona  GPS-a  i  ikona  ==  trepere  na  
zaslonu,  što  označava  da  se  traži  signal  (koristite  
je  kada  je  signal

Pritisnite  i  držite  tipku  M  oko  3  sekunde  
za  uključivanje  ili  isključivanje  uređaja.

Pretraživanje

Prije  prve  upotrebe  potrebno  je  postaviti

držite  pritisnut  gumb  za  određivanje  lokacije
središnja  točka.  Nakon  što  se  zaslon  upali,

"000",  što  znači  da  je  određivanje  lokacije

(Središnja  točka  može  se  postaviti  samo  kada  
je  jačina  signala  �  3  crtice.  Ako  se  simbol  
položaja  "  i  "000"  ne  prikazuju,  to  znači  da  
pozicioniranje  nije  uspjelo)

"

bio  je  uspješan.

3  Određivanje  središnje  točke

2  Traženje  GPS  signala

3. Uvod  u  funkcije

1  Uključivanje/isključivanje
w
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gore/dolje  i  postavite  željenu  sigurnu  udaljenost  
radijusa  (33-999  jardi),  udaljenost  će  se  automatski  
potvrditi  nakon  5  sekundi  (ili  je  potvrdite  klikom  na  
gumb  za  položaj  ako  ne  želite  čekati).

lokaciju  za  trening,  potrebno  je  ponovno  postaviti  
središnju  točku  i  sigurnu  udaljenost

Posljednja  postavka  položaja  koristi  se  svaki  put  
kada  se  uređaj  uključi.  Ako  dođe  do  promjene

Funkcija  automatske  memorije  omogućuje
proizvod  automatski  poziva  središnju  točku  i  sigurnu  
udaljenost  u  krugu

strujni  krug.

Nakon  uspješnog  određivanja  lokacije,  kliknite
Ponovno  pritisnite  gumb  za  pozicioniranje,  ikona  
udaljenosti  i  broj  udaljenosti  će  treptati  na  zaslonu,  a  
zatim  pritisnite  gumb

Minimalni  radijus  je  33  jarda,  a  maksimalni  radijus  je  999  
jarda  (1  jard  =  0,9144  metra).

Duljina  podešavanja  će  se  povećati  za  1  jard  kada
dugo  pritisnite  3  sekunde  i  10  jardi  nakon  3  sekunde.

�  

�  Postavljanje  sigurnog  radijusa

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Automatska  funkcija  memorije
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je  razumna  sigurna  udaljenost  unutar  radijusa  (npr.  300  jardi)

Nakon  što  postavite  središnju  točku  i  maksimalnu  udaljenost  od  999  jardi,  molimo  vas  da  
napustite  središnju  točku.

Kada  napustite  središnju  točku,  zaslon  će  prikazati  udaljenost  između  
uređaja  i  središnje  točke.  Udaljenost  možete  provjeriti  tako  da  hodate  do  
željene  granice  i  zaustavite  se.  Broj  u  jardima  prikazan  na  zaslonu  predstavlja  
trenutnu  udaljenost  od  središnje  točke.

M  i  vibracije/statika
Ikona  stimulacije  će  početi  treptati.

gore/dolje.

�

3

Broj  jardi  prikazan  na  ekranu

Središnja  točka Obavezna  lokacija  
granice

�  Pritisnite  tipku  M  za  potvrdu  načina  vibracije/
statičke  stimulacije.

�  Odaberite  funkciju  statičke  
stimulacije/vibracije  pomoću  gumba

2

�  Nakon  uključivanja  proizvoda,  pritisnite  gumb

�  Kako  postaviti  vibraciju  i  statičku  stimulaciju

�  

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Kako  izmjeriti  udaljenost?
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Nakon  potvrde  načina  statičke  stimulacije  
ili  vibracije,  pritisnite  tipku  M,  ikona  L  će  
treptati  i  uđite  u  postavku  razine,  postavite  
L00-L06  tipkama  gore/dolje,  a  zatim  
pritisnite

�

Postavke  načina  treninga:

L00  predstavlja  automatski  način  rada
L01–L06  predstavljaju  fiksne  načine  rada

2

3

2

�
M  gumb  za  potvrdu.

Savjeti:  Tvornička  postavka  je  automatski  način  rada
+  statička  stimulacija

L01–L06:  Fiksni  način  rada

L00:  Automatski  
način  rada

Kako  postaviti  automatski  i  fiksni  način  rada?
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Automatski/Fiksni

režim

Automatski/Fiksni
novi

novi

režim

�Kako  testirati  funkciju  statičke  stimulacije?

Razina  5

KomentarStatus  razine  Način  statičke  stimulacije

Automatski  način  
rada  radi  automatski  od

Razina  4

Razina  3

Razina  1  do  razine  6.

Razina  1
Razina  2

Način  vibracije

Razina  3

Razina  2

ručno  postavljeno

Razina  1

Razina  4

Potreban  je  tvrdi  način  rada

Razina  6

Razina  5

Status  razine

Razina  6
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�  Postavite  proizvod  na  fiksni  način  rada  sa  statičkom  
stimulacijom  razine  6

�  Postavite  ispitno  svjetlo  na  kontaktne  točke  i  udaljite  se  izvan  dometa;  ako  statička  stimulacija  
radi,  ispitno  svjetlo  će  se  upaliti.

Opis  razina  načina  rada
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Savjeti:  Proizvod  će  zaustaviti  kažnjavanje  kada  se  vaš  ljubimac  
vrati  u  postavljeni  sigurni  raspon.

�  

�  Ako  se  vaš  ljubimac  nije  vratio  u  postavljeni  sigurni  raspon  nakon  prve  faze  zaštitnog  načina  
rada,  uređaj  će  izdati  drugu  seriju  kazni.  Zvučno  upozorenje  će  se  nastaviti  dok  se  
baterija  ne  isprazni  ili  se  vaš  ljubimac  ne  vrati  u  sigurni  raspon  nakon  ove  serije  kazni.

�  Kada  se  vaš  ljubimac  pomakne  izvan  postavljenog  sigurnog  raspona,  uređaj  će  se  
aktivirati  i  dati  prvi  signal  upozorenja  u  obliku  tona,  vibracije  ili  statičke  stimulacije.  Zatim,  
nakon  6  signala  kazne,  uređaj  će  ući  u  način  rada  zaštite  i  davati  zvučni  signal  jednu  minutu  
kako  bi  zaustavio  vibraciju  i  statičku  stimulaciju.

Opis  načina  zaštite  P
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Prekidač  je  okrenut  prema  
gore,  a  kontaktna  točka  je  poravnata  
s  vratom  psa.  Provjerite  je  li  ogrlica  
s  prijemnikom  dovoljno  čvrsto  stegnuta.

�

Prije  upotrebe,  provjerite  da  pas  
stoji  u  udobnom  položaju  i  da  
je  prijemnik  isključen.

Postavite  prijemnik  u  sredinu  vrata  
vašeg  psa  i  provjerite  je  li  gumb

Ispravno  pristajanje  
ogrlice  znači  da  možete  staviti  
prst  između  ogrlice  i  vrata  psa.
Ako  je  ovratnik  previše  labav  ili  
preuzak,  to  će  utjecati  na  
pravilan  rad  proizvoda.

Olovkom  označite  duljinu  
ovratnika,  skinite  ovratnik  i  odrežite  ga.

3

4

2

Višak  lagano  spalite  upaljačem  
kako  biste  spriječili  rasparavanje  
niti.

Kako  nositi  i  sigurnosne  mjere

1. Kako  nositi
w
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13,0–14,5

9,0–11,0 13,7–16,5

Referentne  veličine  za  različite  pse

Čistite  vrat  i  područje  kontakta  prijemnika  svog  ljubimca  svaki  tjedan.

Pazite  da  vaš  pas  ne  nosi  ogrlicu  dulje  od  12  sati  dnevno.

Nošenje  ogrlice  dulje  vrijeme  ili  preuske  ogrlice  može  uzrokovati  iritaciju  kože  
kod  vašeg  psa,  što  treba  izbjegavati.

Pokušajte  prilagoditi  položaj  ogrlice  na  vratu  vašeg  ljubimca  svakih  1  do  2  sata.

pretjerani  pritisak  na  uređaj.
Ne  pričvršćujte  povodac  na  ovu  ogrlicu  jer  to  može  uzrokovati
Redovito  provjeravajte  zategnutost  ovratnika  kako  biste  spriječili  prekomjerni  pritisak.

Svakodnevno  provjeravajte  kontaktno  područje  na  znakove  osipa  ili  boli.

Prestanite  koristiti  ogrlicu  i  odmah  potražite  liječničku  pomoć.  Ako  stanje  
potraje  dulje  od  48  sati,  prestanite  koristiti  ogrlicu.

Ako  primijetite  osip  ili  bol  kod  svog  psa,  prestanite

vlažnom  krpom.

11

Veliki  pas

Vrat  (inči)
(inči)

Strujni  krug Duljina  kralježnice

prsa  (inči)

Srednje  veličine

Veličina

Veliki  pas

Veliki  pas 15,7

Vrlo  veliki  pas

pas

Referentne  veličine  za  pse

9,6–12,2

30,0–33,0

20,5–23,2

23,6
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18,1–20,8

12.2

11,8–13,4

17,0–18,9

13,8

16,2–18,5

2. Sigurnosne  upute  za  nošenje
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usporite  tempo  treninga,  produžite  vrijeme  treninga  ili  povećajte  vrijeme  provedeno  
igrajući  u  sigurnom  krugu.

1.  Ako  vaš  ljubimac  pokazuje  znakove  stresa,  preporučujemo

proučite  sljedeće  upute  za  obuku.

Imajte  na  umu  da  bežična  ograda  za  pse  nije  fizička  prepreka.  
Prije  nego  što  je  u  potpunosti  postavite,  potrebno  je  
dresirati  vašeg  ljubimca.
pravilno  obučeni.  Preporučujemo  da  temeljito

može  varirati  ovisno  o  karakteristikama  i  stilu  učenja  vašeg
ljubimac.

Preporučujemo  minimalno  razdoblje  obuke  od  14  dana,  ali  duljina  obuke  može  varirati.

2.  Uobičajeni  znakovi  otpora  i  stresa  uključuju  uši  pritisnute  uz  tijelo,
podvučen  rep,  pogrbljen  položaj  tijela,  nakostrešena  dlaka  na  vratu  i  fizička  napetost  ili  
pretjerana  aktivnost  ili  ukočenost.

3.  Na  kraju  svake  sesije  treninga,  provjerite  je  li  vaš  ljubimac  potpuno  udoban  u  blizini  
graničnih  zastavica.
Završite  svaku  lekciju  na  pozitivnoj  noti  i  održavajte  ugodnu  interakciju  sa  svojim  
ljubimcem  tijekom  cijele  sesije  treninga.  Dresura  bi  trebala  biti  zabavna,  poštena,  
dosljedna  i  odlučna.

Vodič  za  obuku

I.  Upozorenje:

Napomena:

upute  za

Pogledati  na
videozapis  s

trening
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za  
kućne  

ljubimce

10  

stopa

10  

stopa

10  

stopa

10  stopa

Prostor Prostor

za  
kućne  

ljubimce

4.  Svaka  sesija  treninga  trebala  bi  trajati  10  do  15  minuta.  Izbjegavajte  žurbu,  kraće  i  češće
sesije  su  učinkovitije  od  duljih  i  rjeđih.

5.  Čak  i  ako  primijetite  pozitivnu  reakciju  svog  ljubimca,  važno  je
završite  cijeli  program  treninga.  Trening  snage  je  ključan!

6. Skinite  ogrlicu  nakon  svake  sesije  treninga.

7.  Koristite  alternativne  metode  za  kontrolu  vašeg  ljubimca  tijekom  treninga,  poput 
dodatne  ogrlice  ili  povodca.

8.  Ako  tijekom  treninga  trebate  izvesti  svog  ljubimca  izvan  sigurnog  područja,  prvo
skinite  ogrlicu,  a  zatim
otpratiti  ga  ili  ga  smjestiti  u  vozilo  kako  bi  napustio  sigurno  perimetralno  područje.

Napomena:  Pazite  da  granične  zastavice  budu  postavljene  duž  granične  linije  svakih  3 
metra  kao  fizičke  granične  oznake.
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1A

vodič.  (1A)

Pripremite  omiljene  poslastice  svog  ljubimca  (npr.  sušeno  meso,  hrenovke  itd.)  kao  
nagrade.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Prostor  

za  
kućnog  ljubimca

kako  bi  se  izbjegao  vanjski  pritisak  na  ovratnik.)
(Napomena:  Pazite  da  povodac  ne  preklapa  ogrlicu,

II.  Početak  obuke:
Prva  faza

(Dani  1–3)  Naučite  svog  ljubimca  da  razumije  granice.

Radite  tri  treninga  dnevno,  svaki  u  trajanju  od  10-15  minuta,  tijekom  tri  dana.

Cilj:

Upoznajte  svog  ljubimca  s  graničnim  oznakama  i  zvučnim  signalima  ogrlice,  stvarajući
novu  sigurnu  zonu  aktivnosti  za  vašeg  ljubimca.

Priprema:

Postavite  ogrlicu  na  način  vibracije.

Stavite  zasebnu  ogrlicu  oko  vrata  svog  ljubimca  i  pričvrstite  je
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(Čim  se  vaš  ljubimac  vrati  u  sigurnu  zonu,  odmah  ga  pohvalite.)

brzo  se  povlači  ili  odbija  ući  u  granično  područje.

Kada  ljubimac  prijeđe  granicu,  prvo  će  čuti  zvučni  signal,  a  zatim  vibraciju.  Što  
dulje  ljubimac  ostane  na  granici,  to  je  viša  razina  i  trajanje  zvučnih  i  vibracijskih  
signala,  koji  su  sinkronizirani  kako  bi  upozorenje  bilo  učinkovitije  (1C).  Ovo  
upozorenje  će  prestati  nakon  što  ljubimac  prijeđe  granicu.

2.  S  kućnim  ljubimcem  pod  potpunom  kontrolom  i  uz  pomoć  povodca,  približite  
se  graničnim  zastavicama  (1B).  Kada  vaš  ljubimac  dođe  do  granice  ili  je  prijeđe

vratit  će  se  u  sigurnu  zonu.  Molimo  vas  da  vratite  svog  ljubimca  u  sigurnu  zonu  
nakon  što  se  upozorenje  aktivira.

3.  Ponovite  ovaj  postupak  s  istom  graničnom  oznakom  sve  dok  vaš  ljubimac  
ne  prestane  dobrovoljno  napuštati  sigurnu  zonu.

4.  Nastavite  s  treningom  u  blizini  3  do  4  granične  zastavice  kako  bi  proces  bio  
zabavan!  Pohvalite  i  nagradite  poslasticama  ako  vaš  ljubimac

1B

Prostor
za
Prostor

dom
za
dom

kućni  ljubimci kućni  ljubimci
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1C

Koraci:

1.  Odvedite  svog  ljubimca  na  uzici  u  određeno  područje,  razgovarajte  s  njim  i
pohvalite  ga  za  ponašanje.
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Prostor  

za  
kućne  ljubimce

Oko  vrata  ljubimca  stavljate  zasebnu  ogrlicu  i  pričvršćujete  povodac.  (2A)  (Napomena:  
Pazite  da  ne  prekrižite  povodac  s  ogrlicom  kako  biste  spriječili  vanjski  pritisak  na  ogrlicu.)

Pripremite  omiljene  poslastice  svog  ljubimca  kao  nagradu  (poput  suhog  mesa,  hrenovki  
itd.).

Priprema:  

Postavite  ogrlicu  u  statički  način  rada.

2A
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Druga  faza

(4.  do  6.  dan)  Nastavite  trenirati  osjećaj  za  granice  vašeg  ljubimca.

Obavljajte  3  treninga  dnevno,  svaki  u  trajanju  od  10-15  minuta,  tijekom  tri  dana.

Cilj:

Naučite  svog  ljubimca  da  ostane  u  sigurnom  području  i  poštuje  granice.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

za  
kućne  

ljubimce

ProstorRegija

za  
kućnog  ljubimca

Koraci:

1. Ponovite  korake  1–4  iz  prve  faze.

2.  Obratite  pozornost  na  suptilne  reakcije  vašeg  ljubimca,  poput
podizanja  ušiju,  okretanja  glave  ili  gledanja  u  tlo  (2B).

3.  Nastavite  s  treningom  s  istom  zastavicom  sve  dok  vaš 
ljubimac  ne  odbije  ući  u  određeno  područje  (2C).

2B  2C
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za  
životinje

Regija

3A

Na  temelju  reakcije  životinje  od  4.  do  6.  dana,  nastavite  koristiti  
statički  ili  vibracijski  način  rada.  Prilagodite  vrijeme  boravka  životinje  
u  ograničenom  području  prema  potrebi  (intenzitet  upozorenja  
povećava  se  s  duljinom  boravka)  (3A)

Obavljajte  tri  treninga  dnevno,  svaki  u  trajanju  od  10-15  minuta,  tijekom  
tri  dana.

(Dani  7  do  9)  Faza  disperzije.

Cilj:

Priprema:

vanjske  distrakcije.
Naučite  svog  ljubimca  da  ostane  u  sigurnom  krugu  čak  i  u  prisutnosti

(Napomena:  Pazite  da  povodac  ne  prelazi  preko  ogrlice,
kako  bi  se  izbjegao  vanjski  pritisak  na  ovratnik.)

Pripremite  omiljene  poslastice  za  svog  ljubimca  kao  nagrade  (npr.
sušeno  meso  itd.).

Stavite  zasebnu  ogrlicu  oko  vrata  životinje  i  pričvrstite  povodac.
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Treća  faza
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Prostor  

za  
kućne  ljubimce

Prostor  

za  
kućne  ljubimce

Prostor  

za  
kućne  ljubimce

Koraci:

(3E)

2.  Ako  se  vaš  ljubimac  ne  da  omesti,  pohvalite  ga  i  nagradite.

3.  Ako  vaš  ljubimac  reagira  na  ometanje,  uputite  ga  u  ograničeno  područje.

4.  Ako  se  vaš  ljubimac  ne  vrati  unutar  3  sekunde,  pomozite  mu  da  se  vrati  u  
sigurnu  zonu.

5.  Uvijek  nagradite  i  pohvalite  svog  ljubimca  kad  god  se  vrati  u  sigurnu  zonu,  
bilo  sam  ili  uz  vašu  pomoć.
6.  Ponovite  ovaj  postupak  bez  ikakvih  daljnjih  ometanja  i  uključite  ostale  
članove  obitelji.

1.  Potpuno  kontrolirajte  svog  ljubimca  koristeći  povodac  kako  biste  ga  odvratili.

3D3B 3C

Stvorite  distrakciju  kako  biste  privukli  svog  ljubimca  na  određeno

područje.  Na  primjer:

- Zamolite  člana  obitelji  da  prošeta  iznutra  prema  van
  prostor  za  kućnog  ljubimca.  (3B)

- Bacite  loptu  ili  igračku  izvan  sigurnog  radijusa.  (3C)

- Zamolite  susjeda  da  prošeta  svog  ljubimca  vani

sigurni  krug.  (3D)  Postupno  povećavajte  razinu  ometanja.
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za
Regija Prostor

kućni  ljubimci

za  

kućne  ljubimce

3.  kat

područje,  bez  obzira  na  bilo  kakve  distrakcije  ili  iskušenja.  Ovaj  korak  zahtijeva  nadzor.

Tijekom  četiri  dana  povećajte  trajanje  treninga  s  10-15  minuta  na  više  od  1  sata.

Naučite  svog  ljubimca  da  potpuno  izbjegava  cijeli  ograđeni  prostor.

(Dani  10  do  14)  Faza  nadzora  i  provjere.

Dopustite  svom  ljubimcu  da  se  slobodno  kreće,  igra  i  trči  na  sigurnom  području  bez  ograničenja.

Cilj:

3E

Četvrta  faza
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7.  Ako  vaš  ljubimac  ne  reagira  na  električni  impuls,  provjerite  jesu  li  stupići  ispravno  postavljeni
i  provedite  test  električnim  impulsom  prema  uputama  za  uporabu  kako  biste  bili  sigurni  da
  uređaj  radi.

8. Ako  je  električni  udar  funkcionalan,  ali  vaš  ljubimac  ne  reagira,  pustite  ga  da  ostane  dulje  u
graničnoj  zoni  i  pričekajte  najvišu  razinu.
upozorenje.  (3F)
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Čestitamo!

1.  Stavite  ogrlicu  na  svog  ljubimca  i  uđite  u  sigurno  područje.  
(Nije  potrebna  dodatna  ogrlica  ili  povodac.)

2.  Šetajte  svog  ljubimca  po  vrtu  i  igrajte  se  s  njim,  držeći  sigurnu  udaljenost.

3.  Pazite  na  svog  ljubimca  u  vrtu  dok  radite  druge  stvari  i  redovito  ga  
provjeravajte  kako  biste  spriječili  bijeg.

Postupak:

Uspješno  ste  završili  program  obuke!

4.  Ako  vaš  ljubimac  više  puta  bježi,  razmislite  o  povećanju  intenziteta  treninga.

za  
kućnog  ljubimca

Regija

Priprema:

Prilagodite  ogrlicu  svom  ljubimcu  na  temelju
trening  iz  prethodnih  9  dana.  (Ako  vaš  ljubimac  više  ne  bježi  iz  ograničenog
područja,  možete  odabrati  način  rada  vibracije.)
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.

Zamijenite  kabel  za  punjenje  i  pokušajte  ponovno.
opet.

prelazi  u  zaštitni  način  rada

Baterija  je  prazna  i  je  li  ovo

Koristite  originalni  kabel  za  punjenje  od  5V1A.

malo  duže.

Provjerite  radi  li

punjenje  će  prijeći  u  način  rada  za  uštedu  energije

Nema  prikaza/zvuka

Tipkovnica  je  u  redu.

protiv  niskih  performansi.

Kabel  za  punjenje  je  oštećen.

način  rada.

Pokušajte  ponovno  napuniti.
poziv.

Bateriju  je  potrebno  aktivirati.Proizvod  ima  niske  performanse  i

nije  smanjio  izlaznu  snagu.

Nedostatak  odgovora  znači  štetu.

Proizvod  niske  razine

Adapter  nije  kompatibilan.

Krivi  put
lansiranje

Molimo  produžite  vrijeme  punjenja  za

2.  Proizvod  je

1.  Ne  može  

se  puniti

ne  uključuje  se

3.  Bez  
udaraca/bez  

vibracija

l

Postavite  razinu  vibracije  na  visoku  i  pokušajte

Postavite  razinu  vibracije  na  visoku  i  pokušajte

Dugo  pritisnite  3  sekunde  za  uključivanje.

Provjerite  da  baterija  nije  prazna  i  da  
izlazna  snaga  ne  opada.

to  opet.

Napunite  prijemnik  na  vrijeme.

to  opet.

Kontaktne  točke  su  pričvršćene  na  kožu  psa
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Dlaka  psa  nije  dobro  njegovana

vibracija  je  postavljena  na  1  (vibracija  1  ima  
samo  zvučno  upozorenje)  ili  je  razina  
vibracije  preniska.

skup  statičkih  podražaja
Provjerite  je  li  razina

na  1  (statički  podražaj  1  ima

prenisko.

Provjerite  je  li  razina

(samo  zvučno  upozorenje)  ili  je  li  razina  

statičkog  podražaja

Često  postavljana  pitanja

Pitanja  Analiza  Otopina
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Remene  ogrlice  treba  provući  kroz  
svaku  kopču,  a  višak  remena  treba  
odrezati  i  pričvrstiti  kako  bi  odgovarao  
veličini  psećeg  vrata.

Prijemnik  se  postavlja  na  sredinu  psećeg  
vrata,  s  razmakom  širine  prsta  između  
ogrlice  i  vrata.

Za  upute  o  nošenju  ogrlice  pogledajte  
stranice  15–16.

Traženje  GPS  signala  traje  otprilike  1-3  
minute.

Zaslon  nije  osvijetljen  prije  
pozicioniranja.

Prvo  osvijetlite  ekran  prije  određivanja  
središnje  točke.

Ne  čekajte  1-3  minute  prije  
pokretanja  proizvoda.

Oštećenje  prilikom  dostave  ili  
nedostatak  ambalaže.

GPS  signal  nije  na  razini  3  
ili  višoj.

Višak  trake  ovratnika  nije  
bio  odrezan  nakon  prve  
upotrebe  proizvoda.

Ako  snimate  videozapise  ili  
fotografije,  obratite  se  
korisničkoj  službi  kako  biste  potvrdili  
popravak/povrat.

Remen  ogrlice  je  previše  labav.

Remen  ogrlice  je  
oštećen  i  potrebno  ga  je  
zamijeniti.

U  zatvorenom  prostoru  ili  

na  drugim  mjestima  koja  
utječu  na  GPS  signal.

Mogu  se  locirati  samo  signali  magnitude  3  
ili  više.

Koristite  i  rukujte  proizvodima  na  otvorenom  
prostoru.

MjereAnaliza

6.  Nemogućnost  

određivanja  središnje  točke

4.  Remen  ogrlice  lako  
otpada  i  nije  dovoljno  
zategnut

5.  GPS  signal  se  ne  
prima  ili  je  izgubljen

7.  Nedostatak  
pribora,  oštećeni  
pribor  itd.

Upiti
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9.  
Aktivirajte  
upozorenje  čak  i  
ako  pas  nije  prešao  
granicu  ili  mu  
dajte  električni  
udar  u  sigurnoj  
zoni;  udar  će  se  
nastaviti  čak  i  
nakon  što  se  pas  vrati  u  sigurnu  zonu.

8.  U  početku  
radi,  ali  onda  ne  radi.

.

�  Promijenite  razine  i  resetirajte  
način  treninga.

�  Provjerite  radi  li  uređaj  
normalno.

�  Preporučuje  se  da  ne  nosite  proizvod  kada  
ne  vježbate.

Proizvod  je  postavljen  da  aktivira  zvučno  
upozorenje/alarm  razine  1  kada  
se  približava  granici,  što  je  normalno.

Postavite  sigurnosni  radijus  na  otvorenom  
vanjskom  prostoru.

�  Prilikom  duljeg  nošenja,  
uređaj  će  se  potpuno

Smetnje  GPS  signala,  
pogreška  udaljenosti  u  
sigurnoj  zoni.

Udaljenost  

sigurnosne  zone  je  premala.

Mjesto  korištenja  zahtijeva  jasan  
pogled  na  nebo.  Možete  orezati  lišće  oko  
mjesta  korištenja  i  prepreke  koje  prekrivaju  nebo  ili  smanjiti  

udaljenost  sigurnosne  zone.  Slab  GPS  signal,  greška.

Prikladno  povećajte  sigurnosnu  zonu.

GPS  signal  nije  
konzistentan  s  GPS  

signalom  u  stvarnom  
vremenu  tijekom  
pozicioniranja.

Promijenite  položaj  središnje  točke.

Pas  je  blizu  granice  i  sprema  se  

napustiti  sigurnu  zonu.

MjerePitanja Analiza
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MjereUpiti Analiza

Funkcija  statičke  stimulacije  u  skladu  je  
sa  specifikacijom  međunarodnog  udruženja  
ECMA.

Kratka  vibracija  ili  udar

GPS  signali  su  poremećeni.

Približite  se  središnjoj  točki,  
nemojte  čekati  na  mjestu.  (GPS  pati  od  
fenomena  koji  se  naziva  "pomicanje  
satelita"  kada  je  u  mirovanju  i  pruža  
točnije  podatke  kada  se  kreće.  Istovremeno,  
na  točnost  utječu  intervali  slanja  i  
ažuriranja  podataka  te  kašnjenja  u  mreži.)

Kašnjenje  GPS  signala.

Neće  boljeti,  ali  psu  može  

biti  neugodno.

Neprekidna  upotreba  vibracija  i  
elektrošokova  ne  smije  biti  dulja  od  30  
sekundi.  Ogrlica  za  dresuru  pasa  zahtijeva  od  
korisnika  interakciju  s  ljubimcem  i  
dresiranje  kako  bi  se  postigao  željeni  

učinak.

Pokušajte  ponovno  kasnije  ili  
promijenite  lokaciju.

Naša  vibracijska  funkcija  i

Električni  impulsi  su  dugo  testirani  
na  raznim  vrstama  pasa.

10.  Vratite  se  u  
središnju  točku,  
greška  je  velika

11.  Zaštita  od  
vibracija/udara
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13.  Proizvod  
ne  radi

12.  Proizvod  nema  
učinka

14.  Pas  je  oštetio  
uređaj/ogrlicu  
ugrizom

Molimo  koristite  ga  u  području  gdje  je  
GPS  signal  jači  od  3  crtice.

Tečaj  treninga  trebao  bi  biti  aktivan  
i  kratkotrajan,  s  učinkom  
koji  traje  otprilike  10-15  minuta  
nakon  svake  upotrebe.

�  Prikladno  vrijeme  za  trening.

�  Potražite  podršku  za  obuku  od  
profesionalnog  trenera  pasa.

Pokušajte  nakon  punjenja.Ne  može  se  uključiti.

provjerite  je  li  dostupan  GPS  
signal.

Ne  dopustite  da  vas  pas  vidi  kako  
nosite  i  rukujete  proizvodom.

Ne  smije  se  nositi  dulje  od  12  sati  i  treba  ga  
provjeravati  svaka  2  sata.

�  Održavajte  područje  vrata  vašeg  psa  
suhim  i  čistim  te  mu  nemojte  dopustiti  da  
nosi  bilo  kakve  proizvode  dok  pliva  ili  se  
igra  s  vlasnikom.

Kada  se  nosi,  kada  pas  ima  mokro  
krzno  ili  pliva,  elektrošoker  se  
trlja  o  kožu.

Predugo  ga  nosi.

Ogrlica  za  dresuru  pasa  je  
pomagalo  za  dresuru  
koje  zahtijeva  od  
korisnika  interakciju  i  vježbanje  
svog  ljubimca  kako  bi  se  
postigao  željeni  učinak.

Osvijetlite  ekran  i

Pas  se  opire  korištenju  
proizvoda.

�  Koristite  silikonske  čahure  za  smanjenje  
trenja  na  kontaktnim  točkama.

Upiti Analiza Mjere
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16.  Ne  koristite  proizvod  
dulje  vrijeme

17.  Proizvod  prelazi  

sigurnu  
udaljenost,  ali  
nema  kazne.

Moguće  je  da  se  proizvod  nalazi  
na  mjestu  sa  slabim  

signalom  ili  je  podložan  
smetnjama,  što  uzrokuje  
pomicanje  GPS-a,  ali  pas  
zapravo  ne  prelazi  sigurnu  
udaljenost,  što  rezultira  lažnim  
alarmom.

�  Ako  se  proizvod  ne  koristi  dulje  vrijeme,  
prije  punjenja  i  korištenja  pročitajte  
upute  za  punjenje  u  korisničkom  
priručniku.

Životinja  treba  imati  najmanje  6  mjeseci  prije  
nego  što  počnete  koristiti  ogrlicu  za  
dresuru,  a  pas  bi  trebao  biti  u  stanju  prepoznati  
osnovne  naredbe  poslušnosti  poput  
"sjedi"  ili  "stoji".

Prestanite  koristiti  proizvod  nekoliko  dana.  
Ako  stanje  potraje  dulje  od  48  sati,  
potražite  savjet  veterinara.

Ako  se  proizvod  ne  
koristi  dulje  vrijeme,  gubit  će  
energiju  sve  dok  se  ne  

isključi.

�  Uvijek  ga  isključite  kada  se  ne  koristi.

Pas  je  mlađi  od  6  mjeseci.

Provjerite  je  li  proizvod  u  području  
slabog  signala  ili  postoje  li  druge  
vanjske  smetnje.

15. Ozljeda  psa

Pas  ima  kožnu
bolest.
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ozbiljan  kvar.  Ako  imate  bilo  kakvih  pitanja  ili  trebate  dodatne  
informacije,  obratite  se  našoj  službi  za  korisnike.

Na  kraju  jednogodišnjeg  jamstvenog  roka,  kupac  će  biti  dužan  vratiti  uređaj
2.  Ako  uređaj  postane  neispravan  nakon  30  dana  od  datuma  kupnje,  ali  prije

u  tvornicu  o  našem  trošku.  Testirat  ćemo  i  zamijeniti  neispravne  dijelove,  a  
zatim  vam  besplatno  vratiti  uređaj.

3.  Ovo  jamstvo  je  dodatak  svim  drugim  pravima  i  pravnim  lijekovima  
predviđenim  zakonom.  U  slučaju  većih  nedostataka  i  bilo  kakve  druge  naknade,  
ako  postoji  razumno  predvidljiv  gubitak  ili  šteta,  imate  pravo  na  zamjenu  
ili  povrat  novca.

4.  Također  imate  pravo  na  popravak  ili  zamjenu  robe  u  sljedećim  
slučajevima:  kvaliteta  robe  je  nezadovoljavajuća  i  nedostatak  ne  predstavlja

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Jamčiti

1.  Ako  se  uređaj  pokvari  u  roku  od  30  dana  od  datuma  kupnje,  morate  nabaviti
fotografija  ili  video  neispravnog  proizvoda.  Nakon  odobrenja  korisničke
službe,  može  se  poslati  zamjena.  Neispravan  proizvod  mora  se  vratiti  u 
tvornicu  u  roku  od  7  dana  od  primitka  zamjene.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Sustav  odlaganja:  Sustav  odlaganja  mora  biti  primjenjiv  u  EU  i  drugim  
europskim  zemljama  te  mora  omogućiti  prikupljanje

Zbrinjavanje  ambalaže:  Ambalaža  se  mora  zbrinuti  prema  vrsti.  
Karton  i  karton  se  zbrinjavaju  kao  otpadni  papir,  kutije  za  ambalažu  
se  recikliraju.

reciklirajući  materijali  po  kategorijama.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Usklađenost

Ovaj  simbol  znači  da  je  proizvod  dobio  CE  certifikat  i  da  je  svaki  proizvod
s  CE  oznakom  u  skladu  s  lokalnim  propisima  EGP-a.

Ovaj  simbol  označava  da  je  elektromagnetska  interferencija  uređaja 
ispod  granice  koju  je  odobrila  Federalna  komisija  za  komunikacije.
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Ako  ova  oprema  uzrokuje  štetne  smetnje  radio  ili  televizijskom  prijemu,  
što  se  može  utvrditi  isključivanjem  i  uključivanjem  opreme,

-Povećajte  udaljenost  između  uređaja  i  prijemnika.
-  Spojite  opremu  u  utičnicu  na  strujnom  krugu  različitom  od  

onog  na  koji  je  spojen  prijemnik.
-  Za  pomoć  se  obratite  prodavaču  ili  iskusnom  radio  ili  televizijskom  tehničaru.

Uređaj  je  provjereno  u  skladu  s  općim  zahtjevima  za  izloženost  
radiofrekvencijskom  zračenju.  Uređaj  se  može  koristiti  bez  ograničenja  
u  prijenosnim  uvjetima  rada.

-Preusmjerite  ili  premjestite  prijemnu  antenu.

Korisnik  se  potiče  da  pokuša  ispraviti  smetnje  jednom  ili  više  sljedećih  
mjera:

Upozorenje  FCC-a

Ovaj  uređaj  je  u  skladu  s  dijelom  15  FCC  pravila.  Rad  je  podložan
sljedeća  dva  uvjeta:

(1) Ovaj  uređaj  ne  smije  uzrokovati  štetne  smetnje  i  (2)  ovaj  uređaj
mora  prihvatiti  sve  primljene  smetnje,  uključujući  smetnje  koje  mogu  uzrokovati  neželjeni  rad.
uzrokovati  neželjeni  rad.  Bilo  kakve  promjene  ili  modifikacije  koje  nije
izričito  odobrila  strana  odgovorna  za  usklađenost  mogle  bi  poništiti 
korisnikovo  ovlaštenje  za  rukovanje  opremom.

Napomena:  Ova  je  oprema  testirana  i  utvrđeno  je  da  je  u  skladu  s 
ograničenjima  za  digitalne  uređaje  klase  B,  u  skladu  s  dijelom  15  FCC  pravila.
Ta  su  ograničenja  osmišljena  kako  bi  pružila  razumnu  zaštitu  od  štetnih 
smetnji  u  stambenim  instalacijama.  Ova  oprema  generira,  koristi  i  može 
zrače  radiofrekvencijsku  energiju  i,  ako  se  ne  instaliraju  i  ne  koriste  u
skladu  s  uputama,  mogu  uzrokovati  štetne  smetnje  radio  komunikacijama.
Međutim,  ne  postoji  jamstvo  da  se  smetnje  neće  pojaviti  u  određenoj 
instalaciji.
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